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Ni semas kaj samas, neniam laciĝas, 

Pri I’ tempoj estontaj pensante. 

Cent scmoj perdiĝas, mil semoj pcrdiĝas,— 
Ni semas kaj semas konstante. 

« J lo, ĉcsu ! •*—■ mokatitc la komoj adtnonas, 
11 Ne, ĉcsu, nc ĉesu! » - en kor' al ni sonas 
n Obstine antaŭen! La nepoj vin benos, 

Se vi pacience eltenos I» 

£ tz o < $ t £ % fy c, % ^ z t % <; 

- 3 i T ĥ & r l &||£rf|b' i TfT < o 

fi om t t. 7, -*-t '-v>m i tts 3 a b> 

* * L TT' i % e i (ii »o * T *> if| < 0 )&£ 3fc t \ 
t T i£{i j; t '0) i;i fj Ktf c, ;v-T&A t <h h 

tffLUtfc. Atfc. 

is & 0) }ir 

Z j T0)4iTTAĉ' t HI® < 2). 

(Zamcnhof La vcijo 

























Fundamento de Esperauto 

m m 

§i. 

Patro kai frato. 

i* 

filĵ (O — "b D 3Ĉ (5E patema! ®0) o kfij # — r frl-to 

7 ?“!•>{,# fralernal 5{.^0) o ( 2 ) ( 3 ) 

117?* y*€>bt> jffiTUfiff. ? W#T IJ i. *o {, fiff 4 tŭn 4 0-t- 

Hi:*TariiiWŭsn»iS« (> tixx^ 

fijrff, fi £|' ĥ i 0 ifffli; &T S-j 4 0 T i»at-ro ĥaj 

rr«-to. ( 4 ) j t ŭ |lT#&T^®flHlTfit'i'&ffiĴ5l£ < -C-&il^ 

ff 4 : 4 llflafHnv T k«ĵ 11 ta-j Tl£ <- kaj 0-ŭiBfi'f.tca. (5) 
i l-oy 0 y i OMSCSf® 

t.n^p 0>J f(fff0 > u*ft®i*fiar-Sftis i n®®-0: t U?£V\ 

(7) II 4-AH i < Su (K.msunant) 4 . £ 0Sj 1 lP a 1 ro . 
frato 4. paturo, furato ©‘P 7 CffftT £ SSvSiii^j 5 . ifc.TCtfO 7 0 

2 i:HS4S0|Ri: * : 4 U i f:. ( s ) 3:^01!® 4 

lfl*4saafaj8X¥, r 0fian t*0JJ,MTl»TT*4 s T)t cis, (<>) 
**»©*3M£T 0 i:.ti‘J3t” 0»*4.1 ot: t0[ia-C^^ 

Tlj 4 . (10) i^l&Cll^SfeaSlil^tlv patro kaj frato |l$t,jff0 a 
f.ither and a hrolher ĵ7ĵiS i/(0 ein Vater untl ein liruder 11S’ <5 D 

Lcono estas besto. 

IĵiJ (0 le-ii-uo tlt - y SltiT' let.nine j fj;) 0 f‘s4as 

# f Jj£j(f3 Ĵst fj£ est is) e ln*-to — 7 , bS!ĵ4& (|£ t-eslial r$0^> 

-fi). ( 2 ) JSTĴtfflTfjJ, ( 3 )« lt ItTBM.** 

ŝ6t as 0Ki)ŝ4. t ot*>* 1 011 v‘ o t as^0?a^® o ( 4 ) joaaĵfz 

ntt Ucr I-'">we ist ein Tier. 4 ĴSST-0Wi:^|34- i * **~;a ^TU^l 
























Leono cstas besto. t-gl'. 

Ro zo estas floro kaj kolombo estas birdo. 

tft) O) **-*» ° - '/&& (|€ f«se), flo-ro ? h-»U (Hi floral £ 0 ), 
ko-lom-lio 3 /j, — ĵ, dr }j0 (^. Culonibe), bir-do L* — ;i/K ,Rt (j)J liird), 
( 2 ) It b|l irC^il,r)-C/jo a (3) r i 1 bircio 

« A' KXj bilJo ^ — /> l'#&, b«TtlBi: r *' /j /X 6 n-4-Ji Gt., 1 *• 
l > tC o i V 4 J T' t, "C Ji 11 i T 5c ( q (4) L (I ĵ£|g'0 ra/ 1 CD / 0-|£ , fiĵ c7> 

iS}|j-0 * R' l, e 0 S) ( 4 ) :0jjt$rct «»o \ kolomljo 

©tiic-iisfesagia^o^t 

La rov.o apartenas al Teodoro. 

tm (o >a cw k *>>« ua&). a-par.t«m. a * r* 

i\sT — -)- S (® appartenir),, al 7 - i 1 11 j (?iO lo ['.Ijt-Z). 

Te-o-.lo-ro Tt f- o(AX.*o ( 2 ) 101/b II Teodon. II*'< l “C/.') /> 

= ’ 01* t> 11 Teodoro 0 l 0/;*. (3) * ;* ^©^11 £«£1 la VSj & 

—1T' la patro la ftatino ($j& A£fe) t ta rozo ( 4 ) 

* * [1 &X l l' tt t LX f rozo t leonOf 

besto, floro, kobml.o, l.irdo 05» 7 U£M\t 1 L tt» (S) ^-*Ĉ50 

(lltt» Obj.ktiv) T n tOimst i a tt, (tttttt 

r.enitiv), ^hIA Itativ ) *CliaitCtt»r*Tfl!i=:«m3B»o l;f r-ta 

K-f /.> tic, fjtnt.tti to i:tftto*TZ> ai ottl&B84-f(SSOMri-K<. T 

*jtj |0 de itn*l5© r 0j, a> lt r i:j©-a:/t*iii:®ŭ. 

La suno hrtlas. 

fiit) (0 **a-no p. — J AK (% «m). bri-bis 7 * ‘J — t> < ( ')t brilliattt 

fih''t*2>) 0 ( 2 ) (3) * * ufiO s USwtSi, r f0 B X 

Urgn-0 s T^rT/t < iHfi:a#Ti. 

La patro estas sana. 

IHĴ (i) »H-na H--t(t'-7Tl'Al<')T *?t>' (% sanitary 

(=) «U®KTT. (3) a “ e>mmr 

Ai T b RHtMT J^#MT0 h . 
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La patro estas tajloro. 

Cffi (0 taj-ro-ro * A h-a ffcig (£ tailor). (a) £|tfirilHT t, 

§ 2 . 

Infano ne estas matura homo. 

! St1 (t) in-ra-no 4 v^ — / /Jvg£ itifant). n5 r t£i,'j (550 not 
83© ntcht, ncin |t®S) 0 ma-tŭ-ra ■»-)- 5J®j® Cf: (5t maturej. 1*6- 
1130 ^ AH <f* hoinme o 1"'««» AP!IO) D ( 2 ) : t* i, ttJfE3Kt; 

AHTttŭv'. ( 3 ) =■ *J&Ttt AH i- K tJ JUttfcfrBt* Ŭ **AHT t 

nfano ^^cisŭii-atf^atf-Cŭttviott^ttijt*. ( 4 ) 

.Mll-f.^Otti: i 0“C3MS4 52 L tiv sana palro (gjfj), sana 

fr.aiiK, (* 1 S), sana h.fano ( 5 ) nc ttMH©T CHr-H**na. 

KHaviltNHOft^ttifcLTKftttCt'. (C) **J&© f | 1 J£ 3 S© f 

1 II C*C fa. H. f«» fc. fo it^ T 7,7. 7* 1 {94-Tf/lt® C OtJ-CKfĴfi* 

lo riAAltlt f« ^. r 7j, fe 3( tu tĵtttfiĵ 

O tu £ H C *C 0 fcm © r 3^ J T lt i£ v». % ftT tnfano 4.4 
matura fc-v > - ? t£ £* s ft® 6 4g£& a (7) 4=<FTtt1Hft fa. 

ii, fu, fe, fo ’i%7 w 7 t% tu 7i* r OjOiEi-?i'C^|t CTffi<„ 

La infano jam ne ploras. 

jfj) (1) jiim 4 + - i r ( ■) j. t»l«-ras 7 * h - 5 A& ( (ffi pleurer). (2) 

!OT'ltt 7#fcv’*CA>£-t*iC. ( 3 ) jai« (tfSiSO sclion (6Si:)o;Sl3ĉl 

J> h t> ; jam ne cr> jam [t nicht mchr 0 mehr J t ’,TĴv 0, 8B5£iSTll3S)£ 
S30 nicbt jb‘ mehr OMllJKS JSTttffiafa ne lt jam OĴtllĵjJ 

a 0 (4) j ©*i:ftfi- 03 t £h b|i: tt * o j u iŝ 3 iaj&o j, s&fr©# ,i osn 

l-*S y l HtSi:?iftTS 0 T jsm o ja lifca»© ja, min O ja, 
fiSO yanl O ya i la CU»1fT». 

La ĉielo estas blua. 

m (>) (ffi del)„blO-a 7* 5 - T ffv ’ (5S blue). 12 ) 

^.ll3fv’o (3) ® It5iŝ50 churcli O ch iHrt:»ST5. T fii |t Fj 
AI50 r TjTltt£s>„ 1Si: r -SjTjSlt CT2f<„ 
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Kie estas la libro kaj la krajono? 

[ifcj (l) kl-e ^-a.r j* > j ( vvheie &J0 wo ('-'Ki). I**»-™ 'J “ 
/n* (% librarj’ ĴSJJ5|g) e hra-Jo-no b 7 B - J ĉftflE (fJt craj-on),, ( 2 ) 
i 11 i' 11: ifj l J ± -f ii\ ( 2 ) krajono 0 j UflJ:S‘0til 1 -ijJOT 
n3iS;&0 Uajonett 0 jo, |£© yoke 0 yo t [iJ| ci: g l'i T ** (3) 

3ti?4U'OTl ?T*|4i 0 

I-a libro cstas sur la tablo, kaj la krajono kuŝas 
sur la fcnestro. 


m (1 )sar 0* sur oasso “f 1: '&b ). *a«»-lo 9-9 h 

7 --y’,\s tahle) 0 kŭ-fias l$\loXteh ($ coUCHer 
0 liegen *"“Ef*) 0 fe-nFM-ro ^-jioog(0 Knttcr). ( 2 ) 

ojLUfco-tfiraELttjSiHfio-t;*) i-f. o> s it» 4i, g&jfto ** 


CUSSflt ĥflS. ŝi (I5t0 Shi, ffi0 Sdii„ ^STltlKi: *■ tje' tj 



liij c STL 1 *. ( 4 ) ^ * Ŝft0 flij 71M 1 1 % -rti ( Xumina *’ v ) A-itfJliT £ 


(S) ) I"jfeKJ5.v’ (, 0vg(di-p-) iiniO -:bU l oTjS*4 

i ilMiJEiaiftT t sr in 0f5 ‘J i: Jiegen OfctO'^ ) U ^-^IftT (, estas 


0'j (: kuŝas 

Sur la fenestro kuŝas krajono kaj plumo. 

r tfei ( 1 ) pia-m i b‘b- ^ y>(M i ,luiuc ). (*) ® 1 : '4 t •* 

Z >. (3) ffi&IST t Feder | : ^ i % 0 “ ■ o0,ŬH KVt> 

r.ftT l pkuno il^ V t ĴR4S0—O^nlff b ftilu ■* ^0,©ftJĉUttLt 

H4„ ( 4 ) *^IftOM2aillJ|L»f!lffil'- i : 0 T 

Tvftil krajono fc jrlumo T^ISĴOIftTLi^©®^ i Of;g*ffit04- 

t f. ■< 4P/f T#J £ ^ * IftTH Jjft§jt0$&£ i u as 0.1ftM4- i 'J kuSas 


i.UO%tob, 

Jen estas pomo. 

m\ (0 i F ‘'' y r 1 liete ' ffiiSIft^ d ‘ i4li sitl,e > f* 

Jftovoici jltit voiti piMnO ■(ff& jx*nmie). (a) I 

(3) F" 0 je 1135150 yes 0 ye. fiSiSIftO Ĵ L ‘ dcr 0 
























Sur la tcro kuŝas ŝtono. 

fftl (0 i*-ro ?"Dj| ($i terrc) 0 ŭto-no ~ / Xi (5t stone ffi 
Stcin^ ( 2 ) &<, 

§3- 


I cono estas forta. 


Clt] ( 1 ) f'>rla lis " ?5v' fort). ( 2 ) SlfT U ĵ&t(3) forla 4- 
horl a t & L t£ t ' 'r» 3 SPttfto 

L;i dentoj de Ieono estas akraj. 
rttl (i) <i(‘ii to t- y (3£ deniist JSSf;ff)o sk-ra 7 — 9 7 ISt‘o 
j ( 2 ) K'T©Brtitir'- (3) i ItŬftfcSlli-flS 

Ko nX;iS M dcnto ©ftftjgll dentoj, okra ©]6t®J6lt akra Ĵ 

j 0|&J8fe l O T La fraloj «»»“* sanaj 

(JLSJilfit&TT)® fratoj (i j i O ©JMSfcl ot * 5 0T:4jSaoa 
», sanaj |t j • a ©W;4lI|®Otft i OT»#Ĵ00K#ĴB 1 2-H i 
i^iKC+Ĵi 1 *^. (4' JiSĴSm&TII dcr Sdiarfe Zahn, dic scharfcn ZSbnc 0 

-PiitBHnJBtt (attnt miv) i:)j]* & d&Mi: *#* 

Der /atm <5es n i .t scharf. I 'ir ZShnc des I.otven sind scharf. 0-^> 


3 (|ir3di!<ativ) C, ft b SJ-frC |I I O scliarf 

3 £.'* 1 •. £. i>' l *■ ?• I5TIS ffljtaSM&Olfrfrlt $9*Ŭ, £®s5WO 

ta-frT 11 OJ(J#-r s «39X11 ««B©tai:«*T JB4rt5. T « kr « 

dento, aUr.ij dcr.toj. l.a d< nto (IjjLgi) <1« leono c.stas akra (rjL1fi0)- f- a 
dentoj (£>5&) <lc lcono estas akraj ®9v0> it: : 0“KT iSf 11 

i O T * T eslas |tĴ6&® is, 

»"= SSiSift» »*. sind i:2V5 0 ( 5 ) j itfcirCŭv^Tffi* CT-tt® 

4*f{: f>t£ Ir 'o T dentoj ll don-toj, akraj |1 Sk-raj i ^ jĵ-c j 

fi^rnrt L L2t!Tj£-o -Cftn-OfiS HLk i L HffcfcH^tC 


A1 leono ne dotm la manon. 


ftfrl (t) tlŭ-nu p (donu jl doni (T'Jifl£) (f^U donner) 

©^ii-ji)» ma-no -v - / manuscript -f. (manu) |£ (script)) 0 n jl 
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(Akitusativ n it t ism-. ( 2 ) t- i: =29 r 

0;#^**ttf fc. (.0 u **S3T “ 0 

SFfM- 4-lo-tŭj HW*.*-niX ti ’ O T i. i ®-lT t V % (v * * 

dc, a» ®«ttaflf«& v 4 Slltl 

PffctfTt: -mMf*(HaWC n 0^M4* i i. flM* «ano (:>«. « 

—#».demanO (T-0, f£), al mano (f-|;. = manon (-f.^., 

BPSto). (5) **»T n OKJCfrttf £ Ŭ'JM, 

nttmoflltt (t'OT 10Qt»m iJLS : i *'&*&. (6) fflmi: i 
olJflltw'OTl*JfeftfrfitA ; i 9Mf 'Iom 0SKK (lon 

i: i <U>ni IfftlCftfettl :?,{£, (?) **BT I 

*c«&i0itfti:mn07&i£T0s. (») *jt*sTita#, ^ 0 * 
#i;it i ^roiTTct'; t*‘#v' 0 
Mi vidas Jeonon. 

ritl (0 mi , - U, 'i-di #- ^JLS (ft‘4Sf£ veni, vidi, vici. M4J)^ 
(s,)ltoo vidi i:'SU). ( 2 ) *Ui»9T4.)lT*>i-f 0 (3) **S30&)i 
muMKfttfti: I-3-csiAfi'^v' i Rtti:Al?i r.iot lSSJĈfcglffc 

CtCV'« T-*A:fi5T l HAf00#-Ĝ* i 13ts. ttŬMSItT1: 11 as ojftM 

* 

t*m'* T**BITlt ain, IĤn, *«rfs tf i' SJbAMt- t 
ttltRi h ®R**fXk'. CT«) *51 ftomnitSi i AfSi: CU 

vT-r f£4-AU T i: u V ’OT t Jgflli: »» o^JBVs i J 3 -*f mtS C 
V’o (4) V 11 3£jg0 v miSp?i0 'V 1 tri: Sftf &. vi (Sf) 4 . t * (bi) i 

Resti kun leono cstas danĝere. 

ftfc) (0 v~Ĵ.% r l '* i 5 /M r «stef)* Unn 9 - V r i^fc|I j (3£0 

with ®0 niil llffl^fSllilgEia'. dan-ĉre-rn fyf-? fjVjfgtA (?S 
dangcr). r f S&J8- (*) 8« T i i '* * Of/A S O (1 ftflft/3. 

(3) ;0£l?tTlt reatl L £*;p£&ft ( .±ffrT% tf»330J*ttfrI0ltf 

« t0|t*i£J-.SlinTfeOf 0^23Tltt£V'. ^ITT Resli kun lctmo 
cslas danĝcrn Q{ĵ'ĜF»3)- 11 1 ĵ T R esl > kun lcono cst.is danĝere. i 

^nĝcr [1 MMB& l 5> HI J Wf ft ĥ tC Ir *, (4) (1Ŭ0m, 13*’ b fi>J 

i: lt < OMi: c 025/ĈflfOtjnitv' > . «Junĝera 0ti'ĈFĴ3). danĝcrc (glj 
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gg!„ frato %$,{ZU)* f ratc 5110^1 1 - CSlJlĴĴc knn r i , (fflESjJ). kunc 

-«liflaiD. ( 5 ) ti ti (»)TD*»®TTlttcv\ ‘i 

{%) l ta C-s. ĈI 11 &»© Chi t 0 L' 11 & & T tt 1-' ‘ M-iftlu) tŭ 1 
liu (^)t ĉiu (#« 0)0&SlI* t tf|3fc*X < tt S s (6) ĝa. ĝi. ĝu. ĝ^. 

II ftfifLKf, i #StS. 

Kiu kuraĝas rajdi sur leono? 

(ftj (i) ki-u * - 0 r f:ftj ftf0 who Sji?) wer |: fiv h ), Uu-ra-ĝl ??- 
fijjillfl (5t courageous ^HtU. 5tii&0 darc w;l gen |: frf 

a)„ **nj-cli 7 - i 7ifS% (% ride ® reiten), (2) gtni>'SBT 

1 r< : 1 t h ©O) r 3!a : fcfc#tTT*j:MI;STit 1 (lare 

to Hde. Sii&ijnMi Ich w*ge zu reitcn. r^|i : i fc3E»TU 

l can ride, isiSŭvcn Ich ka,in rciien - uaissosraasj^uiii 

itdlSJtJi: J!1 * z. StSl9l) ^eĵf i: 11 * 0*®S3Xlt*®®t2^MIS3lt -PJS 
&ĵtit*£&n ?Sii *« Ti { * ■*SftT t 

'}fel:tt vo ĥf:lt h' JIl*> Kh> kuraĝas CDtMi^OJBSitsSO^7 i: 
RMtnT * o £SSi) raj-li (Tv£?£) sur leono? Mi ne povas ([Jl !Ko„ St 

raj.lt (*&}£). 0 rajdi lt I ©«»*• 6 VVjni 

txo-c**. (4) arfl««sa. bmr«4ih«'c « ©»*ua. j it r j* 

ijfeftLtT. ?nx ■« ll r i)Z. Aj. i f: k 110®»© q» UfftJKMfr 
^iit. -tnT kiu ii r mnj©st.^i-t£6. ($> di it*#»© di {%) 
i 13 ITCH*8l©*Tltttv\, 

Mi parolas pri leono. 

rSt) (l) pa-ro-li .jd -ij jST (flS [>ar!cr 0 % parl (gfcTS) iamcnt (JJf l 
-(!*), P ri 7* 9 - r Ov'-Cj(5Eĵ.'I© al,onl ffiiilS© von iSll flbcr (1 
% z>sijSS3)„ (a) M. li«f-TO : i J^ŜS CT**To 

§4- 

Ki patro estas bona. 

Ittĵ (0 W»-na je-f-' f v'j ((f bon %<% good ( 2 ) ĴĈiliV' 

ATT. 

Jen kuŝas la ĉapdo de la patro. 
















































m CO «a-s>P-lo J;.*.- chapeau') 0 de T- r 0j(Sfc-$fc4, 

Ŝtn i“fitiE 03 ). (3) 1 v i; 3 eo(fTi*Jf) l J JT. (3) «apeio i: r ott‘j0 

2)410, SiS„SO Ilut. r Olfj<9?X P) |t ĉai» IStAISiSĵS© Milfte 
Diru al la patro, ke mi estas diligcnta, 

fSfel CO <«-n iJ 21. dire)„ kP j .(fjj- quc a ]£0 thal gj 

°> ,laC I '-Itih t£M,si3' di-li-Krn-ta %\) >f - v 9 SJiMtts *1 T~ b : 11 j 

TffiEB'. ( 2 ) Ki)WCTj a : i 4»5ĉi:-2o x < /rst.% 

( 3 ) tliru [I tliri 0jfr''£■$„ C 4 ) diru, diligenta 0 rli (?,/) 4-*'i fJ5’ĉ 

SlifeS. (5) J3S$Tlt ‘>aB 

Saj,ci» sie meinem Vater, dafl ieh fleifligbin. 0 bin 

Mi amas la patron. 

Ilt ] ( 1 ) a-mi 7 — i S2'f o (?¥ amiablc S (atrii) (ahle) 

-*T-<n n itI&Ett4-&|lT®IS. ( 3 ) ait«4-«LH. 

Vcim kune kun la patro. 

[ r ‘fe] (I) *S-ni ij;— (Hi&K veni > vitli, vici 0 veni), kun r i Jo Unne 

lt Uun I; gtliaosn® « 4 .- 01 J t: (, 0 X r -Jjfii: J„ { 2 ) 3ĉ i -J9f | = ii {ii 
*Ct£ S V( 3 ) ve ( £) 4 - 'C (be) i ® ® C tC v 'X -) 8 llit;St. 

Di filo staras apud la patro. 

(i£) (I) fi-lo hŭ^ ffni fil% % filial X0)o »«-n JC-? - i/o-f 
(513 stchcn), tt-pud 7 — 7"<j r -ĉ tfj C?;0 n---ar by f!|}0 attprĉs dc g] 
0 ncbcn X\t an CigOCT £ lJitESS). ( 2 ) -fi.T ItJCO * ItU JĴCO*t A> i 
T 0 (3) fi'o ( %-h) 4* hiio (t: - />) i afi IU v >J P -) filiife.O.o 

La mano de Johano estas pura. 

fltJ (0 Jo-Iitt no aj* — s A£,„ I*u-ra T — 9 -)$ <, i)- ($£ pure) 0 ( 2 ) 
Johano O^ltigrfn*. (3) 'X #© TIE .1»'X h b O U # 

TlMI) £n-3o ( 4 ) ; 03c#© la mnno fi LX < /; 5 V *c — La 

manoj de Johano estas puraj. 

Mi konas Johanon, 
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[||:j fi) kfl-ni z* - =.j®OXI&Z (K5 connaitre), (2) r/.(t Joĥano 

(3) koni tlfiĵo ketinen 

tgftUJIlA». ht> i0» $#j, Sj.fttSE4**11'5'C*>S Ŭ&frl-it 

scii (f%tr> vvissen C#* t4‘{£t’ 0 (4) BfitlMfclSlt TI- ItffiSMjH i 0 

fiZmhVMMKl n 0^/g V31U . 

Ludoviko, donu al mi panon. 
flfel (I) r.u-do-vl-ko b l‘ , i>;-3 .U, (-) I.udoviko V. I: -*' > 4* < L* 5 

v\ (j) vi (?-;-) tr- fiM) i f n- c t; v'<?? 4) 

HTl$“tfrU <k ' &H&U al «Mffiiiv-- d«Wlt n i 

* ; 10 Cf-. 

Mi manĝas pcr la buŝo S-caj flaras pcr la nazo. 

(tfel («) mSn-£i -v — y (ffj; inangc r) c pPr «* - >U r i ■?'Cj (f® 

par IfCiT) llirougli, 1.ty means of Jĵĵt/> init, mittclst. veimittelst, durch 

Utaffi-f *«|KM>. '> 0 -ŝo 7 ' ~ :,n (ft ■louchc), fiŭ-ri 7 £, - (f)D 

flairer), ..5-ro ? - (fiĵ Nase) a ( 2 ) Jt[t 0 >. 'f. 

Antail la domo staras arbo. 

rp.1 (t) nn-tafl T — y # P fl!] ($t antemcridian f \ |)Sj ' T > (anie (fllj; meiiiVian 
(rU' A b forcf£10 vor |:®A*aH)c <la * mo <lome )s 

nr-bo T — /V (® arl.rc), { 2 ) S£06!f * i To (3) “ U 

3S3no ho-.v (7> vv, SaifiifiO ]Iaut <9 “ ilSJ CS'C “ O®! 'fflfr £®^ 

5 U^Jfe^&TtC^OT i i fiij LV? 1:f"j|V L''n*i)fi4*f1- ; 

b : ^oajT|t«r<»tfP<?>. 5 Cfl-i f 3 }Si:Jfl«ltna, 

*c antati (J an-lŭ-ŭ ( 7 ' V& — i> ) Til A < an-tafl (r - :• .« ■> (4) 

Jif fltD u .t Ifi&n-i>J*rvTift C T a O-r»? Uffi< S»t£ l > i’- 4 i l It 
tcv\ 

I*t patro estas cn la ĉambro. 

(ttj (0 r -v r €Hf (w cn. in i: tfl©-f S tflfffSŝlb ĉŭmb- 

ro fv— i, 7 * o gRJtg cliamhre Jt cliamber), ( 2 ) ^[1 gSMOtf» 11 «t i 

T. 




































to 


«5. 

La birdoj fiugas. 

r2!o {•) «'•-gi 7 h - (iw fliegen fly) o f 2 ) i -f. 

( 3 ) '•> uf gsiott t 'it* 1 i J x tc < naRutco-?; i jj© 

Si^t&LnCi,'., X 1'1 birdo ©SURlt la birdoj, (4) i?eĵ| 1 ^{r i fU¥i i 

X x OjfĴiVMI C/Xt'o X La birdo (||.I,jJJ) flugas. La birdoj (fjj 5$) flugas. 

T.a kanto dc la birdoj esta.s agrabla. 

[ItĴ (0 kii"-to t — y }• Sk (fJS chant), 7 b' b — y’ (> r H {, h 

OV' V j (% agreable^ (2) l <!>B©lRltĴ&$S;bV ' 0 

Donu al la birdoj akvon, ĉar ili volas trinki. 

fft:) (I) fih-vo 7 - b %ik (Jff, .iqua destillata ?M$/b aqnarium yft 
13ŝft« #J*’(Kilf!ill))c i^ r U^UiMtji ( fJt «r for j£J© weil, 

da, denn i-li d - ‘J (Hf&© thcv ffiJSSSOH 

ATI5fif5ftP> sie |t$tS) 0 viS-li ij 5Jt-f Z (» Voulcir Ĵĵjj wc 'llen* willj) o 

trmn-ki -o v - y *fit*L'(JS trinken % drii.k) 0 (j) 

* 

4 ?*‘b7)t4-< 3t\, (3) HA«-TC4;Sia<ajLttll il (®S?),fii 

(ffi*). &' (ffi, >f i±) xffi»u :S 5 * tf tt cx iii e 

La knabo forpelis la I>irdojn. 

dt) ( [ ) hnfi-bo 9 T - *!\9J0 ¥ (fiĵ Knal.c) o far i)|: (tjt 

forth fort Xlt «•«'g i:®*). 1'ĉ-li is II jfi Jŝ4-^U X 

&&* (~) if: n (,?) forptli |t f»r (aij^pi peli 

(SJ5a)Oj!fco/: t ©, jfU ti& ft 're>$,fflU K4fO T9* > b 4 »• 

’C ixX forpeli (t for-irtĴ-li 'Cfj; < fdr-i»e li 0 ^ t X A 7 . „'rC 

Uŭi3Stt?>HBa3i‘ f tt—fSji* % r.A c© r i? -t v h *. i i, ©*c 

for-pe-li [t (, " ^ i ?f f 7. 0 (4) hirdojn ffĴLUIt » U j |1 

o U f. iŬfcUU t S»)e ti O X Kl Dn ĥ fi v' X t ; ©fĵs 11 
i.irdo i Z*l-f 3aoa5tXHW«f h -Ĵtli> 1 i UJ&tirSltitMTŬCtoŭ'*. 

Ni vidas per Ja okuloj kaj aŭdas per la oreloj. 

(Stl (!) nl = - (f r.- 0 o-kŭ-lo ± 9 - 2 , 1 $ (Jti oeulist aŭ-di 7 

-PzilSi (%. audibk: >f)„ o-rĉ-lo ± u-^JJl (ff oreille Jg 
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Ohr). ( 2 ) * 4t li $TIL qiT * ( . (ĵ) ni ( ) li mi (« ' 

Bonaj infanoj lernas diligente. 

HfJ (0 Wr-ni (a-(S5 lernen). ( 2 ) t Ij»■¥ f: 5 Hlfi?m lT® 

(3) * ,ona Ĵ iofanoj (l bona infano (-0 diligente 

it lcrmi i t-c* t> ©Tai.jiĵ, * rtTunofflm « 

Tjf i OX * h « 

Aleksandro ne volas lerni, kaj tial mi batas 
Aleksandron, 

[|t) (i) A-lek-sffml-ro 7 jT, b ■* - y<f “ A£«, <J - aI 7 } - 7 Ŭ r % 

|: J(J l»a-ii (f^hattre). (2) Aleksaiu-lro |1 jtJJS 7 l Cl£t''« 

x nTS.il Alelcsandro vfT r » £ 'f» ( 3 ) k 

t b „ »! i:£*A. tiu X ?>K 4t: a ' (tfll&fcfttt-fi. X 

ial ĵj ^ i|.|!rOf:/>, tial kial i£x£ a Kial vi nc volas lcrni ? fj; 

i LHU. ( 4 ) tial, bati *5t0 ti I gfi l 

De la patro nii rtccvis libron, kaj de la frato mi 

ricevis plumon. 

(tt) ( 1 ) 1 <<321^0 von i:#*) 0 ri-eĉ-vi ij 5i- 

m reccivc). (.) £»• f, lt*JMKcAa»** *Ĵ lt~ vfcKtA i L f:« (3) 

c ttffiiSI&o 2 iHtri:*®?». 

Mi venas de la avo kaj mi iras nnn al la onklo. 

m) ( 1) vr-ni iv — = ;)r j (fĵ)} vcnir. ^ convene —-gffll (con) (fr 7j (vcnc) 

=Jfet £). fi-vo 7 - r^ipn.5C 0 *- ri 4 — 1 r < o nŭn * - - (83 nun )o 

Ŭ„ k-lo r 4, V.J (!S Onkel). ( 2 ) HltSIUt© i : £ *■ f, 3t£ i £. 

V O ^ -S * t ; /1 T f o ( 3 ) i33iS3&T i. Ich komme vnm 

(rfoGvatcr und gche nun zum Onkel, £ komiiic ^ kam ( iS ofcjfi) h [, f£ V % 

) 1 : n c;:fcntS'BiEi;?f>^ /ll* 5 l 

l, 05-11' £ Lf:jU«ifiSSTt Ich komiite, Sie m 

begrtlBen, t Ich kŭm, Sie zu begrtiBciL £ £, 

^ Mi venis saiuti vin. J; ^ venas aaluti vin. I ®&|8H 
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th„ :ftltn*»£>:&;Ptta±ĵEt' : ttaTffffl C-U‘r t' 

$ t : ? Lf: 

a. 

Mi Iegas libron. 

m\ (0 16-gi (« legible tt^fS^). ( 2 ) |tll 

ŭit 0 

La patro ne legas Iibron; setl li skribas leteron. 

tllĵ (0 sed -t —ĉĵf/f* (, (3Eo i>ut aber xii sondern) o le*tl*-rQ 

ffl (tt ktter), ( 2 ) 

§ 6 . 

Papcro estas blanka. 

!„!. (I) i>a-i»?-ro -*r*-oĴtS (5? paper). l>lan-ka 7 y % (}\,' (fljl 

l>linc) 0 (2) SftU rt v( 3 > : vTl papcro <D 85 i: 8 fai!b f O v'-(*>(£ v*. 
Iilanka papero laiŝas sur la tablo. 

I£fc] (!) tSb-lo table), sur x - ii ± |I 0 (2) (jvvJti 1 

4/LO.hUfc‘J i -f. 

I^a blanka papero jam ne kuŝas sur la tablo. 

[ffe] ( 1 ) (*<d)ĜV* fflll L 1 : 11 h ‘J i-fi/to (*) mt> h 

h Manka papero JtgS$fc fc U'0 Ij Manka papero 

Ĵ8IS1 i>'h h OT f ^Oj i i- r ^ o j L **«!&?>01 t * . 

Jen estas la kajero de la juna fraŭlino. 

[f£] (I) kn-Jt-ro * ^ - n j«XM (flJ c ihier) 0 jŭ-n.i a. - t' (fR jong 
young ) 0 fraŭ-II-no 7 7 « > icVfctlftft (551 Frŭulein). (2) - s 

i: {i,0 )«v3 / V ©U Mlĥ*'h ‘) i T (.’> hh&UV- in «3SM/jr 
tii-s t :w:«ttTa*tt«*i!fctt* : frfLt0 JC&. 

fraliri" palro patrii». [JJ;. onkio 4. t;, onklino ^|f. (4) ■* O 

.mM-Vfj T o tonlfct-ictt*». i" 

UStKEt 5 55tt-Ofe*aa i feMf frnŭlino (-fco^tSC)** 

in 4-Ĵi L J fraŭto (: T(t|XSJ 





























La patro donis al rrri dolĉan pomon. 

r- douK). ( 2 ) ^tt & Cdav’ L 

v< (T.* Cf:. ( 3 ) dolĉati pomon |1 rtolo.i pomo <DS$F 3 fĴK 0 fi!j| 


*»). 

Rakontu al mia juna amiko belan liistorlon. 

!ŝ£] (*) ra-fcdn-ti ? = - ^ zjSfcjif} Z, (ffc raconler) 0 mf-a S -TltO. 
a-mi ko ? 5 — f anji) 0 bf-la t) ^ L t* (ffi bei 0 ^30 sch5n) 0 

his-to-ri-0 K » h « - *i£, mTi. Eit (35 historjr ( 2 ) S. 

ffiĤ b* < U 5 I \ (3) ^ 7 . ./ioa+.-ftf, ffitl 

AfHi«*g5Ii: a mi a. I‘.ia ito. vi via h 

tSUV. M «£9J. I» 18950. SE*0. I' Ŭ'» «O. »i 

nia ?f*O 0 'i via fctCf:));©. il' «&IJE. ilia «ffitf©,, (3) bela 

IrsLorio UffiSLp#®' scllBne «eschichte (ĵfe (, l= ffifi(,'±JiS)„ 

Mi ne amas obstinajn homojn. 
ftti ( 1 ) obs-ti-na * 9 * % ~ ^SlBtKC (15 obstinate), ( 2 ) ItltgtĴSKj: 
\ ‘f ĵ&^tĉ ^ 'o (3) ohstinajn homojn |t obstina homo 0 obstinaj 


homoj Oi3(5Ijĥ'f a 

Mi deziras al vi bonan tagon, sinjoro! 

[|t) (1) de-e.-ri ri'~ !> ĵfKf?'f 5 ($5 clcsire), vl jji£ f; .({* vous) 
ia- t o *-*nXlt?!(8J Tag». sin-JS-rii L » TT» 3 A, (ĴESf® sir ' 
Mr. I5SSSO Hcrr iljf* „ ( 2 ) ®U t fctcfMUf t’ fl 4>ffi^ t i 'f =+ 

Mlt.. (3) tch wilnsche Ihncn guten Tag I i lt $ĴŬ2|tt,Ct * 

■CPp-l: < luten Tag! i 'f 7j ^ i !: * * J&T l U lt : 

Hf: 5 C.V' : 1 tlSlttCV*Tl#ffi.i: "‘.nan tagon, slnpro! I$U§L|J lionaii 
lagon ! i *iji' { r;, T >. 0 (4) sinj.no iJ sin-jo-ro CT> Jjj)*ĵ£ t l' l $ŭtVt£ 

1 si-nĵo-ro l njo (ffiPiO ij 0 nyo (f* t ffiif)) i @#tt & M*C 

‘C Sj 7j „ ( 5 ) sinjnro {Zfii I:u!y, Frau 11 ^Tj f; Z>‘f’ltZl- i« 4- 

UtK- si-njo-ri-no £ -f h „ ijil 3 Alt fraŭiino. (6) -SPllfc&lt 

'f t vMt ! -C45Ji. (7) si U * i :©jS®i:£t4 » L t?Tltf£v». 

(S) si £0 sister 0 si, /,i ,1 si 0®R-T83© O « 1 ff| i CJg 

G-f 4-. ♦ffiTHfllt s ' 4- r tj "i 4r r tjT^lt LtlKf, 









rj- 


Bonan matenon ! Bonan vesperon ! Bonan nokton! 

[ftĴ (0 ma-tĉ-no (f^ matin) t vcs-pt»-ro ^ — u 9 , u&(£ 

O eventng fij0 Aliend »r>k4o / — $ h (S 5i nitilit) 0 

( 2 ) o . 4**11. iifk^X S v \ (3) £V9tti:ilt"0n l Mi dMiras 

ai vi tXH)i l a> i M^X t v* 0 

Gojan feston ! (mi deziras al vi). 

[ffe] (0 $®-Ĵ n V^- / > snn (15 Festtag), ( 2 ) 

tĥlfttC» 0 W&« 1«' f: £. t T. (3) festo l hesto ISfft Clet^i flpit 

jE5t a ( 4 ) festo jfftFI, 8t!!4„ fcsl, - no 'jSEfT, 

Kia ĝoja festo! (estas hodiaŭ). 

[ffi fi) %-TM/v lw*(XS<2> whU „1 m&iti o was filr t in 

|t weleli |:(BSfe*fS). ho-di-aŭ * %— 7 t> 4"0 (ffl hcute), ( 2 ) fiij^ 1 

*C«£ 1 (4*0)1). 

Sur la ĉiclo staras la bela sitno. 

ISfeJ (I) ( 2 ) ISiSfftTll am llimrael 

i sur la ĉielo l£i» e 

En la tago ni vidas la helan sunon, kaj en la nokto 
ni vidas la palan lunon kaj la belajn stelojn. 

Ctfe) (0 ^-frWŬv\ -i b ' t)'il (fij hell) a i»a-la 

fjJJfĤl. 1 (5!] I );ile ) 0 lO-no Z - s il (f& lune 0 Luna-park , 1 1 ~ ^ ) a 

?jEL (Q «tern), ( 2 ) TfiilTl -1 II , 4 ‘ *‘lt Ĵk®f*.ĴL, & 

Mi:ti3tf|k*fl 19U t'AfcĴLS. ( 3 ) ‘T* m ca*J cn la 

rii.km 11 jn iler Nacllt |tfeBĴ« T h * ISJS.STlt Nachl 0B£|1 in 
Ji f> ItURUrttft^tan r-lt >«" Ta-e i -S|lto’C am Tage i 
-f s o «HTr (flUc i tttS /:% * ifn t lt : rCtc *tfc&u U v». «okto 
c5fi; i Ji: t n « o t,WS 8 iitKlt' cri T cn ia i-f 5 , 

Ka papero estas tre blanka, sed la neĝo estas 
pli blanka. 

(ttl (0 trf (fft trts). iie-ĝ-o (f| neige). |>!l 7 

*J - 1 fe *J # < j (f$ pl us *n° rc 13£0 mehr llffi/j \ (z) :0fj(|t# 


vT* Ofllli: p!i fi'J£<)^li malpli ( i ‘J 'jfiĵ. < ) 0SlJ^JS*>ffi 

Lakto ostas pli nutra, ol vino. 

(g£) (1) J 5 k-to £, - 9 b^j-ĴL ( 33 J Laktosc JLtŜf)» "“‘-ra 

\Hlh (l£ mitrimental), ot -3 - i r i 'J j(3S£-?> li>aa 3S® als IIfSi). 

vi-no %- / ifBin. (fjjj viu £ winc) a ( 2 ) 'HLUlffiNB L l J l i l J i3 
( 3 ) Jt^M^iif r M » I l J tJ i-3i'B>u M * ®;ji!t- <»l feR 
< o! «irjO . 11 : »> (.'ClUtf&fr U/O 

Mi havas pli freŝan panon, ol vi. 

!t£j ( 1 ) i*a-vi -o— (M. havc )<, 7 w — iiir io (SfrlStc) 

(g fresli)„ (3) Stu 3>1 t T;*'t$o-cŬii>j U i ‘J 3Tr LI '■'f yf^r> 

*C *> i -f, (3) d vi CD^l- havas 04 i, 'C 3 j /Ĵ l©i JLtUt i *( 4 ) 

% l 1 toUV-V'* y l V J I.J l 5 3'Bt li ol via K*„ via o 

^C|I P an0 *’4 3 LkS I h i:t£ 5. 

Ne, vi eraras, sinjoro: via pano estas malpli 
frcŝa, ol niia. 

I|£j (0 nĉ ?■ - r V' V ^.jfSJ nein £ no)„ e-p 5 -ri x. ? — 1; (£ 

crr, fiĵ irrcn), m 5 l -* - & lf JĴtS^^li i’ 1 ' 7 1 *J — r i ‘J £ < j 

(ffiO mehr |;flf £ ), mSl-pli -e — h 3* ‘J - r i ‘J j (ffi0 vvenieer |- 

t : ;Z)o ( 2 ) V v 7.. Ĵb i -f. Ĵjfit:0/^ifTi0(^ 

V)it t*50r b L < jĵ <) i et^. (3) **SfTitffiS£i3© Herr i tj i-j® « 
i: sinjoro ( 4 ) malpli frcŜa o! I ij L i l J JĴJfi < ®f O' 

= lit*Sr L <fH'. (5) ;0S:Jp:0 o l mia 0 mh llĴSJifijS 1 ® das memige 
l'-'SiS, i^-dfu:u mciniR, llirig, scinig -<f i: <0 tfcSiJOJfrfe&ŭf 

mcin. Ilir, scin mia, vja, lia 0ittĵ±1<jSli34- ? C 0 i < fi; j- 0 

X . Alii‘7’tliffiiS^i:jfesasaŭfSP' s * ia mi;i . la via . laiia ojet/n* 

UJt3ŜL*t<bS l undamenlo de Esperanto (j. ^ ^ ^ h 0IIX- 

r^) 0 tfi i' ll^£?2Ifr34» )}] t£ tFundamenta krestomatio de la lĴng\ o 
Esperanto (*/ .* 7 ^ t- ffi S£ ®) 0 tf 1 i: (I Jgff *z la inia 
Zamcnhof 1 OtE/fi^ V&*hXRh, 





























E1 ĉluj miaj infanoj Ernesto estas la plej juna. 

fffeĵ (0 e * * ~ 4 *f» To ĈĴ-U -$%■', oi-uj *tt- i> i IftOjEr-ii?*- 

to * » * - * i- a piej r n - < s i <# <) (mtimki r 
HNJ. ( 2 ) ■ttOA-COTOtOipT 1'iirtii (3) }&±We 

Uli-ri:U r c CT#x 1’Tt ©rni: 1« pi<-j ifl {,£ <)iStt 

la malplej (fl Littl < )4-ED IK 1 „ r W*Olf»Tjll el 4-ffl ♦ 0]B|: 

K<. (j) ĉiuj infaiioj (t ĉi-uj mi-aj in-fii-noj 1 ftfi C^i t' l ft) 

*X><'. (4) i" U r ?J lAi ift£;!atfji:/l]*5 4&'S'i i«t h«mo r i'jc 7, , A[J51 

o^p•> &>t> iJjJ a tiu. Uu ĵ i: i«> omi: 

>. k *f©inntoi: jUsfcn^Ufatti: l «» r t«Ai tiu m.r., kiu 

ift k « u frati * r t'OjĵL^® j p j i:~a i Ji:ffiitn*. (s) 1 k t s 

5 i: e T tt»j u r J»*CSDAj3*|t 'JtST 

Oj. ĉiuj £D)jL®':jf5 ĉiu ll r #«»DAjStLt r #*f&jCfl30 j*=‘le» 

Ĵtt^fS. (<>) ti i « fc ĉi fei&H l.CU‘^ 7 mi£ĵft. li ll?£830 

ci |tao 2 « (■»>. * IS360 eM (*) i H3 C'i:»ttf a, 

Mi estas tiel forta, kiet vi. 

(t£) (>) »*-<i ^j-ai a w j c _ (o ii.-ci # ~i i r j i:j r Au < j 

>{■ 

(JS0 how a», ffi® vrfc I: ,v; J) 0 ( 2 ) ait fettf: <* ĥ cA/ f i*»t 

(3) fccajA4>)atti:tt ‘1*1. kiel JWn*>a. «aUi<& so, wio i:«i. 

(4) wie i: i fOV-j |; j t r <01 < j #j * *¥> •} C ■*■ 7-ffi® kit '* 

t: t ; CDr.O0 ^ J D ( 5 ) al (t tial t tnttCj.kl» 1 

j r-fplll V£tnt r b V cl lt % i£ feftlfcT h . iel r Sj S J JfcTj. tiei r % © 

jJjĵfcT iRlt ■; d>r> ■> 1 : ki<l t'££K >7 Itj, Kiel vi fartas > j |1 

?S'f ** = flBĴ8|i&lt ĴBlfif TT i‘c Kid vi farlas? Kiel vi sanas? 

i {, 5 

1C1 ĉiuj siaj fratoj Antono estas la malplej saĝa. 

Eilii (') si - a C — T$!i0 a Ant«-m. 7 y h — / A^S. **-!“ 1? — frVt 1 *' 
m sa S e ). (*) Anton.. OjrCOJMJ®# T Anlooo (t3 i» Jpt 

A>4, (3) HAffi®fiSaAttftf,f3**±t*T* h iScJjt«)»j»T±tt««-T 
%©±tt©ftfiiaJttti-ttfti: II ttlft o U«±««»4* 

Wl*tXk‘Trt#5Affift4iasi s «. 'ffJR4fe±ft4sn •** *■«**. t tc :© 
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»i. sia S MMTfc 6 ? i' X ¥■ fltffi ®tTJb 6 ĵ J* 

t'Ol si| sia TjfS 4 *S£l- l (^) Ariion » ]Eĵ '±riT 

6 iuj fraloj [t Aui-n» ®JfiT® 5 l>& t S i* 5 » ±®J£JWi:i ^ 

X eiu Ĵ l?l *Ĵ fra'’-j T r £ < ciuj sli.J fratoj TŬ IJtttTtf b fj>\ (ĵ) ?fSJ 

'-©SLHOCi 'J r Auto’Ki 1 Anlonc 
t I A-MTOftjfl Antou-i (±f£) kuj oiuj 
lu\l fr;i'oj ( ij ‘s a! sii ai. . X Aniurio (ifijij) kaj ĉiiij Iraluj (tJ; 

V/i) iris a! sia 31.!.. £ (t SttCf l * n Cj) !a nmlpV.j sa|a — < JJlr' 

-RSTlt-ĵSĵl&S. 

§7- 

!)u homoj povas pli multe fari ol unu. 

Cltj (0 do <f~ r “j (5E lwo) # ps-vi -4'- ftjflj^o (fjfc jiouvoir, gĵ© 
konnen can CJĴ*), mŭl-te (ĴC iriucli) o fĵ-ri n,- 

') t 6 j(06 f‘* irc )i> a-nu !> - J( ■' — j (f?t unc) 0 ( 2 ) —AU -At ‘Ĵ ĥ i 
'J £ < CfHOVf i : i Ojsfto. ( 3 ) :®3tK)Tu oi oip: . *> ! fj 
^Xt£ (4) fii (#)fc>Tŭ i,'-p ? 1: du {, »s Tt; < 5 SS 3 ® <iu i f ?3 

Mi havas nur unu buŝon, sod mi havas du orelojn. 

[3£| (i)nur J« - nur) 0 (?) gtt—?Ofl 

i'WL~o®]t.ttioX.*>&o (3) 3fcft0»»i|ttti: i <5T04.iSt'tJ: 
T- Mi havas nur uriun buSon. £ s. Itj-jfe CCStttA'. 

Li promenas kun tri hundoj. 

tlLI ( 1 ) pro-me-ni /a j --®fcf&t 4 (JSJ fVonienade £*;)£). trl -b >} 
- 3 j(KSI tri. £ trianglu H£]Jg). IvOn-do y f A (S Hund). (2) 

«®!eit=is®*4-on-cj:i0 ct &> *-f. o> sĉ»K tĵoifitto* 

i: " ® ib 5 TC**t ® 11® iiliU b U l' 3 Ĉ i i £ c T (f if t *.promcnas 

ll p(u)romenas(u), tri fl t(u)ri, sed |t sed (uj.^ffC puroraenasu, turi, 

"*•tf t* 1 #m Ltiifftjfn- n Atm ^ i »«t ntr xt•, ( 4 )i.u,«io 

® »>a itjdo ) u iK5tEi:®f(tr.FI *M®? fcffft- * 

«T11®I: r i ., rmt txu <. 
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Li faris ĉion per la dek fingroj de siaj manoj. 

fUĴ (I) Ĉi-O * r "td»*k r- h \' (jjt rlcca<le f!f, dix) 0 

fIn K -ro %-vb' n *S f^SB Finger), ( 2 ) «ft fl#0 ?•©+ k<?)i8Tl& 

-to I £ 4. t i L1'- 0 (3) « i) J A> al *‘Ĵtili- (1 *L!/r£4*iKli I'- 
o *. >° #.>4 l® 0 ( 4 ) «• k i^SIISIVSHfT^-ĵ 

1: e itttfcfrHlt-f. 6!< » i&f ĉiuj ĉil1 #*©A 

5ĈU4f«( 4 ) « ufeo-cŭHOUit&tflE iĵ 

ns i> : o nj|6 i 011 .#’? f,tfti 1: 0 StiH u H 4» (5) : ©##© 

manoĵ iĵ±t.t h erf-tjffttfi-r o W iiaj l > 1;in,, i lt|Sl&o v 'CW5itHfc6F3 
sia 4 .'£ch siaj manoj i l£ /' e (6) i I O-f vO li Si (ffiA)'C 

®i faris Ĉ:on pcr la dek fingroj rle siaj manoj. : ©ĵvC^£ 

'C® L s» £ Si t ^StSA^lM-I L“C (5e siaj rnamjj © siaj 4 Siaj £ jfH? 

fnif:0 mancj Ui^a^O*0AO?-4.Ŭi* -r 4 : £U44 0 X '> 

i fii 4eK]PĴ t,-C^S LH ^i ĉion (ft-c 0 i 040 £ 1(011 (* n*0 t 4* 

tSJS’J "t 4 : t m3te4C < A4. 

E1 ŝiaj multaj infimoj unuj estas bonaj kaj aliaj 
estas malbonaj. 

I ■ •£) ( 1 ) O-nuj p — x A T £>t L 0 j(ĵ 330 <lie einvtl Uffiŭ). a ' ,Ia 7 *J — 
7 flt0 0?3 tmder) 0 ( 2 ) $*0™ |ll«/]>(}(.0'f>'CtE 4 {, 0 lt *(-T' L'J 
i‘fc £ 0 tOUKv». (3) iSSS&Tlt dic an<l< «« t 'f 4 ***-J*ijnNt 

idii?Ŝ 14 -!liI'''A'. *'C aliaj £-ri, : 0 aliaj |: t RI Cl- l;( ?>‘3M 

fcfia^Ajfi^ŭaJtltlEL < UA»-'i’iSUn4. 

Kvin kaj sep faras dek du. 

|'5£] ( l) kvlll h %— (fi& cill <l)o sf‘P -fc - j'-b (0 sc ! 3t Ĵ3!»?i ® a P tan 
jjr septemlicr AJIV ( 2 ) iir £ 'blt‘k~4‘fc 4 = .Ji t -t U *t* — I - A 4 . 
{ -j _'tliOffltlt nnu £—>* ‘ 5a — Zl. tri -O 'J ~3« kvSr ^ tli — jp 

|g o kvin h %~ *3i, ses sP P -t - r-tr, ® k 4 - ? A. " sŭ 

i--P 1l. i — *’ b i*A i Tlt h (<J®k T-h) 0 -X 1 : — iV. 0 61i4- K <. 

Jck unu -f „ dek <lu -j-Ĵ=. d=k tri dek kvar +63. dek kvin + 

i4 dek ses -pA d ,;k SC P "k'lĵ. cick ok "t*A. ' ,,,k nau l‘4. 
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Dek kaj dek faras dudek. Kvar kaj dek ok faras 

dudek du. J ridek kaj kvardek kvin faras sepdek 
kvin. 

Gttl W + i + 11 -+. PH i +AIH-f t 0 +Slt-fc+Ĵi. (s) 
+-fa:0rj:ii <i<* h, ES^Vta^n-Ht dudck, =+(1 tridek, 

iq-J-|l kvardeU, sejx!ck W+V* < O i 

*c fi 0^4, :,v tj- |i' t * x 0 — |i dudck du, pg-f-ĵEu 

kvardek kvin, -t-J-ĴĈU scixlck kvin, (3) {f t i a-m -p|i mll 

5 - i. vr-fft, rii<5>55: i-HtoR i isi ĉ. ,j p •51: ^ o©i: h, 0 

ta^flĵ^tf “T AW11 «lutnil okcent s (4) JUJJgj.T f, $jjj Imndert, 
tausend £ -j; ot einhimdt n , < intauscnd i [t S |1 i£ v '-P n \ 2 lli "C ĥ 
unucent, uutm.il ?nT"TiTU unuinil mn.cent Xt£ < mil 

eent i ^4, a 5 ) Jt *l6P)®t^|l—fifc, -Hfc, fftfcOV-j C^ffct: i i 

< . M^ll^AB'VkHU mil okcent naŭdek tri c 

Lt havas dck unu infanojn. 

nt ) (0 A 0 'hflt-fr {, <5 x £> i w f ŭ (2) infano (?£0 

infant, child ĴJ30 Kind 0 ®0T ll knalx> (® Knabc) o * 0 TH knalnno 
( 0 } Madchen) c 

Sesdek minutoj faras nnu Jtoron, kaj unu minuto 
konsistas el sesdek sektindoj. 

[|£J (0 mi-nŭ-to S x - )> Ĵ3- (K minute). lio-ro * ~ D ^fg] (££ hour) o 

kon-NiN-ti =. >- t - ^ 7j f f£ ‘J f;consist) 0 f-1 *_ £l> & ^ sc . U n li . do 

* * “ y r f3? Ĵ Sekunde) 0 ( 2 ) >^+^(1-1!^^^ l J |l^C+i0>3&* f, 

(3) 3 £®l[|t|&l-i ^"(tŝiffc CtCk* 0 *t it”C* unu horo 0/j5fg 
$ifrlX Mdu horon unim horoo t U^ C"Cxi(Xfj; t' 

Januaro csttis la unua tnonato dc la jaro ? Aprilo 
estas la kvara, Novembro estas la dek-unua, Decem- 
bro estas la dek-dua, 

[ffi II) j 4 -nu-a.ro -V* T ~ D „ ;j (f4 ĵ Jaml3r m J anuary)o (^»g ) + 

:l IIKSUĴfEL flMf unu unua $—0, kvar fg o kvara Mra0 d e k 


-*p 


tinu dek-unua 0„ dek du -J*—, dek-dua ^+“£5, mo na- 

to * + - T J] (ĴŝĴ Moriat) 0 jŭ-ro -f - n Ip. (ffl Tahr Ĵ& year) 4 Ap-rl-lo 
y jr — 7 3 ptj jj r atfj April) s No-vCnnb-ro / %— k 7' »+—Jĵ 
Novcmbcr Ju I)e-cĉm'i-M 5 J, — i> ~f o +— Jj I 'ccemticr 553 N c * enl - 
!>er) 0 ( 2 ) -J| )i—Jf-0#-ffig<9,aT2g,Tj 1—R |t+-3fU» 

+-j] U +---& U 0 jj T#J O , (3) S&Ze < *it ifttT f3it .‘i < 4‘ 
M5J?4R0BJpli % © & <■ 0ft+—Tia^^iĴ *=, fsj'''lt , '»P+—©jlt dek ' 

unu.1, ' JK 1 --© (t dck-dua, JjSjT- l-HO.ill cent-dudek-lria 0 -pj 

i: t&. fjf C 3 £JR 0 M ‘J i: l©*, (+) fl® 45 * 

: V XII iwftsfiia i l 'Ut-JC+Til t'A-C Ĵj 6 + 

t 

t : l" (,-Cfc i'+ 

La dudeka i,tago) de Februaro estas la kvindek- 
unua tago de la jaro* 

[|£) (i) Feb-ru-ŭ-ro 7* ~f /^T - o ” n («3 Februar February) 0 ( 2 ) 

- /!0“+n [i \ 0 ¥0 21'—tfru0 rrcTo 3 — o ©—+0 t 

TiofNIllSfiifi. la g° cT t'T la dudeka de Febriiaro i 'Jj3- 0 

Ijt sepan t.igon de la semajno Dio clcktis, ke ĝi 
estu pli sankta, ol la ses unuaj tagoj. 

[|£j (') se-inaj-no -t -v - 4 / S (ffl?, semaun ) s «*I-o Dieu ), 

e-iŭk-ti i|i-j (Ĵ£ t:1 «ct)o kc+(^si)it^+it;|t 3 fta^ŝfe 

# «Sttk-ta — sr ff # gg fi san,tuary #i)i?£fj: (sanct) llh 

(uary) =ff») 0 ( 2 ) Wli-*S©S5-t:HH©BV:©00 I ‘J l 

1 ij jri^T-Ĵjn i t?/v(3) ffitfSciti h fcfir- ®taim z>. i 

|XX la sepa tago <J)ft®|t la scpaj ta B oj X 1 tl tP©ĴtHFHJftd Ia sc l» n 
tagoti, la sCjiajrv tagojn 0 (4) ke ĝ’i cstu. ■ .. * 0 U S 1 ‘ ĴJ Ct i. (cslu) £ (kc) a 
r Ti0jjrr^/->^7 \-U. c Otŭr~^X < 1-t- V'j 0 Uiru al !nia ncvino, ke li 
venu al mi. (5) la ses umiaj tagoĵ 0 utiuaj i Ct: 01 i la UMUa ta S°* 
| a dua tngo, la tria tago, la kvara tago, 1a kvina lago, la sesa tago C|l 

% V '<Jn l j©J$® 4 * t O X Z. Kkh “ lUa Ĵ i C l,,ll, Ĵ i U cta\ ( 6 ) 
Itlt t* : *c l < •*> 7 i: *■* 3TC l 1)io i k ^+Tlt C 

VjS, 










Kion Dio kreis en la sesa ta^o? 

!|£l <0 1 * 1-0 ($£0 wli.rt 513£7> wa» itjf J), hrf-i 9 v —4 

fi< fi (3t crcate). ( 3 ) * n IH -b nt:®*'. (3) ‘ tt r Ut5j 
« lt r t<Dj4*^|l C k Itj^KH^StNETi. *» t©. ki0 H. 

Kiun daton ni Iiavas hodiaŭ ? I lodiaŭ estas Ia 
dudek sepa (tago) de Marto, 

Ht: (0 <*3.to r- Y n (Rf) C date g Datum) a ho-.H- a fl .+ %-T 
0 (Ĵ»Ĵ Houte)„ SlSr-to -v- ,i h Hll ($t March JJĴ M,lr/.) 0 ( 2 ) t' 9> II <4 7? 

i,o-c*>«0S‘ = ^QitfiifH Ttis ^nttHno--f-d;[rc 

T, (.5) i« i'0 o fiiu iff«0 o ( 4 ) Hodtafl estas la 

<Iu<I.'k sepa rlc Marto |t lloiliafl ni havas la dndek sepan ile Marto. £ 

LX L m C&& Tfei. (5) r/ >n HfdCTI T-fi-j it dato ©^tj ta R o 
XII -semnjna tac;<> Kitin (scmajnan) tagon ni havas hodiaŭ? X(t 

Kiu tapo estas hodiaŭ? f^fj [.' flBfjSTJTj |t 1 ItKliafl ni h.ivas lnrdon. ffl|s 
n II OflET L f : j |t 1 liernŭ ni havis dimanĉon. r|||J jj It A^rCTj |t Mnrgafl 
nf havos marrlon. (6) dimfln&o f’ 1 - y f t f] lig, lŭndo X> — y f ĵ]fl$ e 
mflnlo w-jU KjHeHS. rnerkrBdo 7 jh 9 v— h'7juff,? t j.Ifido 4 - $ f^sS, 
vendrfdn fg sabiUo f st — }• ±iS 0 ( 7 ) JamiSro ^ s 7 

-n — fl. Februflro 7, 7* a> T - n “ fl „ ltarlo t — ,1/kHJl, Aprllo 7 
7 V — 7>P]J]„ TCSjo ■» — Junio 3 . — — d" >’c JJ c Jutio 3 . tj — % 

-t)J. AnjfHato 7 r ‘-7 1 AJI, Septfmtiro -t 7* 7 — i, 7* n )t,JJ„ 
Oktohro ;k '0 k—/n-jj) e Novf-iuhro 7 4 — a 7* u-p—/] 0 Decĉinbro 

§ 8 . 

.Mi havas cent pomojn. Mi havas centon da 
pomoj. 

Cttĵ T 1 ) cent (&:S«Ĵ 0 (JE centigram, percent 0 ccnt) 0 <rn-to 

^ t rr(«si). da r 0j (KflAait t utiiasa (2) ki: n % ttm** t 

oT^iTc l^TibAT. (3) cent [tft^, 

JfcTnir cento 0 dek du KMf % Z*%VMtTtl\t dekduo (?'-7) 0 
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m ffc fc V- l?>) + ,la + (ifcil) 11 + («») i fc'.tW*T m» 

havas eent (UĴŝĵ) pomoĵn (£3«]). ;J Mi havas centon f?ftail]0.ti^j'ffc fc 
t; t O) da [wmoj («fj}), l fŝj CjgSfcŬ* l 5. 

Tiu ĉi urbo havas milionon da loĝantoj. 

[ffc] (O n-u %-v \ 0 , ĉi % - USl2ĉ^Slli-fSia tiu « -®= r,r ' 
ho $ — f is JVtflif?,, mi-li-5-no i >) % — / }’(,% (itSJfij Million) 6 Ift-ĝt /> — %' 
(tfc’ lo S‘‘ r ) 0 ln-ĝSn- to ltK„ ( 3 ) 1 PJlEf^U ti RŬrlffl? 

(3) JSiSTtT I, Million 

t:^.*®Tl niiliono i o tj “ ‘0'jKtt dn mtUonoj h~t (4) 'I+ 1 
ĉi urbo liavas milionon da loĝantoj, sJ|l I iu ĉi urho havas milicmon 

loĝantojn. t,'<J*lTĥ L Z> l \>'. (5) **»0*M£frSaitSMaH ant fciO 

loĝi (Ei-, loĝant tfctfO ' hh a loĝanto |1 ~ 0 Soĝant 

i: o 0g^6n- r tto*c**Ajt|l5IV:E o («)J£»Tt inhabit (ttt’) 

i: ant f- e oit inliabilant 1 TUlfHiKo scrvt (Ŝ£(|A4)i: aat 
\X servant (g$) 6 loĝi i loĝanto 1 l CUo (7) Esperanto 

lt esperi 5)055^^113 espcrant |1 o r 3fir < S'f 4 Aj i' 

t> tUiKfc-jTf^TC Zamcnhof j$*‘ 1 SS 7 JpU i j>X fc 

f; BJ dokk.ro F.spcranto 0 |g £ 4, Jj] & : © jS £ *« (pĵ^ i |t % fc 11 1 0 W 

L-C^ltns^-ĵ i:txof: 0 

Mi aĉutis dckduon (ail dck-duon) da kuleroj kaj 
du dekduojn tla forkoj. 

[££] (0 a-ĉv-u 7 +,-% T(i'(f!& aclieter),, JO 7-) SEil* dekduo -f- 
— ji* „ ^ n ku-Ir -ro 17 (1,— □ f fĵji CUillĉre) o fOr-ko 7 t — )U =■ r * — 9 j 

{$J fork) 6 ( 3 ) |CUfitfc— *’-* i * - 9 £?~ F- * RO i fc A« (3) I 
0 -4j f ,l \ 1 Mi aĉetis dekdu kulerojn kaj duilek kvar forkojn. j LT t 

ugfĥttv', ( 4 ) f» 4-riAAii h ° tonr-fcT (1***0 t 

ito-C isbV forko 4 . horko tj; L' v flff fcTttflJfjV', ±K^f.'TVK2 
<f0-sOt,J-C % 7, ~P> 7* h i Sfi-TfUf fa, fi, fu, fe, fo 0%-&A 
h„ 

Mil jaroj (aŭ milo da iaroj) faras jannilon. 

ftt) (1) jarmilo ( 3 ) +¥lt jarmilo (+!&&) Utt S» (3) Ĵ a ™ilo 
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jarccnto (fft*B)4rtfc * 1 i 0 jarcento (®^© Jahr- 

Imntlert) cenljaro i-5.1'SĴ 4 L ( JIJA) £ flTŬ % V' -- ?■ »5 C’H 

±5eO.T 0 ^* l ^l-’Si | *iT-^< > 'C^— T9*'S* iftOuĥSII-fcSO 

TlOflMHtlt miljaro, centjaro £ l J {, : *■ ItfĈO T 4 jarinilo, jarcento 

Por ĉiu tago mi ricevast lcvin franlcojn, secl por 
la hodiaOa tago nii ricevis duoblan pagon, t.e. 
(=tio estas) dck frankojn. 

ftt) (I) !»r jft C.-C(f!S PO llr , 5c® f<<r, fiiCO fiir SfiERl). rrHit-kŭ 

?^-ya f 77 x Jo obl itf&ĵ&Jfc^it fo dtiohla <Ĵ t - 7 * ?> — 
tituilile), i»a-go pav tid estas gjjtio ^'5® 

is iiTĴSs. ( 2 ) 9 

HnfSfO^SIKTv 5 y 4 . 5 »< ‘J i i f:« ( 3 ) d» «o 4 M 

« 

®i® 0 :® « u&o-cjbs 

t i,tx, -«1-1*14 i iitkv'., i :/>; ! ‘i«. «u. kiu 

®^?i: u U^-o-CajS i,®ltAĴUt^v'<ĴfU'- t«iinx, 
l ( n ^It ĉiu tago (^fl)®^? i:)l*- (4) hodiafi 

itCMi. :m‘- a 5 ft Li hodiaŭa tago, la hodiaŭa 

ĵurnalo (Tŭ®^)* fS) e& llSĴSI&O fach U©*. ±|(fft duobla, 
Hflfll triobla, jEf&H kvinobla, ‘jgfSflt centobla. 

Kvinoblo sep cstas tridek kvin. 

Itt) (i) T«>ĵ£flitHTiTfca a (2) obb i o ^-oimiX4SSB. a 4* 

OlJ-f obla |:-f e ^.OlJ-f oblc C-f fUfMSai^tC S. 

Tri estas duono de ses. 

;*fcj (I) ‘>0 UffStfrftlfr. (2) H(tA®#ĵ}*TfcS. (3) du«K» -J3- 
® — a trir.no = J^® — „ kvtnono JEfrO)— „ J5"T i'—tl.tOHJlt o no Ĵ U t 
^ 0t3i:ĵ3*-T4iE. < a (Rj''l? 1 l 5>®L 1! 'U kvar kvinonoj 0 :® j 4 . i 5 ® 
lt kvinono (Ĵt^ĵ*® —)t> ! £9o0il ^ BfSi: ff h iS^TtoS. ok esta ' i kvar 
kvinonoj de deW a Alt T®- 1 ^® PST® 4 0 

Kvar metroj da tiu ĉi ŝtofo kostas naiĴ frankojn; 


























tial tlu metroj kostas kvar kaj duonon frankojn (aQ 
da frankoj). 

Cft) (0 •««-ro / --bntj- Y n«-lr*-) 6 4 j. - 7, 

(-SĴ SlolT £ stuff), taSN-ti = —jajĵfjĴS fj ctist KJ kosten), (2 * 

• ‘(^soĵfi-nifc©®.* - t rnt a. ? ? ^ c ± t. 'cnT~> -1 »ki 

L q 7 y L i t. (3) * 7. -rtTltm h S'£ 3 ffi ? Tx t* 4* ^ it 11 *. 11 

'C ftT usŭ fmnkoj.i, iluoimn ir.mkojn 1 n 0I8M4 t 
t>“C*So flLOSKltB ?&t)' ‘j ^HfTt J |t tia domo cstas duonon mrjton 
de Meguro. r 10^ - y|t" 4' >" C ĵj l J it.iit ’i'iu 6i |>ano ]>czas fvTiJJt 
tt 15 ) du funtojn. (4) da lt®jM4-jSiH t M«MT* 4 O T * OfliJC it 

‘J*T L i* © 4 *® Ctt v *„ jBl b 4 *A(i t jgaitr-Jf 11 •rc.Batc 
»1*» T gla» rta vino -it—l^=- -$f:0?jSiĴg 8 multo da sukero 

Ul. «“»“ da Iiiitlnj ;* ĵ. ?:fti?;4*Ullt (,©■#* ttlfifrT 

L l 'SfĴJTA 2> I i 4r3c Ctfli’. »J-'IX mult.* (glj^) da sukero $;$J0 

fSUlo k,1, * r (»)J39)<Ut tagoj “HB ( ! tlkr Ut3iSffi0 ciniKc |t©4) (51 

«fc nftft^nitti:ttitn4»*xt4®3i010 «ia kmtu 

t'T Je 4 *{£ 3 'c £3 '> IX : 0 fi' tli 40 E v - b i |t kvar 

metruj tla l.i Ĝtofo i llfj;c 1 X ^ v ir meUo j *ie rir.fo i t 5„ CJ SJfcSS 

« >* o«n:uftc-c d=> itis*-n^v*. (f) i:*sun-c 

(, kvir metruj fla liu ĉi ilofo t i: ŝi“f'* ^0L04ttii£c 

t:©Ttt <|": ©I3S3© ^ n VI i ®l: ««©tia * * nt* SI :a-y e 
7 fiiMHtli d* 4fiElXtii*T:0?tMTU4 ^ 7 i: i» ©ItlflK 
4®J*o (7) «Ii:jR4nK]B©*i: la 0SSZ-atlt ia 0 ■-> 4-K C 

dc ritofo 0 *p-ĵ i:ts : i i»‘iis*o 4 :0^-11 dei ŝtofo t«fjt s„ 

Unu tago cstas tricent-se.sdek-kvmono aŭ tricent- 
sesdek-sesono de jaro. 

;rfe) 0 -Bit-^-^HB^-hsa-©-*’ ssit hit>*;+>■< 53*0 -t*s. 

(31 «^OJgJO - Ilfeo-C tft < liu C(*'o 

Tiuj Ĉi du amikoj promenas ĉiam duope. 

(tfcĵ (l) «i-am 3ĵ~7 A r k'*0 t j» op r <Ĵ ' j4^tt to ( 2 ) : ©-A0A 

AUi*'0 t “ATK^ l 11. (3) tiufii 0^^Jrt{ji:fiJA>f,n-5BJIt ti“ 



























iiftJSŝgi 13 L*a/ 5 ©^Tfcft-f fff L <• WT'ISSSK 10 ^i:uiijfig) 

'"' Z. 0F£ j; ĉ t jfi-^L' 1,'ĵ—If'. 1 Iti fii amiko, liu; Ĉi amikoj; tiun ĉi amikon, 
tiujn fii amikojn. (4 , oji zu *w«ien, zu vieren "'JpiT) zu )* 

f,‘j' t -o 0 duope <f — /ti-j v 0 triope £=o' v D kvarope [TLJ<Ĵ v o a 4 *£[)'■' 
^IIT duo P a ”<J v 0 O iriopa v 0 3 kvaropa v ©ŬJĴgfjftUtCS. 

-fc^CTH proui ni 0;i?' •¥foOT «toope i Stjftl O X A»S a 

fS) kio (f./)0 o [1^0,. kiu (g©0 u |IA n kia (ITAtOO a **fjr 

St. kicl (iTo^ilOO el (f/O0 aI * c am^aa«*TŬ-p 

5 r.am (1 H^4-,fi5$T i, 'c nx iam r 4 ĉiam r >' 

tj. 

Kvinope ili sin ĵetis sur niin, sed mi venkis ĉitijn 
kvin atakantojn. 

1 i E1 ( [ ) K-ti ii- % r TxIf S j(f$ jeter intcrjection fJTjftv9g) o jeti stn 
S. ven-ki s<4 C/fflJo (f| vaincre). a-tS-ki 7 ^ 

?;?T i attack). (2 gMHtatA-J9fl-«*9-cai; i 0'A* > o-C3rf: 

i'f»f 6T/.U : 0 EA0iaT 0A r ;f S4*K** Ct;. ( 3 ) sur (tffi&J&o auf 

ItfSSf l r ±T t r ±-j 0-00 .afj.A. (, o-t JSS 0T r .O 4- SlT 

TJ$t6±0^i?Tlt SI,r min 1 mi ^SBESfSIC t*C<bS. sur iim ĵeti 

*' n «Alt l CA‘A*> 5. (4) fiU3I8![0»?v'it £0 03 K * gj/fr u ©l>«® 

0®E!IC7UC ; i 4-^it T 0 O ant itJji&jfrSgD JŬK n)a kont t' 
ataki Cr>%&fr5.% r >C o 0S&J£fcOlf atakanto #!pT S A. 

Por miaj kvar infanoj mi aĉetis dek du pomojn, 
kaj al ĉiu el la infanoj rni donis po tri [K>inoj. 

(ffi ( 1 ) P° *■- r O > j (IfiK31). ( 2 ) V. 11 m A0fi0d'9t0>!* **) I:** 

IftV-t-njItA i t f:. * CT ; 0 d'Ct-0-A <r 4 ItfetSVSoSfrP l J i 

ŭf;, ( 3 ) al ĉiu el la infanoj ^ 0/MJfc0lji© (cl) fĵ.*|;. ;0 el (1 

Li estas la j» stiĝa el la infanoj i ?*lt /jvflfc® l}»*T—Sf t>' C H')0 cl t 
(H tra^ŝT0 4. (4) —T #h t Mi -riis al fiin tl la infanoj po tri 
punoj. (l r Ho0$|t®fcj t £t'3Ŭ^f:‘0T P« tri pomojn tJfĵ^e-ĵi: 

Bitn h **85i:JŭfcitSCT h 1 5-i-tJiĴSJs* b p» tH p° m °j t tc 

Otŭj, L ;0 po 





































i tTjllŝ M' donis al la infanoj tri p.nnoĵj». \ pomoj |i pomojn (I-f 

<£U*IŬT*> 4 il 

Tiu ĉi Iibro havas sesdek paĝojn; tial, se mi 
legos en ĉiu tago jx> dck kvin paĝoj, mt finos la 
tutan libron en kvar tagoj. 

I'ft) (0 1 tS-feo — &) (% page)» *®“6* (35 '«gible 

Bl*fS5X 4 t finfel»), SP (, si\ os |l 

Tto-ta (Jg total), ( 2 ) 10 *11* 

T-» “ s? b l J 4 T. k b P d'&J '#4 * Sn i -f iBHf n 

llM4f9!‘J i -f. (3) f .ŬII-i-JEil i ^ i L t:J u Mi lcgis «tek kvin 

paĝojn. T#> 4 t>* r ?Z 11TS H <Ĵ ' i ?t 4 t-Till M ‘ legis po tlck kvin 
paĝnj, _t‘4;Tl 1« II paĝojn TfC < l«|oj t f£ O "C * S 

(4) JSjfe* 1 a-s |ft££ : is 0,i!bĴ’Ti 5 *;> •; U&ifcUvO t OS OUt&h- 
l *J AlBiKll (Ŝ) cn kvar tagoj 0 cn (J®^ 

0 in vier Tagen 0 in HtlTili L r PJ II Oĵ&i: |1 j0,Ŭ,P?Ĉ o 

§ 9 - 

Mi legas. Ci skribas (anstatafi “ ci ” oni uzas 
ordinare “ vi ”). 

IffeJ (*) c5 %— fiSiJ (fEiSJft?) <hl ans-tŭ-laS ? ~y p. p - y i) 

fit‘J H(33 anstatt 4 «-ni *- = A* (ffi ■>». %C» 

*>ne J3J0 rnan i:gf4)„ O-ai *) - £T ftlU' K% tlSL *),, or-di-na-r, f >i /% f- 
- w $-!Ŭ ($t ijrttinary\ ( 2 ) Itllffi/CT &> 4 T. ±Jtttl*i‘*C * 5 

(ci 0*;tj r.'im vi /t/Ji*4x (3) : v 1: {,tt*> 4 7 I- “Afi¥ 

i:|il% ci Uffilitct,‘T L 'i : 0 vi U“Afi5txniITOii t 

8t ttl: t ffl * ĥ n 4. Ĵtftj fli T t yoU p iSie, vous ■ > r--Aff50f.it 

t «ttll laU&Tfe 4 „ P*»Tiltt*m r.f'Kli 'i>n 1 -): TJJPSrt 
T 1* *-)Tfas(* f ^n<- *-> y). : 0EJ.TH li TiTCMD 

Li estas knabo, kaj ŝi estas knabino. 
tttj (0 »J-tt(«tt). SI (2) ttlJ»0*T*fc*lt 
























2j 

f3) m T : 'c lt6fci:0£4r&W Cf:. knab0 

5(}OT. knaljino icO- f-, 

La tranĉilo tranĈas bone, ĉar ĝi estas akra. 

[Ji] (i) ĝi n- tlŝ, **t( r M£), (a) <>-2i*e> 

trancher). iln (tiSftfe£itT&M3h (.0 1 ®Ĵfl&ltlfcv '®Ti < *»/<% 
(4) tranĉi VI & r tranĉilo tj)Z 0 = M 7 . t° ndi b - ^ ĴŝTU ? V . 
londiln h v % - h $.?, hutlri » ~-h n Ittiflrlo 9 <Ĵ ij - h tili' 

{,0 = i{-. manĝt -v-Vlg manĝilo -* V%— hV~-<Z 1 

Ni estas homoj. Vi estas infanoj. Ili estas rusoj. 

fftĵ («) ni - -ff /f c vi iii ra - ° * 

- V n -y + A I .?£ russ). (2 ] yf tr 11 AISlT h h , #3 fX f; Jj \ t r]'ik- T h 

h . flfctfti n i/ + AT 4. (3) & Jb©Wlt Afi 51 £l: t 

1 i^-jarfCKS. 

Kic estas la knaboj ? Ili estas en la ĝardcno. Kic 
estas la knabinoj ? Iii ankaŭ estas en la ĝardeno, 
Kie estas la tranĉiloj ? Ili kuŝas sur la tablo. 

m <0 6 ar-tln-no — / ]jĝ ($£ gartleo i o an-kau / — y % 9 '/)■. 

( 2 ) jeoT-ltMS 1 : *> }. -f ta®lt0i:K‘iT. k<h> T-lt t* : I :)£ 1 

Ti*. T. 1 4 7 n fc* : i: *J * T*\ to *ne>_b|- 

Sb‘JiT. ( ) CHA«<b*«lt ‘li 0ffcfcSt^fl£.S'. 

t*xTJL«Tltfl- iir (4)e li^Si^Stt-f. « ri «> 

lie : >■. ei® srnS. ki « t' 

Jli vokas la knabon, kaj li venas, Mi volcas la 
knabinon, kaj ŝi venas. La infano ploras, ĉar ĝi 
volas manĝi. La infanoj ploras, ĉar ili volas manĝi. 

tlt) (i) viVki %-* tffU; convoke —9f|t (con) ofj; (voke)= #f(Jt 

'E^Sl pio-rl rh-'-) fi< m p leurer (le P lore 33:0. (z) f/.H 

»0T-^o?-t>'(ffilt*iT. f/.It -k 0T4-aT-6 v &icIt *3t T. /bKltft-rt: 
^OTttk-TJbJtT. :©**ttlift'<f: lr ’©TAi.''C**T, (3) JS 































2 S 

®-T-lt 1' Tir^Tlt Si X'5tt, i frX 11' v 

infano (t ĝ'< T2t JlO ĝi ©fiHlt ili Tib S l 4:**±0|¥JT*> i*4. 

X, mi Tt li Tt Si Tl ĝi T ĥ il> T t 015 AlS 1 ®i i l- l -OT $S 
®<9ĵBMlt d; c tfflffc cttv': t i >*: ©fflT iiofrb. 

Knabo, vi cstas neĝentiia. Sinjoro, vi estas 
neĝcntila. Sinjoroj, vi estas neĝentilaj. 

«1 (0 nc UflTfS4'.Ŭ9iĉT*. ĝen-ti-la %*%-(, gentle). 

ncĝent i'a BĴ^T tCV'. fcflliS. (=) 1, itflj S rLU' Mfi^K. *>U 

tntfemtTT. fetx?:arUSSftttT-f. (.0 vi urttHkSH 

l ffijj|5 ”C Pĵ ^ [X Vi mrnsogas. Ancnso^i »!4>oO/:tiTll vi 

JSSSiA’ i* i L T l 5 j- O vi.’. fff L t L Sinjuro, vi mcnMgas. .Sinjoroj, vi 
mensngas. $ 1 fl||tBf-|*© sii.joro ĵtil sinjoroj : ©*5TBiJ0 « 

iiijiSttao vi imgtT©» : fc*«to*'S. X, vi vawjT*«Sii'^ 

t ^0tiSiJX(i0??a^)Di>Si»i: vi ©#8*fe&T* : i 

4*111315 J e fiBJ—-IX ' ' estas knabi». Vi eslas knat>oj. TUfiiJ0 v> UMt 
Tj&O vi JlJvfSV. i t: Vi estas diligenta. Vi estas dfligentaj. I^^JJtT 

t»*8!W>flMSi-&fl|4> vi 1UTOT»© Vi |Jft»84Tfc b : 

Sinjuro, vi estas neĝcntils. Sinjoroj, vi cstas ucĝentil 'j. :0-£JSTit 
siujoro t m-ĝentila 0 Jfj|t I OTBiJO vi Jt 7 bU tljjŝ® vi[irjjfxf; 

: i VMh a 

Mia hnndo, vi estas tre fidela. 

(t£) 0) hwdo i- * 1*;^; (flĵ iIumli„ fi-nr-u i t T~h ajTTfc* (f5 

fidile £ fidcKty (2) U?ikL, (3) hu |t 

JSJBBJ© hu TfJ*»© 7 4 ffft CTU^trtit,'. 

Oni diras, ke la vero ĉiam venkas. 

(ttĴ (0 viVro 12-0 HS CĴI vcrity)„ ( 2 ) f-.!fc!.|t(.’O i UtAlt 

tjt L i T, ( 3 ) on ' tiiras |t ffjJ0 on dit $±(7) lli.rv say J?Ĵ0 »' al i sagt |t 

En la vintro oni hejtas la fornojn. 

ctiJ (1) Tlnt-ro ((- yon T (ĵ^ wiatcr). Iirj-ti -- 4 % 

heiieu) 4 far-no '7 t — )VS r ?. h — fourneau), ( 2 , 4(r\ix )> — 













< . (3) forno S * > ~rtt kamcDo 

D j — / (ĴŜ3 Kanain) £ fU'. 

Kiam oni cstas riĉa (aO ricaj), oni havas multajn 
amikojn. 

[|£1 (*) kl-ani ^-T* r £ ^ II11 j r V'' r, j(:9£ ( 9 wheo [;t£fŭ)„ rt-fta 

9-U (7?t* *icb). ( 2 ! (3) «n* Itffl 

man man «* U3<> ĵ£Jg© tlvey i:®*. 

tliey HlSlllTft S„ T oni c Ii-'-j : l'£ SL'C t &£t £ AT i 
tt^U, '«•» rifia} ittttlCL-ClSSBtt 

(4) ^ *ni liavas riiultajn arnikojn. (1 (>ui havas inulton <la amiUoj. £ 

IX IX ° n > havas mutie da amikoj. £ iX t, flt^U« CU. (4) iam 
*)£B,ĵf„ tiam % ®Djf, ftiam t *-0 „ kiam i'O t (S) ««“ ltfrfS4-©*S 
T£„ neniam ^[."C <ĵfeQ never ĵjĵtĉ) niemali |: £J £ )„ 

§ 10 . 

IJ amas min, sed mi lin ne amas. 

[ffi (') n mi rain 8-fc. li ?‘< a !in [44-. 

(2) ffill f/.A-S L i -f v f/.ri ?S'V3fc l i <£/(-. (3) AfflfC*SI ĥ 

11 de, al 0|J3K234-fliftA?ffSlr»ll « «^it 

ini, dc mi, at rrn, min; li, d« li, al li, lio. ^ -ĵ iX tl 0 nii , ,ic !• .f i>'' f/. 

niia > lia ‘£ Wa 

I £ llEtti:^! L'C!Et l /:„ (4lflfL de i ! r ilj £ jŭ' ? t>' b j Ol 3 ĵ i; 
r 0j£i^*,t).9S4- [,'O'Cto^E^il mia . lla m-X& ; £ Otf)2fctlv'©lt 
M&Tfe*. 

Mi volis lin l>ati, sed li forkuris de mi. 

rtfcj ro Kŭ-ri 9 ~ 1 ) ||a (f!5 cuurir). <16 T- r JŬ’ f>j, ( 2 ) SllffiVlT 

/:ĵ uaonyttii.ftoi: z ikoi:. 

Diru al mi vian nomon. 

tlt i o) nS-mŭ / (N'. N. ĵjt- nomen nescio r 4 iVtd (> A V'j 0 , 12 1„ 

(2) m-it£*t*vOX < 1 : 3 V% 














« 





Ne skribu al mi tinjn longajn lcterojn. 
m (o tia %-r «3) &i: r^' ^vi-r.frn 

(3) a UŬHfrJlttf. ia fc h S©. tia ;/ v f£. kia £*/*(. 

Ĉia C» tp S fStB*?>« ,le,,ia -i,t£)Q($:0 no kind <if J5J0 

nirgend |;gj) t 

Venu al mi hodiail vespere. 

Iffi) (*) L-Pt*. ( 2 ) vespere |J vespero 

e '£ffĵof;£i]g§J. f3) r tlJi lt # l - f'.j |X Li marfis tage ka 

nokte. ;0 tage £ nokte {,££] tago, nokto fi- £, 

Mi rakontos a! vi historion. 

[ftJ C0 ra-U&n-ti - y% 4jĵ|J) 7j (fSJ racontcr). ( 2 ) 

Cu vi diris al mi !a veron ? 

fffc] (0 «a t- II n*!&0 r **j 1 : 1K h &I35R ( 2 ) } } ii f: it&i:*» 

£b; t^rSlllai CT:i'. (3) *f£ f:ll£i: *tfeO ; i if: 

(Vi diris ai mi la veron.) T h I: H 0^X11 iSC#©S'At: 

r *’j ĉu 4-hk-^iPA* ? Tiu-i:. Iti5 r #> 

l£f:ll|t|: ; 14-iĴlltT.Jt Cf:**j|l ĉu vi diris al mi la vcron ? 

I ZH*. 

La domo apartenas a! !i. 

[ffi (0 ;oStiiffl£i:S(rJHT4 = ;o3St|t#)OA®TT, ( 2 ) :H4*ei 

1: f h l: 11 ĉ » 44n^ Ĉu la doino apartenas al li ? tftlHi. 
h i t ( 3 ) ttn* >?■ 11 fi« 'c it l h h vw L Kic estas lia doino ?(#) 
t' ; I: #j l J i -fit') i *' Hial vi nc vcnis al mi? £ 

; A^vfcrfiUfi ‘J i t£A'C L f:)0*P -ĵ 1 : kic, kial CO*P ĵ *te«B*Ttt CT 

i h ftji:txifc CT ĉ « 4*toWii\, 

Li estas mia onldo, ĉar mia patro estas lia frato. 
r&) ( 1 ) mi Jt. mta Ti0. li lia ®0. ( 2 ) ft0£tttt0&ftTT 

**f> 1 ftliltOiR^Tt. (3) :®*tttttt±ft£llttA!IMt* 3 l[l- : * © 

a ; 14eSr CT**. 
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Sinjoro Petro kaj lia edzino tre amas miajn infanojn; 
mi ankaŭ tre araas iiiajn (infanojn). 

[StJ (0 M-zo ed-asi-no £, i’etro ^ —-b a ( 2 ) Petro 3^ 

i i’etro 3 3 «Tfti*b n« t i t: v : or 

A 0 J 63 'J i ~T „ (.5) : 0 ti 'TcTlt Petro i iĉ t 7 ) 

tdrJno cdstino 1|Tj£DflSSl11 sia TŬ < lia 

(4) cdr.u, cd/ino (1 ed-zo, ed-zi-no i g f'-C V Tft « * : 5Ctf0 £'3'0 i 
"f *' FJ/fcAlt i i>' < edu/o, eduzino ^ nTJSA e-dzo, c-dzi- 

m, i i gftt l v. (S) :0^® cU |t c 

0 S 3 ffi:ffS'T* 8 (6) tu U£ffi!&© tlf l©Ta 

4 = 160 ^ iiftra i:®i £;& 0 

Montru al ili vian novan veston. 

'. ;£] (t) inon-tri — /<ĵ ij ĵĵ;-f montrer demonstration 

uo-va / — flCTfC^' (ft nouveau Ifc ncw) t *i*s-to (£—ji h ( 2 ) 

$E$C hn t:0Kf L C'?£®|iVJL <£U * t(3) vesto besto 

Mi amas min mem, vi amas vin mem, li amas 
sin mem, kaj ĉiu homo amas sin mem. 

[|£J (t) mĉtn / — i, fiU mfime ĴJĴ 0 self JJJ 0 sdbst CJfS). (2) 

HUtfl^fl l, t>U1~V . ttt:ĤAVfĈ CiKii3!tĜ l"C 

& * 0AI11! #• fl/34 Ŝ? L i T. (ĵ) sin |t sicli 1 1 ff]f J„ ; Q 
XWit ,.U0 /11 jt-4->Tf lTM 3 0 ( 4 J W3®hua!i30 si i 

ftt.rj 3 sia (tHAI 8 f:tJi:/ll*&n—A*— AfllTUifi: CCffiltJita’. 

C Mi an.as sitl m- m. /; i JŬ' Vi anus sin lUL-iii. Vi ainas sian fraton. 'L' 

tfS* i ttft 

Mia frato diris al Stefano, ke li amas lin pli, ol 
sin mem. 

!t£] (I) Stefano *T%~/ A£. ( 2 ) M. 0 >L$UCiĵĵ-Ei JĴ* i 

*J t i L J $ < (Stcfano 4.) g £,T*S i : i Stefano [l|f £, 
iLf:. (3) :05C3?!t Mia frato diris al Stefano, i ke 

1' amas Iin P u * ol sin ™n. 0iii]5;^-0“-o£D ^;t^i.f ) .[ij|5-t: A> TS1J3:# 

0 U 1 * niia 0 .'S«ii!’(A) o *ttT °1 si, > niem crj sin ; 






















3 2 

O li fII Xy mia frato 4-^(1 f lin (t Rtefano 4j25l1Tl t \-~t£i 0 Ti i 

r i i®%m % stcfano 4 -ftT h i y t Hi: l >j u < n tĵ- r? 3 4.33 t ? Ĵ} t 

t fu/ĴiT h 1 kc SIT O |t 1"-' ii atnns sin nu‘m pli, ol lin. j 

iih t 

Mi zorgas pri ŝi tiel, kiel mi zorgas pri mi mem; 

sed ŝi mcm tute ne zorgas pri si kaj lute sin ne 
gardas. 

IJEJ (i) Kŭr-gi ,t*a2T t ffi3 sorgeh). KtSr-di ife.ft 

T4, -')■ h i% (;) ?iI I i i:ff*CifrfflT h t [4 L‘ 

?"K(|: i$ic<D : i V&fiBE/t^* >J 4 T fcMSEicfl Ŭ HfJJfO : t \t&m * 
KI CtXt'TX, ŬOzt 4*^*-it,Ŭ l ŝt£i% (j) sed 
T|1 « £> : T:f,rC^vO'C F' *k *“> T 4 fca. t 

C. F' *' ** P« ® T «“ £*' I-tf |T*# 4 *, 0 iŬtT h I 

tutcs. 

Miaj fratoj havis hodiaŭ gastojn; ]>ost Ia vesper- 
manĝo niaj fratoj eliris kun la gastoj ei sia domo 
kaj akompanis ilin ĝis ilia domo. 

fSf] (!) Iim-vi e>; , fjt havc)„ srlN-io **~ii y (ffl Gast % 

guest) p \>ŭst iK — ^ f ^ i,££ posteritjr, 5£0 af lnr, hchind jg0 nach, hintcr 

\-tim-T zŭmm* n^MPost **'&*'»)ki&\ * 

ŬUS ! * 7n h X a-koni-pS-ni T ^ =. K f$’f & (#£ accompanyi o ĝis y — 

^ r iTrfflbls) e i tt:. ?f*0 

t f L ®(«ff *e>JLa©)S£i^a-C fc*teQSfc*T 

i — I - ff £ i C t: o (3)t! sia domo5=ol la domo <Il‘ niaj fratoj^ 
(41 bi T i tj trjiiuj akompanis ilin ( =ki gaslojn} ĝis ilh domo ( = ĝL> la domo 
cit' b y;i!ih.'jj e (5) c-li-ri = hinaiisgehen(fĵ (6) 6u mi pivas 

akompani v En rtl Ginza ? ŜKĵtv — jj Jj:-j : ± tf -ĵ 

Mi jam havas nrian ĉapelon; nun serĉu vi vian. 

fŝ£) (i)* i ' r - 6i iST (5E *«?««!»>. n«» ? - x <<h. T ( 2 ) 

ttlt l o ĴRo«f-TV»o-c** T. ♦ T*t£f:H* ?X f: O4-f JS Ĉf£ 3 

i, (3 j K n serĈiT vi vian, }| i^un scrĈu vi la vian £ Ti L 
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( 4 ) i% 3 i* i#i;'"Jb-fifij 

nUn seicu vlm. t nun serĉu vi viao. £ vi 

^ o 

Ati lavis min en mia ĉambro, kaj ŝi lavis sin en 
sia ĉambro. 

ftt'J (Oin-vi lavatory C»*a) gf (tory)= ®0f . 

«"" ,b - TO K ~ i 9 H 8KM I & Cdaml 'Cr)„ ( 2 ) ®L 11 & €> Stlfisl T Ŭ )#*.*& 

V «r/f lt fJ fl-0.8 fi5*ifc 54 l t:. (3) Ŝi lavis siii cn sia 

'■ l,nlHro * - 0 ŝi 4 -jptc s-ic i -f tf-tffptj: h *|1 rtfrv (sia) «gMTfl# 
OJJII4- (*'") ife-OC I i C Ŝi lavis ^in en £ia ĉaralirn. i*>n 

Iffpt/iicllitfi*® (S>0 ( ŝi "> ; 1 

(4) si i ŝ'©gfafcKJSiJt.tc^i ; 0 £$ 0 -?<ĵfj:&frl-&< 

f> t£ < tt* 0 

I-a infano serĉis sian pupon; mi montris al la 
infano, kie kuŝas ĝia pupo. 

I£) 0 ' V“-I u > 7-- r AB (iS 0‘ppe % puppel). ( 2 ) /hftllg#© 

ALliiUt:. II; 1 /bttt;/J'flt 0 AJEĴO*3JJi jV#'—*C'J 4 i 

V- a (3) Ml ' «lontris al la ififano, kie Uuŝus ĝia pupo. :4l|l Mi montris 
al la inf.mo l a J43C$ 1 ki L ' knŝ.is ĝia pup i. i ĵ*P, l£ ‘J 

fil£# 0 jfeiS|l pupo ^itfUllftĉ-C sia 

ĝia pupu sia pnp lt t£ 5-P 3 fj; i i U L 'CfJ l 

Oni ne forgesas facile sian unuan amon. 

IĵtJ (0 for-fro-si 7 t iir-i ĵSjaS forget), fa-ci-le & 

V,\l ■% facility)„ H-mo T-*g (J£ amatorv ffiJtO), ( 2 ) ®ĵ<a £ Si. 
t jatfv' l 0/C, ( 3 ) forpeli 0^>3 1 ; fiir i peli [_ 

X£>b 1011 itir-pr-ii £ f (JI Oi o ^<SfS-rs*'-^i‘e,tj:otA)fx 

v' forgcsi 11 forgĉsi Ttf < for-srP-si £ 7 3 „ 4 #Ĵfrffc 6 Hll±& 

i‘H A*i5T 3 - bn I Itn * f i;j ft 8«, « 8 fflOMTfco-c 

( ‘. I nuIifit5.0ft4;S3'C iifl‘> oni <%*? -) {, fnj 

C' l 1 tr'. X 1 k.i ne f.irgesas facile siart unuan amon. £ oni |;gf (, sia 
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§n. 

Nun mi legas, vi legas kaj li legas ; ni ĉiuj legas. 

(|H (i) &|l£fK/CA*1 > . fetttiUSbCT * & t. 'ct-tiftUI 

/ v Xto 4 -r. IH 'ĉ i,t ©U3U/C* i t, ‘ 2I S&^SKU 

AfB (mi,l r.Afl? (vi) .t Afi'i fii) t leg^A J MJK < ni ) Tt.#ĉ 

53 lcjcas. (3) ĉiu <&(D,h> £ 0 . t:u ' J&T 0 A. &"£©. 

Vi skribas kaj ia infanoj skribas; ili ĉiuj sidas 
silente kaj skribas. 

[•?];‘| (i) slirit.i ( (ĵt subscribe “f|i (sub) fi- { (scribe) s= rft T £ „ 
sidi -f ^ S3 t tt 

*>*£f:* i-f. U-C11®Ir“C* t f. «SH 

14i<>*t ,*i -> (OJ* l X <fc i t. f.i)UtU)H*t 1 tt. : 

ĝi cDf'l ';i)(l >• (®5J)» (®"fc)©®% i W©*C ' ll . (4) s,jil H 

JH0 (iuen CTtjO-CtoiJll» 1 )®© S' d ' s<,ti!en (f *?*)U si " T * 

(1 sidiĝi 0 T r iJtfeV < 1- 3 Vjll J-idiĝu, mi petas. (peli 3330 

bittcn t-tl 1 , J fi’£(l Sidi^.u vin, mi petas. iitl Bonvolu sidiĝi. (bonvoli (1 

iJifitfet#" 3 . BonvoJu si«liĝi- H T fc> & ^ < SJifit^lr l "C?. 

Hieraŭ mi renkontis vian filon, kaj li ĝentile 

salutis min. 

[(|) (,) hierafi Q (ffc t'> e 0. r-nkonli UJ»i. (ffi rencontrer), gcntile 
0ĵ(|[(l (i^ genlle), f=aluti (S-t^To salute), (2) BP (1 fclf t- C>.6.T 

5 / v 1 : [j-£^ i i f; b .C!.T- 5 II #T»?li & 11 u i C 1\ <3) 

hierafi BVn. hodiafi morgaŭ IV'11| 0 ( 4 ) Oft * U [fiil.1’11 ai ,u rcn " 

kunti 'Ct. itln renkonti X i, i h i^\ X >>'craŭ mi rcnkontis vian filon. 

lt Ilieraŭ mi renkontis al via filo. Uth". <5> & cntile U saluti 

O.ftlfcfcBRfe? £■Mftt©'? e ©a)*4-1 OXto i . < 6 ) K 4 

j [ t iun salult XI al iu saIutl l i A Co, t ĝentile 

salulis triim [1 Li ĝentilc salutis al mi. £ l v o 

Hodiaŭ estas sabato, kaj morgaŭ estos dinianĈO. 
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rtt] o) ^Ru±saTnqnii0«inN- o w it*as, o S 

■fRiM. (*) sabato J:HH„ di.nanĉo n^n. iundo Jj eg £] . 

Hicraŭ cstis vcnclredo, kaj post-morgaŭ estos lundo. 

im C*) I^R |t^TM«QllJ|iitTT. ( 2 ) is L os |t 

( 3 ) post antatt fiij, morgaŭ Flfjf]. post-morgaS 
Q. hieratt J}£R. antaŭ-hicraŭ — nf:Q. (4) mardu Al® P merkrcdo 

Jaŭdo jfcBg. vcndredo :£BE. 

Antaŭ tri tagoj mi vizitis vian kuzon kaj inia 
vizito faris a! li plezuron. 

CKĴ (l) antatt fil] . % antcmeridian ''plftCD). vŭili ggjgj-fj (%. visit). 
I-Uio t* £ : coiidn) o ptezuro LĴ^Kf i% plsasore). (2) Htiatli: 

iiiifjttt:0v' 1: i: vnn 14 ti t 

t- ( = ft©fĵJ13|*iri b :±/T< fli ĉf:), ( 3 ) vŭiti tftH“f 4 (ffi||gj)© 

ĵ?i&r- o Jŭ-oit-c *«iio (4)?j0t,«i : t< 

kuzo 'CicOt' i :lt ktusino. 

Cu vi jam trovis vian horloĝon? Mi ĝin ankoraŭ 
nc serĉis; kiam mi finos mian laboron, mi serĉos 
mian horlogon, sed mi tiinas, ke mi ĝin jam ne 
trovos. 

Cffl C 1 .! ‘K»vi JLih f (f$ trouver), liorloĝo Bj-gf (f% horloge). ankoratt 
‘ 5 % encore). scrĉi (ĵ| search). kiam BJ|t whcn ĴSJ wenn), 

a ' (f; finin. lahoro ftĴp (£ lat.ur). timi SfiJ timid Jg 

3£<Z> fe;iT fihchlcn ItgfS). ( 2 ) ĵFjtCf:lt i, -> 

JL^tf 4 V. L * t£±T i f; r UOfk&tirfe^l Lt;t>U 

H C i t, ff i L i mtitt>' ĥ ttL-ĵJiit•?£!,’*• i (. 

T* 4 T. ( 3 ) ±3tu as, is, os 0;[]tfiĵ i £4 : i 

Kiam mi venis al li, li dormis; sed mi lin vekis. 

fffl (0 dormi r$r)Xfo?> ($b dormir). veki y> J*ĵ>-f (J£ wake). ( 2 ) 

f/f Citlt&fci* : Ct:„ (3) kiam 

'1 ' vlun ItfflEf S„ Whcn * tr lr'Oj i r Bĵ-|:j0-O0,t);^ĉ0J5i^j 


















■? !T 1 ^ _,^j|| „ J||^ !) {■"L ^ 0 ism !T!V vpn ? iil li ^lj )i 

li dormis ( }:vVt?.). ItftR^OU t'A‘CH r B3fi:.! 4-.(/■*? L Kfa.a u.i 

venis al li? U ■ «0*11*0/» ■ ^ $ i . i:®B] ‘ t jfelt TRjlt 

r (,'<> . CO.i:$.?# (4) dormi CtO-C* * (JSi scl.lafcn), ».‘iA i 

(gj cinschlafen) l' endormi ĵ(.|t ekdormi. 


Se mi estus sana, mi estus feliĉu. 

(f£) (I) se j, f, H' (flfc s> 3tO if fiĵto "f 11 " UES). us 11 

sana (X sanilury gj/| feli«a 9 «ti, ( 2 > 

{, Ca*'stUtT Ct: ĥU il«13TtH I: (ffi CWREU (2&Tttv-OT 

f:') ■ 

Se li scius, ke mi estas tie ĉi, li tuj venus al mi. 

[ftJ (0 *» (J6 scienc- 'fcii ('«) I 4 Unc )=fkf ,) mj T(’, 

( 2 ) Ut > f : ' \-Tfih : i H SSf C &e>0ri: 

(fff Ij) uff&0 que, %e> tliat, (30 dafi 


Cfcf:A. 


Se la lernanto scius fione sian lccionon, la in- 
struanto lin ne punus. 


[tti (>) lerni i j’Jj lerneii). ant '1 

5 N 5 I#i ?#4 allt CfflSK"*’*. Ir-rrumto ll i‘»»o Ĵfifl 

(J5 lessont. instrui i\*>Z (^ instrm‘tt o instrujnlo toh A=WP. 

puni ;■■,] r /j punisb^ (zj L { ■ (i:ĥl 

V5«J Cfti.'®U(i < 53?s). 

Kial vi ne respondas al mt ? 


if£Ĵ (i) (*) k HĴ&RIKt-.'::!* fi. kio 


(i,( e Viu kie t':» kitl ^©‘PTi:. Uim 
ItSL&ŭ-HU T. lial ^ĉiT-ifc. kial Tli£, (4) 


v'0, kial fftf. (3) al 

:«• Cttnsiisisa kial T 


ĴtSioTAJi OT^SUA^T^-C L ĉu Ht% 


ĉu v! estas sttrda aŭ muta ? 


||| : ) (l) surda ĵ| (Ĵ5 sourd). inuta Ig (f$ muet). (S) TtU 1J*' 't ft i l 
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Iru for! 

:ttĴO>'«♦?<. (') (3) « (4) ;0gr 

f 'C&ATŭ*,. 


Infanu, ne tuŝu Ja apegulon! 


fttĴ (I) tufii fĵ£ louch^ spegulo £j| (® Spiegel), ( 2 ) * t* t i» 

1311 5 ( 3) mmz i ion u,s : (f,j« knr t 

fLZ) ii-K # ŭ tuii al io t (,-C 


Karaj infanoj, estu ĉiam limestnj ! 


Ctti (0 kar > SUEtCi (&0 Hear |; J& ) g ĥonesliliL hoHest) ff 

( 2 ) &&£. h l . v'o UEfiTCfcft, f3) i 


m&** 10 oit ?, ju i £* ^ * rh * p± 

Ĵt C l Karaj tnfanoj, eslu 6iau, lionesl j ;inf>nojj! O) infanoj /.»"§ f ft 

1 0 i : 0 i z oit SfJtSTibi : t ** 

(4) t |ttfeK)Sltl(KI 'r 4-afiii-f. ti, .(i-* 0 t nSiuj r«-C 0 Aj 
ĴUt r $S 'C 0 l 0j o 6iu fr « 0Aj %\t ti- V 0 t, 0 Jo 6i<-> ĵiji l ; 

Ĉiam ^ * o ( „ 


Li venu, kaj mi pardonos al li, 

' 1 (I) I>at(I,>ni srt P ard °"X ( 2 ) «Eit*nif 0 \ ^ j tnir?/. 

C'C4°o n 0) Mi jnrdonos al li=Mi panionos lin. ( 4 ) ^.a. 

it_ATS0L0tiJJT4 i®fit£ir% AMIlHAfi? ti |i3H*0£-4„ : 

®® Ni iru Ilodiaŭ aJ u i enof (#« [t*g, ±5ffMr; * tr-Pfcv.a*)© 

1 1 ' AfROjft-fr c {. j. 1 i Ni iru. |I5E5fi0 Let 

“ S e °’ ^0 f) rt5(,nu al 11, ke-0/{ĵ£ 1, .-.AfSU ff 'f 5 

ĴI l ^ L "L 


Ordanu al II, ke li ne babilu, 

1 .; uiikmi r z (3£ order) 4 bahili (f$ |»l>aVr), 

-P"C 6 Vii -p 5 1:«( 1 -jgO-C < /' 8 t • («|t c v-N-o.-c rt Ŭ . i £ . 

: i -vtiii: ŭ( cx : f; s ioj. (3) r at71: « 

-C < /; S (,'J 11 Ortionu(jŬlt Dlru) ai mia servanto, ke li tuj venu {&- 
U) ai mi 1 





























Petu ŝin, ke ŝi sendu ai mi kandelon. 

'I 

fft) (0 sentli f1£ scnd), kindil» (%. cnndlc), ( 2 ) %L 11 j$*£j 

ŭ-iSoA < t' 5 h «? 7 iMO LX < r: 5 V ( 3 ) : e>3:J£|t£r 

C-C&4. 

Ni estu gajaj, ni uzu bone la vivon, ĉar la vivo 
ne estas longa, 

[ftJ (0 (3? gay). «« ttJflT 4 (3£use) a vivo revive 

WĉA' (M) /fe£4 (vlve)— fllffi-f 4 . tonga fii, • 5t lpng). 2 ) u * Htŭ 
ttt:c^7. * LX L-ttri 1 -). 

rxv>**ibo (3) : LTtfrWir£o'Cfo&» ( 4 ) 

Ni nm tgjgg) 1'tMie fgiĴIB) !•» vivon. o ^»7 |i«!}|3lt<£}B30I4.i: E < : t 

l fo4£ < ii ttiai <9 Wt:fo*. nc H ĉar la vivo ne > estas ($fi 
Sa) lonu»- ovii:■£*?■* <f> jŭ^ma-f ««i3So«rufootai:*& : 

t tttci-. (>i ^.irrea •»*& i i* "•«•! o-p 7 ttffiffiiJfjtSJtiaTtt V i 
4 ’SC3£TlIJJ)8ilt#'t'* ĉar 

la vivo ne longa estas. I s£'HfiiŬ 6ar lv v i v0 ne cstas toig 1 * 0Vi U 

ŝi volas danci. 

'Uil (I) voli ŭfc-f o (flp vouloif vvill jjĵ wo!14n\ danci F y 
(% dance). ( 2 ) (ji£*tl ? y>4*^‘J i *f. 

Morti pro la patrujo cstas agrable. 

[ftl (0 morti «£« (% m"rta1ity jttrift). |>«t ®l/> f(ir tllK sake 

of JSJO weyen f %<?> icausede |:®4 ffi{£S3)„ »Ĵ" U 'ĈrS&^-AU tJlcJSJft, 

( 2 ) iKt^l©f: A l: *E» 0 |ttUtfctj: : i ( 3 ) : 0 £flt©±&|t n»ni t 

*b»w tt :0tJj3i]0;ei}:4-fĴR&*f 4 0TAf£±U 
fiiisu. * fLT@iS3©0JĈ e iiofŭj, ( 4 ) ujo tt#^4-,ŭifkt b. 
Pĵ^lf '2'Ĉ (cigaro) Ail cigarujo, |J (mono) AU moimjo, gg* 1 5J, 

,ŬdĉJi‘(> V:)ffc (.Ttlifit (p'>«w>) OfiJlt l« J,,ll i". 3R(P* ro » 0fŝflt ] ,irIl i° °> 
) t: Slta^S t : i#'fo‘J3tr>f S'A(6 ermano )©#;-4t)5l4* fiemianujo 
( r A ‘>'tS), FPfcA (japano) ©ttO-C* 4 lififc Japanujo (a*),£ 3 PA 


t 











(ĥino) 0*>* «it Ĥinuĵo t£I,. ; n i K CfitlST* fpat«») Ofi 5 !T 

CT S iia4» patrujo i 1,. f 5) ujo (1 '£f« t 5T i' /C -fi 4S sa 
<-jOtJr-t; {, iv% ?tlT3~t (^f«) AH ĥafujo. (teo) v>flll 

teujo (sakero) v > l X sukcrujo. 

La infano ne ĉesas petoli. 

rtt) (I) ĉesi £ t (3E «aso)„ pet°ii (2) 'h&lt I. 3’{TA0 

*• i 3 -tt t.(3) r M * -f h ; i j fefl * T 4 («^irst-f h ) t S 

i5. ^nT ŝi vc.las dand (*&&). 
Du homoj povas p3i imiUc fari ol unu. Mi deziras viziti 

») vin. I.a infatiD ne Sesas petoli (jf'il£ff). T dand, fari, vidti, petoli 

lifc^m^ft&ctco-cas. 

§ 12 - 

Kiam Nikodemo batas Jozefon, tiam Nikodemo 
estas la batanto kaj Jozefo estas la batato* 

ftt) (0 ^iam i Attll. Ii«n <0H|;|1, ant at lt®«©£4 

(2) Nikodemo ** Jozefo i -> f. \l x 0 B.fej: 

(t NiUodemo (tfTO-CAi AT Jozcfo (iTff: \%X&h AT *J 5 . (3) 

*» 1 IItfll®05143“®. ^flTbati fjo,, l'n*ant |tff ^ ^ s £> S. ;f3 
l- o 0*tt*/j-fel^-t batanto t -f fllf r fro-CWiAjUtt*. (4) 1*1$ 
t: »t lt&« 0 £ 43 “®T Uati U-J. latat fTUnt-bŬ. ;m: " *■ 
JIB^ latato i-fnn r frnnTA)i A.O.finSUtiS, (s) ant lt&S0 
servant (**erv) ŬJA ( a " | )=B0 merdiant (ff<|G x (mercli) £,*{ 

& h A (a**n = ® A) 0 a it CfaHST*. (6) al tt ^^0 delegate 
(Sft (deleg) t£ i*>nn\ (*t«)=«a*) tf0 at t:»a, 

Fluanta akvo estas pli pura, ol akvo staranta 
senmovc. 

(tfc) (0 fllli ffltns (?i fiuen* f^n* (flo) -PTtt (ent)=JfeJ|gfjjX sLari 

( JSĵ steheu) a movi Jjj ^ muve ^ scn H«0 sans «0 

oime H0 vithout * ĴWE®Tib * *>*<&© l s 

i-|tJO 90 ‘ less JSiiŜ&O -los ItfBff e, r 'ŬI»V«ftlft’f *. T senmove 
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-J Vi-j ''-) &* (.' Sj 7j . ( 3 ) 1 * 0 naanta, staranta ii t 

XttioXbZ. 

Promenante sur la strato, mi f.ilis. 

I it1 ( 1 ) stralogj (£strccf) o fali £ffa b (% W1X ( 2 ) 

(#*■»# CC* * £ *U)T/.il0nt:„ < 3 ) 

U l LX&oXt)i' tintiBf lt W- ui£ £ 5 t-0Tfi: Vldtt t * * ©T 

(4) sur la straU' iHĵĴiJIJf© auf der StraBe 

A1 homo, pekinta senintence, Dio facile pardonas. 
(2tl (0 peW WxVtr'? («t pfcchcr), int (tftfflafflĴ&Slfeftll-r® 
%, intenci &&&% (3£ intend), (2) ffilltPiVfi 
l n .t, (3) pardoni (1 @£ Ot t "1 ©«HSI3^ £ ot t t' r, t, T 
t'i£tA\ (4) a«t ml Jl-SfSS pekinta 

Lt:ffO. pekanta f£tl|fnfr( 9 l&)&!, L T to h 0 T©. {5)'ntenci UJĝ 

v, - e votfŭĵigi:-rnii r tt,ŭitj, z i: sen sea - 

iat< nce £ i ĈP ŝ r 8HT.'OjB^ĉUf£ S. ff ’) ^**T 

lijgSlia pckinta i.SSI Wimo ©fJSli: , S t) 1 1 © ^ i"-AlfTflfJU' 

T t SHfCtr% (7 j *.-*X%©»tF38tl5 < i>‘ 

X. I ©<C^t© ]«'Wrtta fiiJv C^© akvo staranta |7i'4i:(Ei‘fk 

h$,?<■ i j, h, mrai: i o -t t* <■, e, i &wt<• \ -b-b *?■) 

i:e#*&**a©mi:*s ttti:*» 1 r l : £ U 

*-*»i:ilifeL*Ctj:<r’. 

Trovinte pomon, mi ĝin manĝis. 
m (0 x n 4> A-7.•?■. Lt:. ( 2 ) «3® Promenante 

sur la slralo, mi falis. U fali £, *5“f h £ 3.^'BUftMI StS t C 

^©T^ftĴfrSSlfrfli-oT ?>&t) c Z ©A^Ttl ™a n &i C flB^UtlJL-otĵS 
t S^fiMietrr^-Ca-Jii:^ < t-CJR* OTĴŭisjMMftto-Cfc*. 

Iji falinta horno ne povis sin levi. 
if|:J (t)levi Jĵifh Ifitlcver). (2) #inf-AU gLt* 5 * fc 

trs): £^tHJlsft^of:. ( 3 ) nii i5-Ml^lt8±* : £i>*ajS5t£ 



















ot; o IMr-iBonoT ^iinta 

Ne ripraĉu vian amikon, ĉar vi mem plimuite 
meritas riproĉon ; !i estas nur unufoja mensoginto, 
dum vi estas ankoraŭ nun ĉiam mensoganto. 
lŬĴ (0 riproĉ-i #Jirf b <% nrprnsch^ rncriti tfi"f A (j5t merit) 0 f<.jo |ŭ) 
(95—RJJIt—R)3P©) (ffc f«is» t.icn*«a n';^o < fflfr picntir), dtim r cr>\Zj 

(3SO whilc $}0 « ahrrrn.t t: *f 5 >. mulle $ ( multiform £ 

(mulli 0(form;)» imu—fĵ^ itniform—<u'■; fOtfirm)),, ( 2 ) S)1i1\G>f£hh* 

h oit ±#i Li£H\ n e :tiiinr. n ŭ u t »j 3 < im*b ns 

(aSiŭ^jair^. (i 2 .i-©11) ijil 1 :1 ĵ ^T t ^ I t »J ! f 4>''n ’ X * * 

© 1 : 1 ®©.95111: e'f: I'tf'C<fj 2>„ ( .5 nurmmfoja mcnsotpnto 
—Jlij/f t )I!i£^.<H '1- A„ anVoraŬ nun ĉiam menso^nntu l L ’0 {, c;! 5 ^. 

(4 (SJSift© wihrcnd 1:^1 IZ.IŬM) l r ifljj0395523) 

O-O 0 /!]iĴ,i : 3 ĵ ?,i I: * 7 $ cr> dutn {, <!um tii lioroj r = |$|g] 0 fgj 

©p -51:8U 7iU : L X 0: t: n t i t&© x> ĵ i: r ©i: j © finJĉTJSif! 

23i t-CiitiiiniSfj-i ijh, 

Tai tempo pasinta jam neniam revenos ; la tempon 
venontan neniu anturau konas. 


S£ (• BJĉ k% contemp rarv JBjCJfi©). p-rsi -f (% pass), ncn 

<wt ueifl» (2’ ĴSI^Sl 

f:»llfi^ftC.T»'9T*tCv. i 'fi DJ-4-kI A i * ?> l£ 

• 3) "■ i:«3J2»© Tvicdcr XH «urflck *&(t *f«Hi». (4) ^P-m 

c UfJlKt. Sŭ-J:-. vfcis©#,:^*#; s ES;:2©|RJĉ »> iUflffe, ^ a*jflifc, «» 

aAfcĵfcfc&lt-f -j Hnt. m-t&U’ ’ '»». **JMB(l «nt 0 

i^rĉTjfcll-f, (5) vcn-.nl a |J L f; t» 0, nen |J 

A "f. nvtiio (J£ nullnn^}: ncr.12 (gĝ c.irgend); neniani (flj ncver)» 

\’enu, ni atendas vin, Kavonto de !a mondo. 


IIEI <*) atendi f$0 (f"S alUndre), savi i % save), mo-.do l!J % (ffj> 
muruie), f 2> ±»fflTt£ 5 U„ V.K l H ilUllfr UVfh L X £> ± X , Z © 
lli^Sfll i tTti) f lXteh ~)ĵ l, (3) savinto l£k1\X J ^V-K:, savanto 
t£iWf r ttO-CW8Aj. savonto ttnif r ttH^i ITŬoAj, Savonto 
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de la iriondo & [ILt-11 jf* O 1 h T h 4 <DT ’ >io fcEJ£|; Savonto |t ?g 
C £ of ® h . I II * 9 * h 5i >' + £DTT i l *C JL 

a i i kk>i>'h« 

En la lingvo «Esperanto» ni vidas la estontan 
lingvon de la tuta mondo. 


Iffl (0 Kngvo m ('£ linguist ( 2 ) ffMt*»'»? >* 

BtSJ-O^^ĵSitJLs = ^ t Tffi/ll n ĥ ft4$i: 

ilh h li t* 1 (3) csti (* S)|: jj-iaoss^ jnta ^.-oi IX estinta 

i -fntf r fcoT:^fO ,0(15 r ®diO,, anta ^.OftT tstanta h 
hfficD eiir, : iĴlfe(P> , oiua ^mJX cslonta i -f fllf/j b ± i -f h JĵFr 
OjSB «i r jfc3S<DjĴŬIJ*:i:t£ S„ -4) «ĴSJST I" Goethe sielu (»£,1 limlet) 
man etnen grofien Diduer. i aĵ-UV-j Iti.;* j&T t En Goeihe ni vidas 
(aŭ trovas) granŭan poutr.n. i fj] uU^Jl. : i *'{ll*A 0 IMCZ i RIC 


nmvhh. 

ASgusto estas mia plej amata filo. 

(SĴ ( 1 ) mni S 'f h & amiablc gJ-f-e V (nmi(j£-f4) aMc (fflfif{(7) Ĵb 
h)\ fflo (£ filial T-©X <» A«gu«to tl-Sr*T*i‘* ftf & 4« 
OŬTTt, (3) fAu^u• I.I 1 1 u ® --tfr n/ •£; £- ! -o T4 ,(f.-f C 

f i j iŝJt.i** i ra l'v 11 : ,e,T-0Jt5'^Iii 4-T- 

4r± (ii: L-t^aOT^OSS^OtTSi^TŭSOlt amttnta i 
tlf f g tt f> ftf *> 4 j |>n ^ amata i 3£fll»0Jĵ- m 4> 

Mono havata estas pli grava ul havita. 


[ffi.1 U 1 mono fS moncy), gra\a (Ti grave). ( 2 ) fJo-CA) 

*f: i,Oi«ĴU>) (3) [miftV\m<>XX> 4 «, 

t oT*>T:0 i : » T L £54>±®i:C T-tf~ftl : mU*\X *>*«1 

(itioTV» havat a) r 1Vf:(havita ni-.no) i tĵAAtC 

(4) afft^niftja-flni at, iS'ji«-35ti &*#39it 111 o*&Jĉ4-« r itai: 

Olfffjs*. *• & n 4» iof:LOi ItmtMT l tt tr». 

Pasero kaptita estis pli bona, ol aglo kaptota. 

[|£) (0 pasero tft (fj^ [3ossereau) p kaf>li f|]|^£ caplive jfBl3X a S*° 
3 $ (35 cagle). ( 3 ) i tXBhJSL 'J t i ^Ol 5 B 
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Vbti ), (3) ' i "C ii pastrt» kapUnta, aglo kapfonl.i pa«fro 

kaplita, aglo ka[itota a f, (, paisero kaptinta tjf(1 |f!?. b' f 1 '/ jŭ‘4*10 — f: JJf 
©ffi, h\Zi£') agU. kr.pl«nU 

5 1 Ltŭse, i c%£>zz 

i i:t£S. 

La soldatoj kondukis la arcstitojn tra la stratoj. 

(SfeJ (>) SoUiitO J;. t (gj Soiilat ifc >oU!ier) e kondnki ( (Ĵt conduct;. 
arp.sli 2 Eifl-r 4 (%. arrest) s tra ;95 L "C (f''i travers, t)£pĵ through ® 

0 .ivirch I; ĵj f: h SOEK). f-> HrlĴaffl C V -1 04 >£f 4>oftTfrf:, 

13) aresti iE|[f| f J , arestito 4 jl):A 0 arcstinto Atl[Xlii!0 l 0 

fĵ^tf&Jfc* 

1 j vcnis al mi tutc ne atendite. 


fStl (i) «tf^m:nĴik’-C?JL0l3T^3lif: (=$|Ĵ U < S&VVIJU < li 

0^r^*i Ci:). ( 2 ) atemH aten.lila fj f;fLf:0&&S\, 

alenditt fj*f:nt (3933). alcndinta Hf-r>X& f:. atendinte fJOT&T. 

Sinjoro, kiu hodiaŭ vizitis min, estas mia amiko. 


m\ (i) uiu W 0 «£0 who ■=) ^ni/.^^a-c 

3RT: W0)*tflC0SATf. f3) ki« tfStffitT U ii^jr.VC n 4 . i 3 ; 

i 11^13 i ^ C f f:’. f^J '■''IX Hinjoroj, kiuj hodiafl vi/.ilis inin, estas 
miaj amikoj. i 3 ~ N jUSttT ';t d tf/'■ A * tf EO.&ATT) Jen estas la ponio, 
kiun mi trovis, (; s tf <■ J l ) ii"), 

Unue mi redonas ai vi la monon, kittn vi pruntis 
al mi; due mi dankas vin por la prunto; trie mi 
petas vin ankaŭ postc prunti al mi, kiam mi bezonos 
monon. 


CttT 0 ) doni 5 (f^ donner)^ rctlons prunti danki 

#94>£,t. (ffi 'iariken % lliank), 1'eiitirii 4> (f!]} 1>tsmn (gij?)„ ( 2 ) 

<Ĵ|/.iĴ L% U:*S Ot:<j^0)iifr4-iilt£ c , #;|: * ©R C"C < 

Ksoi: 1 ii:®*C±#l3fc$±4l\ xftŭ‘f>lt0ii.'fe0v'3ti^i:tfX, 3- 
aaKCHf/SSfir.iillD^f: C 4T» (3)mmc SfE~r. (f« 

erstens), d:ic %~\Z (J£J nvveitens), trie % Htf (© drittens), (4) post 
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$ 0 (V'r 3 ftC (.ttnns, —-!-f post <lu semajnoj 

post 1a fomo 7. I- — 7’0'f& 5 poste jl 1 08!|iE1?3C <:• ^Otĵ-C 

m e (s) n^«mii: w» i kiu <*>=.<>*j&. >‘ j » uit»o w,;itl *> kiu 

(1 who I:/3„ {>( i kiu |1 «ho Bf t L-t whfch ©9f|l Utit 

n* : kVtjh, ± 'cT !■! raono 4 . Uu •C'StrtiĵSi» < ĴW^ii 
Homo, kiun oni dcvas juĝi, estas jufroto. 

[|tl ( 1 ) devi tlCtj; f>t£t * t T-• .T tlirvoir 31® must g|0 sotlen, mussen 

i:ft a l Ki JS«t a (* H ;>■ t ( 2 ) t ,*f * StiJ i mnxiXit b tt 

fc*(9fo)AisitaKJ3S*’Ui-i^A)T*a (m t9 C'cti¥T l 

n jbm®ib** na a«tt 

[tjftf e,*-c->M '-O^iiiViniigSTiT (R«i:iftt£ ĥnt:*> 

S A)i: t£ ‘) ■; iĥt *T 3 4U:BJC U ĥ ttt:A)C f£ 

a. : 5 S-Miprcf. i’ (.«MSttflflllt L*‘imffl»v'-*n®Bi&C t JL 

ft‘?>f£v*. 

• § 13 - 

Nun li diras al mi la veron. 

;t£i 0)4*, tm kl 1 : AKo : 1 *,£l* i t( xn ZoX ai 4 r) (?i#x 

(a) as It^ArHlt-fHJI. 

Hieraŭ li diris al mi la veron. 

[|tl (I) $lt&C*.fto: L**S <*4 i t:(ia±). (-’) is Ui®* 

Li diros al mi ia veron. 

;r (I) BHUtC*#®: i VStA 4 T (*??£}„ ( 2 ) o* |t*JM-3llt-f 

Li ĉiatu diradis al mi la veron. 

(ffl 0)*d ltEitĴtltfiafiiA.S«JĉT’ ttcv*"’ LttC*#®: 

i/±-5o-C<b4 £. t:„ • .5 -'i Uto <«<«■!<• <tfL tf V' 1 . fiuiSdiO l ' r “ 

(Jft0) O a«l Ŭ*s& h $?J OB«v*lt f ^ 7 C * 2Ji T' t a<l 4-01)^38 

42 A* Ac T . prontHTii T T ?> J Tom'Ti;i-'i JJj<$4*° (f 5» ( l’ f i 
diradi < (»♦)£*). 


« 
































45 


Kiam \'i vidis nin en la salono, li jam antaEle diris 
al mi la vcron (aŭ li estis dirinŭi al mi la veron). 

ISĴ (i) sal.mo JK-fT.1 (% saloon |KĴ Salot.). ( 2 ) fctC t' t i- 

L Hhi : l 4-3o-C*>l C 

f:(sRCffi 'TAi: I ftP>: i*.35o-cft»o-c*>4 Cf:) GB£i:|W&3l 

*jjEi: Tifii;)„ ( l «» lt5LT£ (ivasens), is tlmperfekt), 

OS !|s) . FuVunim I) 4-^111 T I 1 UEJtl- W9) C f:. * 

nTU«(tOift SlHitof: I 1 fPcrfokt), &£©&*[!£ 

JtflCĴJv-cetUijgo-C* » I t IPtusijuam- 

P«f kt».*#©j*4W»!i:>frv-CRi:jBo*C*.* I t frSMt&T*** 
(I-Viunm il) \i 'ĉ •) t tJlll 5 <Vt>\ 1 nilMo 
esti im-liŬUkBV&i- Cf:L0T£lt C. «*ti *1 jft 

*. **0v'<Uii: ffl-f 4 *'l: {£T*II t1:0 ( VSta$% ^ ; Ifi (eois), -;&!(£ 
)fĵ 1 'csto») 0o'jni*4t 4 0 t <a'C skrihi OgT^MlH cstas skribinia, 
Iŝia-iiit estis sl.ribiut i, gjifejfetf estos skrilŭula i T 4, f$|j^lt.' r f-&£ 
4» : ,lĵ f '.ffi T^-f J11 M* eslas skriblnta la leleron. (1’crfekt) 

*!•'.« f» ('tf;nii:|t'T-ŜR4- ,*I j&o-C * i t f:j it Kiam vi venis al n.i, n.i 
f-stis skrilitn 14 Li lcLcrori, (Plusquamperfekt) rjfjTjlf; j&*j|J ^ (IS tt|t It^ 
&(4" i ! I ■) i-S-oT A> i t£ ) j lX K iu t n vi vcnos al ini, n.i c.stoj* skribinla ia 
leteron. (Faturum ii). K'0iS(t! (fjic. Vi vklis Tl.fĵiJ11 

0 : t f: i S-li<2>'C Kiam vi virlis nin i n U salono, li eslis 

ilirinta al mi l.a veron. £ fJloT & 4 » i/f C l fSil liST' 11 

■f «ttnLfi|Wa*g^;il*>-Ck'i. ŬKU-ttfJTU P"> antaŭe (lH(l 

i 'I iUBlOTmpt 9 CTa> 4 OT®.^S5 (lir « 4fJllA> u i» m 

anlaŭe «!!«'!» al mi la veron. I: Ij; o X As 4 0 ( 4 ) untaŭc r#j 11 , |1 fijK 

antaŭ (1 e 4-^ tĵT fi'<> f:Ŝl]SIX ?j 4. (5) Kiam vi vcnis a) mi, mi 

estis skr:l'inhx la k Lt.-ron 0 sknlnuta (1 skriLiinta persono U*t$SO"C £) £ 

A)0 persono 4«& C f: (, O t 5^4 C l * [ iĴS4f 4. * HT±(4 »'i (U) 
fc : fSttt rii (,f * fj; HlT^Sa*’ f> f£ 4 skribanla (1 skribantaj £ 

fi&tffe t *J t-,ti- s rilf nUj la Ulcron. 
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Kiam vi venos al mi, li jam antaŭe diros al mi 
la veron (aa li estos dirinta al mi la veron ; aŭ 
antaŭ ol vi venos al mi, li diros al mi 1;l veron). 

(ttj (I) i % 

: (jfcitasit&itJktt© : i vzot ft&o-f^i 

tfĵ. tit smr- t VliCŝtfi* i)(ST 

*3fc). (-) 3 ijift- Kiam vi vcnos al mi t mi t%stus skriljinta la 
letcron, 5 o ^ (''1 lf Kiam vi venos al ini, li cstos dirinta al 

jni la veron. 0 / 5 liJ;lI fll <’X, jatn antaŭe |J[X ^ntaŭ ol 

Se mi jx:tus Ijn, li dirus al mi la veron. 

(fi) (0 t, j 

ti f i(*) «s ©?s*vi 4. 

Mi nc farus la eraron, se H antaŭe dirus al mi 
la veron (aŭ se li estus dirinta al mi la veron). 

(tt) (I) i VS—It (I®U« t&i: : 

t t*xo%m'V-nh) oMfc®: i 

lltj: t: f, S£4.^>o f: 0 ,ŭ) e 

Kiam mi venos, diru al mi la veron. 

(&) {•) JU r £‘J i 'fBi\ 1L\-Ht?> : i V2-oT*< t;*3 

Kiam mia patro venos, diru al mi antaŭe la vcron 
(aŭ cstu dirinta al mi Ia veron). 

(ft) (•) -fnfruit* obh : iV&CSo-C 

< f;*3v'(*ll*tttD: iVgUŝo-CKv'^ (»ta) </:3v>). 

Mi volas diri al vi la veron. 

[itĵ (i) : 14511) i (<t"-i 

Mi volas, ke tio, kion mi diris, estu vera (aŭ mi 
volas esti dirinta la veron). 

m (•) liŭkaot: : t X <»2fi1i s n%tTt> hJt : l 4-ŬI lŭS: Ci-f (iSlt 

ICIi+tt® : i 4*50 1 : : i 44 *t £ C K,05of:!jjir i : i Tijfi 
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tfv' v cDTti*(5Elt?JUt 1; t Vŝiot: h C^OT?**). ( 2 ) Sfc 

?* (voli), &*??* (dezM), sa^(peti) 9&&\- ke I* H C t h **** 
*mxtOjSC^OttSlt^JBfct «. JiOĴt^lt Mi volas i*‘J*0 
kc Ttt i,'ioffiS0'C esti u *J eslu 

t tCO-CJbi. n ^5T i> -A*t *£ttTll*SfrHlt?«*K U» 
r TO? :-v* , |tibftiafaitft.£ > ‘j tPSflr^-ftilfc^, * 

3, gflcA-rPfc&ll?. (3) '■“>» 09fClt|l M » volas lcgi. (SltJI 

i 3 i«lOO-P? t l URlta-ct:. itft£0*&ttLt 

e9ti + (3*f5liV®SSlt tt:tO)i?*. T±3ti:lt Mi volas esti 

dirinia la veroo* t fX<?*CJS-&* 

Kiam mi vizitis ilin, ili estis elirontaj. 

rtt) (t) ct: l ^ltittt* lt ilii&irt^ 3 t CTŭaEHT 

Cf:. ( 2 ) a^ORftUttltUlOTJtJi i ->tt Ci estts skriliinta. OVi 

estis 

Krf^lt^3fe3-ŝ3*'?»3Ki)etf33i: cstis Klam la pat™ vp,lis 

al li, li estl» skiibonta. i ?*„ ' H- i lii) C'3 |t±0:T t Ktam mi 

vi/itis ilin, ili estiH elirontaj. i (J-rCŭJ I O ‘tili i 1 ?) 

T elirontaj i jp&Mtf &&]&. Z OB U£0$€>IBi: llfCt.'. SStAT.2. 

«M¥?nif Als Lcti sse liesuchle, w.iren sĵc im i ( griLft.% hinau^ziii^hen. 
(3) i- 1 cst,s skribinta. CDiil < ifi£ 

^•2514-t CTA>SfillftMt 1-' estiN skribonta. ©jui < ifejfe 

3a-S4-*S^3t:iS^o^B*ffll-«ltno v fcSfi&fMt Kiam 11 ve n's 

al mi, ini esttn sUril.:mta. (Ri«fi© i I |1 tlĴKlt*ait IT " 

(skribanta) iFjOf;) t^L^U^B^SH' C?^U?. 

Kiam vi vizitos lin, li ostos dironta. 

[ffl (i) nz t i:it9£ssitiŭiaiJ j p3 1 t 

X * i tf 3. ( 2 ) ^SSOsSiUSBKRi:?.3 3 &]|Ŭffctl Kiam la patro 
vriTiOS al Li t li e&toN skriljinla. £ ' skribi 

*Si: LT: t 04-tm-?ail C *3fe©j£B$5Hi»i:te l CX&Z®f¥ 

(1 Kiam vi vizitos lin, li eston elironta C5 -p 3 I: estos t^3fe^s3T 

^li?, r^«li:*C^3R©iSW’VJi:fTiino > 3 3 
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Kiam v> vi/itos lin, H est«s Irgnnta en Jurnalo (ĵ)l£ 

fi n h w i * u ®ut tii rn 4> gi i: t:i /.t-ŭ (leganu) i * ^) <r >-p -j r. c»t«.s 

t»i£ L h 0\ 

Mi cst;is promenonta al la parko. 


CSJ:i (1 'p SUi L-CA> h JjTiTf. (=) 91*01“CWi: 

I6 0 t:i.)ft=4jsil TUtt ĥ,i esl “ H skrihhita la lcternn. ( ri&ir ,*? >feo 
t:0?Tt)0^->i: csti |:« 

4WFi:B(>^i T S#)fS5|i «ti «gi s mi:**a-i=1fOJf5#S3®4.tn^ 


Mi est»** |>romcnonta al l.i parko. 0-ta t CTZp I fl i Ju)— 


j n: ii LĴ iT-X-’- i .IJjflUi Mi cstnv promcnmit:'. al la parkn. (|/. |1 ■£;[5|S’) 

)j''Vl-WP io k (ptomcnant) fcp ij i *f) l 5U> 1 h * E tH3JSi. &.±V> 

N TM zvit :. Ĵ0± O £« & BJJK!: Eti: & o -T * i ®Jl 4> ftll T i: |1 iflt- 


ifsa. ; ĉ 0a£Si!*jii:ff nn-c* * % - bmbhfi:»*»/C i 

fCi-ififNu };ĵKj^SSJi:*5#a® ŬJtM o tT 5 OiJi: csti cd£ 
estis 4 >B? •>X. iliJlsOJSBJIfJtSt!:*C * b Jffift:, *Jli:flnn*(4»a iJt 
fjT. i 

R, *«,i:5i-Sl. ^JRiJ-asiojetfSijeoiHn: *'» i ‘o**#™'«*etrtfi 

u\ BKi:9lil£Ol[lW. *m 5ni:«tE«Fi:»6^tTittfr^ff-r 


estas iu\ Ki:S&J2?2«5-M3[niiv‘jertMttfORu 


t#T*>i. f: etc *'< < f5-S5%(;j; i -lU.ffi»*■ (.*9U£0 

(cstas -anta), ĴSi-l-^lJ A?|#J£ (cstis —ania), 

(estos — anta) [t ĵ*lj flitDKtfl L X Js> b I fc fcttlUtltT 

ttt: Sff*;ttt r (‘-l=E>T5^e*Jll Jt> 0 - ffll^tf Mi estas lrganta. Mi legas. 

Ni estis skiiljanlai 0-fli‘Jl' Ni sknl is, Ŝi osins Uantanta. 0fttj |1 & 

kantos. 4‘ f ll4)X. Wi fcK&ttaSĉSEJg, ff!Mf ni es,;LS ironta J* ‘ 7 >'TC , J 

C m t»»s 1 #a6ffl<ŭ>s, :0ftfe0*frT UftlfoSls^ŭtĴnifKJspTf 

«Mf»i:lMI Lt:-P? I- Kiam vi villis 

nin cn la salono, li ontI n «lirlntn al mi la vcron. 0-flI'J (C Kiatn vi vidis 


, in cn la salono, li jam antaOc r)Irls a! mi la vcron. )>( Kiam vi vcnos 
a) mi, li t*«iiO!H iliriiita al mi la vcron. 0-f^'Ji: Kiam vi vcnos al mi, 
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ii jam antaŭe diroa al mi la veron. ?&R\fyb : £ 


§14- 

Mt estas amata. Mi estis amata. Mi estos amata. 

6 ft-C* & t£ •} (itiK). (2) ; 2®i: i fjtft, fcfcOHjft tj ©#« 

.j' 0 ° T/).5j v -iil|: al, t ii, jJĉĵĵK^MJJII ot 03tll^4' l h . GH 

t> " 4>?toY;)f#“-ifj4. (.0 $®1I «ti i jfrlSJOJBt!? 

iĴ3jf5 Cj&ll T„ ffiMf Mi »mas. (|U1& C 3; T (fflffl#:#)) Mi estas 
amaia. (EU^<£ 5. n*CA> 4 T ('2ffl £:$)),, ( 4 ) B#0B3 85 lll5tffl0S.fr 

i 4r*SR £."CSPĜ' Jlo»J. % 0 fĵi ij ^ 11 ii6®l05Ĵ-^4*-2ffij0frggi: 

3 ( fljjfe h, Vi tstas lavinta. (lavi Ĵj^iV- 

I- ijfe-> t-(?i i *&{(.)/ 0 iJSjlKtl Vi estas lavita. f Vi estis lavinla. (Jĵfj; 

1 '-11 ĴJcT Ci' 1 i L f- l.itCjSifi)) 11 \ i eslis lavita. Vi estos lavinta, 
(^ŬfUliffeO-C C ĵ (&7;fc3K))0&ffl^|l Vi estos lavita 

'CifjS, (5) ifcflSEii: Vi estits lavinta. (fcf£f:llgfe-ofrCt£ 7 )0^ffl 
11 Vi estus lavita (*f £ f;|ĵffl|i(a J Cf:Tt£7j 0 frfri£ Estu lavinla 
1 C 4 ^J'CA , ifl)0'iZ‘®)f^ t ' r| ta ^ ita ^ ( Estu lavita, (}}g[l(T, 

“C L tlb®00 fvitĴ; esti lavinta (JJIOT L i "0“Q Sĵ h ) 

tsir-fsr-ll esti iavita ( 8 fe|in-C#>*) fc TMT£ V\ lavi 0 ^tj 
1 : iuviti «fflT-iMeo-C^-UraaT.ll^lt r; e sta« invitonta. ( S | t 
fflfjfTAi i £,TA) 5)0 JgĵfNl I-i estas invitota. (%%{' C, ( 7 ./C t- C 

T*S). I-i estis invitonta, fc CT*f:)©3&«ll T.i estis 

mjtoLu c^Slttfffcftf £ (IvC l CXtoU\ estos tnvjtointn* (t&iljgfjif 

t CCcfbitf j f .ĵĉsK C))05£SftiI Li ejŝtos invitota. 0 ?li i; t/{ t£ b fi 
i</ i C T * 3 7 ). Li eslus invitonta. (^[Ifg^ f h Tt£ 7 ) ll Li estus 

invitola. (}f!i(l |f{f$t£ f> jzb *Ct£ 7), Estu invitonta. CX.& 

i )OSfflffl 11 Estu invitota. & ftA, i tTi>i) (*3fcT)X esti 

invitonta 0 jff{,OJf^ĵfcuSffl-C,! esti invitota 
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Tiu ĉi komcrcaĵo estas ĉiam volonte aĉetata 
de mi. 


[ftJ (n ĥoraerci fgĵĵftl* h (3E comroerce), aĵo lt F l ©. komer- 
caĵu t ® = voluntc l 7,\ /v,T' (3? voluntary). nĉeti fffli 

acheler) o de r l” j(3^0 ' y JSJ® von i:©£)„ ( 2 ) 1 

nuns =;vitnv'o i^ thĉa t- t. ( 3 > 

aĉelata (J nĉclas (ĵt(l estas aĉetanta) ( 4 ) ĵ l ĉ VtftK L 

S a > Ĵ'< Ĵ u - Ĵ°- Ĵ° II 5?v *4 ** ** * - T ŭ>- 6«. 

ĝc, £0 11 ^ f', f, : nvtRilH -f h 1 «ŭ-> cr-f', ^tt) i 

aĵo (r ~^ 3 tt)OKI4»*A*ft < llh* 


La surtuto estas aĉetita de mi, sekve ĝi apartenas 
al mi. 

(it j ( 1 ) surtuto Jijĉ,, sekvi ^ j.igjjggi, sckve (gtĴiB). ( 2 ) I O 

±$uiVA'-TL{UU'~', *ttT:Ult T/J-STz>„ (= Tii*Tic/-i 

c(:„ f 3) cstas aĉetita (1 estas aĉetinta 

0 $», 

Kiam via domo estis konstruata, mia domo estis 
jam Ĵonge konstruita. 

(|£) (i) konstrui (|£ constntct), ( 2 ) f:<7> r Aiii s BX tlTK4 

l •) & < (-Ŭ^IB).a*C±tf 6 n*C *4 Lt:. ( 3 ) «»•* 

Uonstruala 11 estis i ! ®J;-Jt#/-0Tia-i- ( L, konstruala II 

{l n iĴil /: 0 TsI’A f 1 -- 0 *5l l'~ i iT 1H T £> o : i t".ly.l! 'C ĥtto v fco 

1: cslis konstruita (1 estis *‘j&iJ£T konstruita (I jgi^aSI/lOTi® 

■jtiOiii!,'; " 3 " %» TlSTitf 6.t'i'Oifit:« - 7 31 

.to&r-ftf&J (4) krj nst- 

ruala, Uonstruila {, ^«OT* L ±1* d <™:> /T&ftl-ŬftH; 

:U^t j s. ^oaufJfSit ratSTfei, Kia “» 

viaj ilomoj estis konstruataj, miaj tloiiioj cstis jam longe konstruitaj. (5) 
jiiii lunge 

























5 1 


Mi sciigas, ke de nun la ŝuldoj de mia fi]o ne 
estos pagataj de mi. 

ra) (i) »%! *a t>-r, ^ r J*&j. 

SuIt!o 02 Sc!llJ,<lK P a U> |#.i' (i? p«y). ( 2 ) ^2'bU») ,0.-T- <9 tg 

11 &*’ 6 < a ^<<' i ^-S’ : i $r &$0 f. t£ c i t. (.;) ©iSl&T nsin 

fi??£t£» reiaigca ftjjijtli: w f o. Kulie iieruhigen J -f 

® ** ,r W« 5 ifi ici,J3 

lasscn ■fifĵ—IX pura purigi S. 

trankvila fflfrlt, trankvUigi -f, 3ĉ<Ŭ* 3 t. *« fc|£, sciigi jgjt, 

■f. (4) ±fS >a Suldoj pagataj Itffiftĵg*. t -O-CHi. 

Estu tiankvila, mia tuta ŝuldo estos pagita al vi 
baldaŭ. 

■tt) (i) *.ŭ>c-c&tc 3 t>, 

(2) esto* |»gita 11 cstos pagita *'j® HMmi:® 

etl: 3im\'lx%isŭ ; 1 4-Un-f. ; © 3 t#T n cstos [mgata X 

l .£«£ [i , $f Ĉ-Kll :^jl il fl /Ĵ (eslos pagata) i -X; ,1. £ ij l 0ii (1 fl*C 

tiotŭv? (estos pagita) i LfcJjPJ. )?5v>„ 

Mia ora ringo ne cstus nun tiel longe serĉata, se 
ĝi ne cstus tiel lcrte kaŝita de vi. 

i!£! (n Oro (Ĵ^ or). ri igo f§{£ (ĵ£ ring), scr 6 i J tf-f (ĵg scarc h) e 
krla kaŝi *'<■*■ (ftcacher^ (2) L 

i tli£*rot:Ti£ •; |:. (i 5 nt> s 7 i < SS. £, f: O T‘^\ & < *• > oTfg 
L'C*/j)„ (3) se (*) i Se (ii), ci (y) i 6i (^) feftH-f £ i seifii 

m) l ierci (BSS^BiO^EJSiJT b : i 

Iaŭ la projekto de la inĝenieroj tiu ĉi fervojo 
estas konstruota en la dattro de du jaroj; sed mi 
pensas, ke ĝi estos konstruata pli ol tri jarojn. 

:St] (0 laŭ iniK according to fiUiSSJ® nach _5<(i ^ensflfl j; 

1 * fi'S3i.S3^ projckto f?t piujcct) 8 inĝenlufo fjgp (ĵg enginccr 























S 5 J} Ingenleitr ) 0 fero JJJ (${| f er ). vo Ĵ° 50 (W v0 ' e )« fcrvojo ESĴjfĵ. daŬrn 
£«■$ '•% djucrn O i* < )„ en la daŭro R' t j gĵ 0 im Vcrlauf 11 ££ b )„ peosi 
.0 5 ', (fĴt penser), ( 3 ) ®E( 1 ®(D 853 tl- £ Hlt - G> 3 $M H¥ImI® 

n> 1; stiJ-a :,n* I i 1: U o -c * h %' rn t v. U : ©Stŝ0liH¥a±ii* 

i*0-C&f£d btlhll V JSU'. (4) esUs konstruola 0 estas 
0*C Un.mi ta ©T9l^TWi: &t> A, t -f * 

^tt f:. i t- u h . ei! r > itn«e> n/v, t £,*£<&*. csios konsuu:it:i ti 

estos t>*% -KJtiT Von truala [lH&frUUOTi .Ĵfcl'.**C K n*C 

1 c f&ha -r. 6PsSKflSO^fg i.*c*>* : 

t. ( 5 ) **|&Ti j iifra®.fatfi4**u f 1 :UŬ«iĥVO/fcfri i : li‘*a. 

t.i csti.s konlruata |<!i ol tri jarujn. t) lii jarojn | 13 ^ 1 i!|OĵŬlJĉ 
\-ilh , 11 i jarojn 0 ft)'J [ 1 .-n la tlaŭro «’.e tfi jaroj ^Ut dum tri jaroj 

1 -f h \ i L (U «h , Hif-tt±0¥ )i 0 [15] ®c m i 2 >* < 

konstruata i i 'Cfc h *• 5» «tos i ifciifcjfi 

Honesta homo agas honeste. 

[|£j ( 1 ) agi !jfa. (ff& agir) D ( 2 ) jEtttAltĴEtttflVf *. 

La pastro, kiu mortis antaŭ nelonge (aŭ antaŬ 
nelonga tempo), loĝis longe en nia urbo. 

vj; | ( 1 ) pastro 4Ĵi(Ĵ!{i pastor)^ (z) Jjĵ. ( i£ i'gilfj 1 i'S.lt & < t 'Bj0 

#ij) (- sm : 0tfl) t < tcof it: ©wn:& < tEo-c * £ c f 

Ĉu hodiafl estas varme aŭ malvarme? 

•'*j) (t) vartua ttjr^u ' (ĵj warm). mat i*Jx.Kf h k ^ 11Kcfljttfh maUarma 

tu\, (25 iic$A‘v' 0 (j; : 0X^ti:|t^f*jb‘W?aii 

* 03UMri6t(k'T e 

, j * 0JSiJ.lt] A‘ ‘i> b^tlt < u ti.sliaŭ cstas varmc oŭ nn Ivan.M* 1 f.C' } 

X varm», matvanun Mtf£ o*C A> f£ «< \ (4) m!l ’ t' Rf-5 0ftR4- ^ I 1 

'f (tT r JĴC U V ’j0 grar.da ^*ĴEjĈ. fT-Ui' d' S v' t U ?.'{ 11 ŭ f£ 1 ' < L 

malgranda i fitfil:fisS : i «* Ŭ. *5) "> ;l 11 UR»*C ne K»W* 

^»jĉ-r S. l.nga &v', mallcinga « k * (*V’©JB£»'> " ' OI ’K a &< 



























£< ItCV' (nelonga) < (mallonga) 4fCv' ££* £ ( I 

t < 0*i&TiSlin*. mal £ ne **&?*£, I ffl C l © 

Sur la kaineno inter du potoj staras fera kaldrono ; 
el la kaldrono, cn kiu sin trovas bolanta akvo, 
cliras vaporo; tra la fenestro, kiu sin trovas apud 
la pordo, Ia vaporo iras sur la korton. 

iftl (t) kameno Jl ; v (JQ !)&,?>;* )■ ~ 7*) (J53 Kamin), inter r 0(HT|{|S 
0 betwcen J|Ĵ0 zwisclien Itflĵft-f 2 8QK!& poto gf, kaldrono ||(ff 
cbaudron), trovi sin (|g sicli bcfindcn Itgj-J), boli rĴPUI-f 2 'Jt 

boil), vaporn (flf vapeur), apud \ \X <%$) ncar, by Ĵ?Ĵ0 ricl.cn X 

II an fttfiffif h fliĵKrirĵ*. pordo /1 portc), korto (ĴJV. c mrt), ( 2 ) 

-■ootJioff.io-. b-T0.ht:(S0^*^j2 e S0tfj|;ii^.->4o-f 

:0ĵgi , Ml3S&a’JIĵTt?O" , t.to2. KTOfj? (:Sĵ2l£4-iŭioT 
; ©^SŬ^tltJSO-h^^fo-CAtiT. (3) ^^Ŝ?t0fiJii?tSl!0=J:^Il 
tS0^S3Xtl^^PI*'«2, -f: .• sur 

1 ■^'C&aSMHtliLh^jO^-ĵ Cj&lfilikltlt-fBfcCIl n 0 
ISJĉŭ^ t; X : 0;e;«k{r-ifil i: T 2. fiiĵ U s « r T#j l J T (. ±‘-5:0 «t 1 T sur ia 

kameno i aS-tfcfcjfcGET h ©fr i sut la koTtcm £ 0Wtt0»4-ti»T 
*2 06*^2 011 10jt3HiJi:3£o’<, ( 4 ) apnd |1 Bpnd T npud i a 4 , 
*!! < CTitV'<s) eliri 11 el £ iri 0ĵjji-of; £ 0. d-i-ri 
t. 'J l e-Ii-ri £ gf f tW{P, 

§15- 

Ia birdo flugis en la ĝardeno, La birdo flugis 
en la ĝardenon. 

[fil (0 A& l Kŝ0'['TĴfil<.T*f:. J&^/fSOMi^JftrCTffof : , ( 2 ) - 

©BaSllllTjSlŝdi&j&O i'n ( '.arten £ in den Gartcn £ 0EnS'Ji:f0^tT2. 

Morgau mi veturos Parizon (au en Patizon). 

[ffl (0 vett » ri Ir < (iS0 fabren Cfia), Parizo s* .j . ( 2 ) 

fijj fl U 11 * 0 ->ff £ i T. (3) n I1 ;#|iU*6-StT 0T al Paruo 0ft‘J ICfllJ 


















E?ni3Vi Paiiion t CTtv' 11 . ai |l- l +!-i:ĵtf$JV7J' "f . vetur " : ’ 

al Parbo (JJt.|1 al Parizon) \V'< ') Ojĵ^'lT ') 


—tfo-t l&|S3tX'.'t>*Jfttt /{ » CTll 1r < JKf l t /{ 9 

5 **H $)■?>*(£<''. T&i2i&!&0 Ich re!sc ,iach Iljris * ® ,i;lch i- «3 
j , %- C u 'J i. t’ - £■ V4$Ca8lt 3 Ĵ i A3 ..i' -S fr U fJiŜuir 0 


in i:$B®TSfH£S! cn VffitA 

cn t r Mi Tj 1 


Pariro (t n 7^.01) cn Pariron t"f£. 

©noO J Ŭ0jci>***©T 11 V^tĴAi* 


ai 0^)i:--50Ci>'tntfv’MBSSTII 

j, o"C£>“C t ®® velllros a! Parlron. 0<> ■) \Z n V'^ , f %> C i tl ife C*Ci£ 


Ml restos hodiaŭ dome. jam estas tempo iri domen. 


1111 ( : ) lUT^tH SIC(i i* io-C)*5iT. lii 5*-Tr< ->) B (f 

1‘, (2) (Vimcn 0-r> 0 |lS l !ii3 U 0 <!,,tnc U <i,)mo Sfc©S&tHl- 

S4SKI e V<JtJt;lO) \~ " V^tf^CfjlftJV&lt-f - ti>‘LZ>. 

Ni disiĝis kaj iris cn diversajn flankojn: mi iris 
dekstren, kaj li iris maldekstren. 


[|t:i (I) <1« ltj3*8icV.ŬMĉ-f < lis P c ‘ rse ftr-> ■i H ' r c ) 

(d»)x i£i ii '11 b jvŭifc-r* <!is, & ! h i»-n ‘t * i;i £b . $Ht*. 

divcrsa r, (# diverse), it.mko (HĴ (% llai.k), dekslra T 'B, t1ekslcr ). 


maldekstra jfe, (2) & t' t lljHlT&^LM^fr * C. t:. 61> r ’ *U1>& 

£ Cf:. O) k ! U r 3 Tj C '&• ti 1 i£ z> 

trankvila **•*,£, trankviligi b (ftfAZ). tmnkvfi^i &*• \IU*> 

J&). sic!i "f fro-f A)4, &»>'«* "f t? ?> "f s:iU £' -fkri. (!is ' ! '’ ^ 
fi*fl?-f.. dis ; ĝi 5)H2i. (4) Crl II >['i: j i 1 >1*^0— 

0’CiilftJii*SiltT2$AC eo diversajn flankojn l fCOT *> 5 . (5) dome 

t « donien fc U^V.Vl C 1 0j!C#T*[iU V*lff» * dekstte 'matdekstre 
$« dekstren, maldekstren t n 0J&J6V 4 * ». ( 6 ) mal ltR»V 

mt c mt s ««.*.# i r»™* < ts i ps© * w 

C**Pi fiSil&V^lt iXfyb. 4’^ 0licn, ° f:’*'?> tSO*C® ( okci<1en, '>) 

maloitemo i (tS.M t 0ttSJtj:i' J Pi C*#* dckslra f-*’& 

-CfiJS, maldekstra i ? £ ©Itlpfl&frfiiafflf-'. £ t ff CC an,aŭ <W)I- 


ss 

SJC nialantaŭ n»lanUŬ(^]!JfoBt)OfttJ 110 $ 

0 r &j 4 -£UT P«“ !>*£< UtcotiOltJJlU P n t l-Jt 

tX malantaŭ 16 Ifi- ‘J TU*S iv% fiil ori r n t o 11 

Fffi IX okddcnto fc 24WJ©¥4-ĴS^/-^ i I- dckstra CSfffli 
sinistra (|jl!$|f (0 sinistcr) ^.Jfe b TC tf i Tĉl - maldekstra 

S'nis‘ r a 0^©&Jfi-t£ ?> flX ; iVI&ST*. 

Flankcn, sinjoro! 

Ctt) (') (a) : v t*jSj^ar^»6 n-^ko oŝ'!M fiankc c 

Mi konas neniun en tiu ĉi urbo. 

(tt) (o *ui;onrcumn uhj i j 1 1£». n) nen [tfrrafc&$Ts. 

nctiio {fU®(,-($i not 1 iing ) 0 neniit Sfyt (,-l£s ' 4 (nobodyj. 

ncnicl £* ) CT t ' •' - t - (JSO kemeswegs) 3 nenie £* ; |i J,-t£t' 

(«£0 ncnvhiTc gĵ0 nirgend), neniam ^ CT - - ■ -ZtU' (PS never) s (i) 

"*n IIEEI:fTiSJkŬifiĉ nc U?f *>’ft5. 

Mi neniel povas kompreni, kion vi parolas. 

ftt) (t) ncnicl £* j C T l f"J '< Ltit'. P ( >' i tli& £ {{%?> poavoir. %. 

0 c.ni Jĵĵ0 knnncn |: JiV,£ )„ koinjtrcni o . (f^ cot.iprcn<]re) s parol 

SST (fSl P' irler ). (*) ItU t*7 Ltt Sift^ŝS SUTA>S : i 4-TMT 

a ; i i t£ ». ( 3 ) ;'TL neoiel |t^Iifi 0 ;Citk 4 - i ^t * 5 O 

"0 Mi ncnicl no povas kompreni. ^ 11 iZt [ 1 fi t' n 

Mi renkontis nek lin, nck lian fraton ail nii ne 
renkontis lin, nek lian fraton. 

ftfe) (>) -nck ($lt n e-nek) (,-f, ffĵ <r (, tC v' (^t3?k nejtlirr 

nor 830 vveder noch 1 1 tf; *\ (a) &|1 $ 1 ; (, >)):, &0 «,ŬU t &CA i 

(3) nck — nck Tl n «— r,ck »■ ; i i;t£o 

TA>aS*Klt ne....nek OB^^ST$ 1 i. 

§l(). 

Kie vi estas ? Mi estas en la ĝardeno. Kien vi 
iras ? Mi iras en la ĝardenon. 




























5 6 

rffi (I) hn 1 :II £ 11: « i T #». IAUfil: A> i t a Ijfft: H HlS 'u 
£4t*\, ( 2 ) kie t' Wen fc';-s (3) en 

ĝardeeti cn 1a ĝardenon /J£0tfj^ ft 

Ixi birdo flugas cn la ĉambro ( = ĝi cstas en !a 
ĉambro kaj flugas en 3a Ĉambro). I>i birdo flugas 
en la ĉambron (=ĝi estas ekster la ĉambro kaj 
flugas nun cn ĝin). 

m co ekster (3^0 outsick* fĵĵ0 nuCerhalU \1 +[[ĵlf T h 

cKtcmai ( 2 ) iT(: 

£5 t|j|-ISKMOtfi4-’&/_■'€£ J a .P,IIW S ( : (r 

1: 11 .n» U «ae>ĵ+1: *-C $ D ® 11 X T * £), 

3\Ti vojaĝas en Hispanujo, Mi vojaĝas en 
Hispanujon, 

[;£ | (i) vojaĝi jgfirf h (■& vo>-a B e)„ Hisp.-mo 7- -< A y.h, IBspanajo 7. 
>< < v, (2) H|1 * i yO[Ŭ^} 4* JKtr t. “C & i T. f/.ll 7 - * A 
tr C,*C* t "f. 

Mi sidas sur scĝo kaj tenas la piedoĵn sur bcnkcto, 

Mi rnetis la manon sur la tablon. 

(f£) (I) skii -f^O-CAja. s«ĝo tcni (?,0 (ffc tcnir), pirdo j£ 

(f?& pied). ci : t 4*HU fttseSfi. be,lk<1 

<yf„ bcnkcto /)' 3 i,' -i'(, meli u5 ( (flt meUrc) o ( 2 ) ?/,(! JS 

«UJtf-fctt S>.t^M * i ( f:. 

( 3 ) .t >4 ,/t £r » P'»ckoI ( -i:,,* ]- ) |I?if (pock) O/J' 2 t * !> ?> (''*) |: 3 &Ei( 4 *{, 

tJSi&JJt® Oporotn- Opcr (t ^ 7 )0')'/X £ t £> 4*,(£■>£ 

t £ ^ 51: ■* * ĥST t ^ 3 k»l O£*1111: e i 4-£. >"mko 

benketo /]>5 urbo (fCff, urbeto /]'®ff v.ijo ĵfl, vojeto 

/J'fl!, ridi riileti |x v varma varmeta ' t ( 3 ) le[li 

flt-oll * b sl!r benketo 1 l£ ‘J }IQ±^E < jU“ 

t*C«t>50'C s ‘ !r 1“ talJo » i 

fto-C/aJ. 
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El snh la kanajx> la muso kitris sub la liton, 
kaj nun ĝi kuras sub la lito. 

CSI CO suh T unt1t ' r 8)0 »ntcr tĥ sutscribs (f 

i: fsub) x < (scribe)=gTA Uampo £ f- Kaoapee^ muso 

a <m mousc) o lito jgj^ (0| lit). (2> &to?o>rt>' ?. 

0-+B&|lJg*©TiV5l^'C*> 4 -T. (3) sub la 

Ito 05EOTT, suh Ia liton (4) so (7-). ŝo (■>,-), ro 

()0gf^4.|f5J5 l J C tl! i ' i muso (“■T n R\ *nu3 * (J^), muzo ( >'0 

< Uh t 

Super la tero sin trovas aero. 

tllil (*) Mipcr [-_ f'^S 0 ovcr jK.Il almvc jij 0 iilier ^([X oberhalb jtflĵ 
&T£«mU 5 E snpernatural |g(s:uper)ĝ|{J| 0 (tiatural)} a Irovi sin fifr 

(ao f icl 1 hefinden aero £E(& air ), (*)* 

iu: 

Anstataŭ kafo li donis al mi teort kun sukero, 
sed sen kremo. 

(ti) (0 anstalaO |1 (?t0 iustcad ĴBO n,1 ' lal1 

kafo 73 — t: (j)g tofTee) s teo ■$<% Ua ). stlkt r " ( 5 £ su B ar )o kfcmn 

* 'l - A (?i cream), { 2 ) $[l t, - e 0«') I: L * 'J - a 0 

Lt:, 

Mi staras el:ster )a domo, kaj li cstas interne. 

Ittl (0 inUrn '- Ai:(Mtt). ( 2 ) 

En la salono estis neniti krom li kaj lia fianĉino. 

ftt) (0 krom ($ĥ® »«»!>‘ 8)0 ai ' Scr 1 : tnvi; r ««(rsja). fi-mfiino 

HrBk (2) Jjfrao tp 1 :11 & i «0£J®0 ti*'I*- U tttft l Jtstt i0 

t:„ ( 3 ) fianĉinn 0 in fclfeo-t fianĉo Cf (t) I 01^.0 

Ttg-tl neniu t:0T I' k:l Ĵ «« fianĉino f h ka Ĵ Kiil fianĉino TlttiV’. 

La birundo fiugis trans la riveron, ĉar trans la 

rivero sin trovis aliaj hirundoj. 

(ttĵ (I) hirumlo 0[f j<>, trans$Jj|:, (^0 across £jĝ0 ĵenseit 

























%\t fl>»er |-Wat4WHBI]L jivero ;ii r ' vcr X (*) ;iio*c!m:««> 

Ct: 0 T, *>0 $|1;i|0®*^ Ĵft-LTff £ i ct:. (3) tc-ef-o 

|t (rans la rivcroi» i il l J tell trans la rivero i tj;o 'C * h 0 f- 

X i f:* 3 •> \ 

Mi rcstus tic ĉi laŭ la ordono de niiu estro. 

» 

'ttl t 1 ) ,aa ^O"C 0 ordonn (ĵ£ order-, cstro ( 2 ) 

1 ‘ r-?sioXfckX B 

Kiam H estis ĉe mi, li staris tutan lioron apud 
la fenestro. 

rtt) (') & f t: Zj(.M> ' htv ' £0 » 1 830 t»ei utg^sr-f z msm ( 2 ) 

Cf:. 

(j) luta hom B»0®«[4^lt *f l>|: Htt»0»i :X Z l i 

tu,i * n lloron 1IZ0,Ŭ^'C 11 0HUS;V t oXA>&. tlum 

tuta lioro T l .tHifRlt rii] C'Tij &. 

Li diras, ke nii estas atenta. Li petas, ke mi 

•1 

cstu atenta. 

fjjn (() atenta j4®r-rj attcntive) ( 2 ) Kltit.S C*ti^01ĵ 
^acMti*. ftfcPfftTTKS-* 5 ! U itft0S5HTii:fiI*4 L f:. 13) voli 

Jjlff*. l*eli HUi.. «K-aeiri ft®? S 90*i: hc i:jBiiW©*S#lt 

- iitttita® c;:. TtoitsTĥ tt 

petcis, Ve mi csln alcnta. 11 ?£O^ 

Kvankam vi estas riĉa, mi dubas, ĉu vi estas 
feliĉa. 

Citl ( 1 ) hvankam Ŭ’vfjC,-f (1)£0 allhmigli ĴĴ30 obvrohl riea 

BJt' (55 rich ). dubi ĴEĴi, (% doubt), «1 il'Z ĵ *' f3£0 vvhethcr ®£7ĵ 

ob |tJSS). ( 2 ) 

Jf5Tij h *' t* ) 41. (3) 10X^0 vi I: 0,ŭ^'V 

f- -f |' |X Kvackam vi cstas riĉaj, mi duhas, Ĉu vi estas fajiflaj. i jfĵfj 

Eifrinmn-fntf».**. 

Se vi scius, kiu H cstas, vi lin pli estimus. 
























« 


ttt) (') 93? S (3Jt«ie«mX (») CT Cf: 

ĥ, atc f: It?£ 4 - i »; a.l:l:S £ Tt£ * I 

Se li jam venis, potu lin al mi. 

(tt) 0 ) tt**l i*-CJBnitltot : *^**-Pi r-«i: ĉt;< 

f;*3 v\ 

1 Io, Dio! Kion vi faras. 

(ffe) (i) i'» m iOVMHM. ( ’) * + t X/T l t£v% fcttfUtflfctt 3 * 

I Ta, kiel bele ! 

tffc) (0 ha Itn^On&R. (2) + T. i. ( 3 )kiel 

It r AnWi: J =K'C, 4) kirl I>ete. bele iisitfn»rc#ĵ 

Ji:Kj?>? e <9 SSjgfeio 
For de tie ĉi! 

rst) (I) de *■?>. (2) : > f t> t*lĵ„ 

Fi, kiel abomene ! 

ttt) (0 «' \t 9 k<» fic g!5 pfui utilfĵf h JEŝ TBSltftaa, 

abomeno JS®. (a) + T, flfCl * 5 » 6 t V'f' 6 7 . (3) ĥiel aljomene ! t 

±t£ 3 &*t£''’ < 2 >T abomenn Xf£< abomene |1 1 l-OX£>Z. 

Xu, iru pli rapide ! 

fft) <0 nu 9 7, ©iSi&0 na |;^A o rapidc Ijl < rapid). ( 2 ) ? 

7 , l£CJfcv*T<?fttC3v\ 

§17. 

Mi ridas je lia naivcco (aQ mi ridas pro lia 
naiveco, aŭ: mi ridas lian naivecon). 

ftt) (4je -S0£ffjĉ^t$f:f£t**i)agg. naiva (|£ naive j^LiSĴU 

uttK4-i£it -rŭMmm&g&> l |f ' 1 1 1 kci* t:S"4 X naiveeo 

ttfll3. (*) &\t «<Z>&&***. (3) mK 33 /jfttJ-!» 
©lilSElSkfiKo-Ct,' k ©a*5fS C.'C*fS><' Ĵ e l 
iU^JiKSilŭ-fiiioT t v' ■>, jc < f£LtŬv'T 
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Mi ri(las j e li;l naiv( ’ co - 

^ r '^ as P m naiveoo. 0-^>?ĵ llJKPI^iKT P ro t S-S' 
l»BHWfeot li*li*«iWK«Wtllt£i<'T Btttti: L Mi ridas lian 
naivecon. h LX % * 

Jc la lasta fojo mi vidis lin ĉc vi (aO : ia lastan 

fojon). 

[ffi co iasu a&©, aao m (~) 

CT:f-*ttT:©18fT«i:atf i Lf:X (3) 

; T53 #frllft*i^v'©-Cjc /jrfĴtJt “ 
1 ©SĜ-T L js la la st a f‘ J j° QfCV Uffllf ISllV^lJT la laslan fojon 0 
UBHttlt LX U' >, 

Mi vcturis du tagojn kaj unu nokton. 

'i£l (i) l -0£(i'Utift £\~)v>'-) i Lf:„ ( 2 ) f' 1 ™ (lu t a S°Ĵ ka Ĵ 

tinu nokto 0f£iJ(l (lu tngojn kaj unu nokton i li!i(jtfti; t 
4-£it itiui, 

Mi sopiras je mia perdita fcliĉo (aŭ : mian perditan 
fcliĉon). 

f2t) (l) soptri S) ;i : (U (f!6 SOupircr) o perili (f-JU |>ortlre) o (3) f£ 

(3) lial i ; 4*otf*i>'J8lt 

U i e, (4) l 

jatlt0j@4>±* £ (ilerdita fcllfio) £ i-0'C 

perdmta feliĉo £ (1 ^ C X "2 i t V \ 

Obeu ĉiam al !a patro (aŭ: obeu ĉiam la palron.) 

[ftl (I) Obd (ĴE t>!.ey), (.2) I,'0 ĥĴti:a-N (?) Fl *»Tlt 

r^;-i £ot r 35i>i 11 Slttiv* r>.ŝfTCU |flK«i34'Ki' 

ti v I: lt j 1 ft*J4- f*U b' fBJ It ()l)C u S“ a,n la P a 'ron. i Jj 

i z. ; £ t S1 : 5 HX h o „ 

Venu al mi, kiam ajn vi volas. 

□£] (') a Ĵ n Tl„ (2) 3 v% 

Estas tute cgale al mi, kien ajn ni promenas. 
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fftj (0 e E aIa 1 £>' (3S SJ e s al ). (?) i.' 5 IX i % 

U — [ 3 )%CA£(3) iv tzfeKi'tCV'0'C e £ al *‘ Xii < it£ 

■' ) 't&»2>., (4) Estas tate egaic al ini. t'fjĵ0 Ks ist tnir ganz egal. |I 

Kt* (5) «* (t* -)lt i:*Hfr&ltt k Ohliio f:L0T, « (Jj 


e i:*S£fc£ltt i ©Jtalt-Of: lO’c^*. ^i* II 

43/7i4.®!*t £ i 4-ta^t tle i tnif 1 ' ij, 'lŬ-Cj^Slt-f « ŭ-to 


~>-*c itnif r m0#ri, sjfefrHitt ncn jV&i 

ifMŭlUŭv'! 12Ĵ>dMĉi:tc& 


neme 


itn 


. 4* i T©*S4©t' 'C&& l fgiS L t: 


-Pj |1 cl il#i£, «1 iljauf;. am | 10 f-, om U^a. 4*3111 tOT I 


eSo-Pi i:»ffi:|j!fc'oiJ4 t hXe>=.-Y%*% % &%iZ> a 



e (« 9 fJ 

el CU«) 

ul (Ptlil) 

am (B£) 

om (ĵ^Stl 

i (Tft) 

ie 

4 t 9 fi: 

icl 

L o t; rf. T 

ial 

btrc 

latti 

$j 6 

iom 

£T 

t (}gs) 

lie 

X 11 : 

1 rel 

t tal 

« Rtti: 

tŜfLlil 

^0«£ 

t iom 

< ntfit 

k (ttN) 

kie 

i* IC 

klel 

i" ) tr-M»Li: 

ki;J 

t£tf 

kiam 

k'0 

Uiram 

i'ntfit 

ĉ cms) 

ĈfO 

*jjŝ 

Ĉid 

C 

ei.ii 

Jj b * J) Z l > 

(rc 

ĉiatn 

v-o !, 

65 om 

t'<'C 

nen ($&) 

lltlfiic 

t: :iU “ 

* * k ' 

nui‘<J j iifiiial rieriiam 

trCtCjSttT "C. 

ĥ ■ * * ■ ?£ k v - f e ■ *' 'v ■ xL tC t ’ 

nerjiom 

L !* ' * 


T, iom ( SfTj, tial ( x ftjft), kic-l t iuiJ,.J|:), Siam (v 'O i ), neniom (/J* £. (, 

— txv') *ntf-fl!!0n+-/-lt-«BS;C 

tttv‘T i &w l x if w0ĵs^ i tt < ncs i &*** 1 *?*•*. 

0A1X b t fi i!j 1: rnit h 11 * s fisJK h . : * 7 TlSaSit L mtt'tntf- 
«©«« t **>$. Kh, : X10 o 'ŝa -> : 0&® ifi i: A & fiŭ. 


Sis. 


Liu kolcro longc daŭris. 


ftt) (i) kolero 3 g, longa £V' 0 £Ĵ'#J) 3 ) (*t£ !*»nf), longc K t < (ŭl|f 3 ). 
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da fl r ° daBri O »• < (dauern). ( 2 )( O <* ( 3 ) 

kolero (1 o 

Li estas hodiad en kolera humoro. 

ftt) (0 bumoro (-$. Iimnor’). ( 2 ) f Jf)i (=® 

II^H ltffltOT&S ), ( 3 ) kolera (t koter |t a 

tA>*„ 

Li koleras kaj insultas. 

|J£) ( 1 ) insulli rgz {■& insult). ( 2 ) i'UoX Ki, (3) 

koleras k <>ler |; as 0|g|64.Ott®gai:fx-3-CA*. 

Li ferrnis kolere la pordon. 

ftt) (0 fcrmi f«rnH-r). irortlo /S (($ portc). ( 2 ) ft|l$tO*t 

p 4 -1 +>r.o ( 3 ) x {, t> »■ s -p i r- *• -* m xu 

kokr) C o frolJftlttSffllCBMt k‘'k- r ° £). frOtfniftfflMICM 

'Mf kolera gof:), ®grl©ftjgfeoijmfS»S(W-*lT kolera* ffi*). 
c >i.-otjnif.si;iiig(fni^if Merc s^-tj^nriir-fi^ ; 

Ija filo mortis kuj estas nun malviva. 

fft) (') t ) X Z . nulviva JE^TA)i„ ( 2 ) 

La korjx> e.stas morta, la animo estas senmorta. 

ftt) ( 1 ) korp > flKfffl Korper. % coqwr.il jĵfftO). animo 
aoimal -'J ĵj 7j l O = ĵ>jj 1 . morta $£lQ L senmortM Jgft fj: tr' i 0, 

( 2 ) 0jfiŜllf£» U #6fi k 

Li estas morte malsana, Ji ne vivas pli, ol unu 
tagon. 

m (0 " wjr,i nit>rt + (.f.'IISJ+i.fiJB)-?E>0f)l(ŝi'!M'2ii.i gf 

LkT. nulsma flg&T. ( 2 ) *€«©*> * vttll- D i ‘J fi < U** 

T * i v(3) unu ta 6 on |1 llĵ<OSStfJ h*}l 11T 6 *> I: $ P 1 ! ffi’ I: U ° T * i „ 
Li parolas, kaj l:a parolo fluas dolĉe kaj agrable. 
m (*) I»«*U .ISt. parol (SHfl) a' = IS CT & & ($9 

s& p ar ° l (sb«)«(« jan-am ti&jz) - ;s («m < lulĉ oh«> a w&® 






















4? 

»weet Ĵ00 sue doifi(Bstg) 

e(«w*«it *f»w -1 < uua a s ralJ t»«> 

=S4fipOv> v »Bt»w<»«)*(«!iaflfjfeifr»w= &*#£ < cm 

mi (V ttHB itŭs, X ttB©2SU i i < ILOJ&#i < (= 

«Eit A0 .c-?H 56' : t' nx AHk' * b i: SStfelI:IS 

ĉ if). (3) dolfie kaj agrable |t fluas i ŜJ-S&g8®Ŭ*^mjĈ?4 

S(Sat£OTv'<Jit ISiJb 3 ® 4 - to-tŭj, 

Ni faris kontrakton ne skribe, sed parole. 

tffi (») kontrakto 3»#j(3£ ĉontract ) 0 (2) @ <r lt ?:*(«* 

c n®'C £.f:. ( 3 ) skribi ,5 < , skrit.(Jft|S.,*‘(HĴSl^BK) = i«f, * 

*t f afl23i. J»roii B-f. pm)(BHK)e(HSlo»K) = nB(T(BflSIX 

Li estas bona parolanto. 

Cta (0 «11 £ k'B tW((=#iUfi: avf 6 AfO. ( 2 ) P aro,i E£ 

T. P a rol(SJffi)ant(^^ii.i!©2&M)'>(«M®;riK) =|S*."f * AOSM 

Li loĝas ekster la urbo. 

(t£Ĵ (U ckstcr ^f-i; (g| extcrna. JE0 outside JJJĴ0 aufierhalb aufier 

U«»-fS»KB). (^«UBrofl-iitfco-CAa. 

Ui ekstero de tiu ĉi homo estas pli bona, ol lia 
interno. 

(t£J (0 i,lternt * (*) : 0A®^sr,(=^)i'®t0f*jSK(=,ŭ.) s. 'J 

l £ l J Hv '(■■■“Sll-H’ £ l J ( JLJiLtJ£ v JŬtifcf:) 8 (3) ckster f/\~Q( ijl;"« 

®). eks 1 er (™ r H$)»<« ŝa 0 BK) = M 06 ŭ<a int t‘ rn a ® (0 :§Mh 
intcrn QS«t)o! *, ,M03JC-)= A SK (tr 33X (4)‘»(3) i Ĉi (*) i ci ( - A ) 
4-K8IJ fi^i Sni-feS D 

Starante ekstere, Ii povis vidi nur Ia eksteran 
flankon cle nia domo. 

DBO (I) stari Js t (JMŬ star (|JV«)ant (^^SJOJBM)«(SflB 

©W)8)(smx «tot« «rC(»KHX ckster (SHa) e (a<i 23 
«.fiMJ =^i: (aflSJ). cksu-r (^)a(}g«gpSi|£J)Sft)S) (*JWS 3 ). (2) 


























H 

Li tuj faris, kion rni \ r olis, kaj mi dankis lin por 
la tuja plcnumo de mia deziro. 

m (o toj =#»© (&&mx 

t lenm ii { f f % r plenusuo de/ifi 8fU'„ 'i^' ».' 5 fS)'' ( 452 ® 

© 0 M) miHZUl ( 3 ) Kit f: : t 4 -rt C t*C UU t f. 

■c LXV.\: ILvr&tth- V-iii/M: IX < nt: : i 1:1‘i LXVi \: Ĵifl-Vitf 

i <,f: 0 (3) Mi tlankis lin. = Mi il.mfis al li. 

Ligno estas bona brula materialo. 

LILĴ (0 lign»» 1 '«•“!=» KJr.i 1 1 l>rMant) 0 matcrialo (f£ 

material), (a) j|c(I u" ‘ (3) Ic-sUis bone brula matcrialo, £ 

bon a ĵ£ĵ» ĥone llfx|l(X^0 t)one 11 e l: I** 'J 11£ 5 ĵ| i* l>rnla 0 

< W.iLZ> ,IU2>1 l«na U nif n USgiJ materialo fj; 

h aaaojisiiivi®^ t«( i»na) (*tt)®.ŭini :«l 

Kia granda brulo ! kio brulas ? 

(«£Ĵ (OklUIM.a iirt^iijX(t r MiSi-j. 

$£0 - f what kirul f£.0 was f.ir cin |IjCf5 0 k (t!g|]llL Ut.2®©J&JĈ, 
* nT k «» li M 3i® wh»t (530 was I:ft-o c ( 2 ) M i 

•j AT**. b) I’™ 1 * &LhO&&M i>f“l(3Sifl)‘ , (i62® 

0'&M. <SJsI(4UHi. i»r«>i.aiiUas(US|©5&M)=i»Jl * (»9». 

La fera bastono, kiu kuŝls en la forno, estas nun 
brule varmega. 

[g£| (I) bastoiio jff; (fifc lnktijn), eg : l ($JtE©iiSk' : k Ar 

ci i Tj(£.K’ft. varma B’£i « 0 varmeta (t.itS.v'’. varnu ga r 5 iv\ 
rtdi -5E3.„ ridcti jj. v Af» ridcgi Sjt^T h. (*) * Y - 
0 &0](511^•PtSi:©o<fj;o-C*S 0 (3) 1 ™' 1} ♦» S(=f.2® 
brnhu ĴBSaL 4 (IA 3 ®). bru,a &Lh(J&& 3 &, 1,rule tSl h <? i I: (Sll^i 
:©V)i:m.ffi©«S-«Si: ‘» i-- tfnit4l8a, a « 4« 

-otmtM) e « 

: iXltfiUS0|f^' : i 4-.£'fkT Z>©T Ull "> Bfc urbeg" ;>c« 
f» aini ati, a,,w ‘K' T h b <la (fc Ubvlcga j)|: -% L ^ '. 































u li donis al 


vi jesan respondon 


aiS nean ? 


r t£) (0 i e * * 4 (% >'«). rie i - no %j m-irO. (?) ifc\Ujirf: 

i: £,f:ir, ^fii LffifSOiglf/fc-SSb^i (3) 

Bonu al mi hmliaflan ĵurnalon. (KCTH { U$ 0/0 hodiafla © 

^ •? u t ;,n n t* m ^x i&tmkfc y n * v 

■5 t: je», nc 0-P •} i a 4.-5{? jesa, nea ©J((j < jvg£ĵ[: -f £ : j. 

<3) Ĵ cs - ne aJBttllĴMO&friiK n Zi: Q ŬP 5 PUt/>©tĵJ 

litrffl©»********'*', 1 ii:iW/ ctrntoa' 

jcs ne 4j£-MT*ftTi /> c 

v ’« &* v * e5, i s hierafl de viaonkJo? (©?£ /: lljtjĵ EJ 4- 3 AjCD±> 

L ?: j L itoflj i '.K.S'tsg'tj' 11 II Jcs, mi eslis Jiicr.iŭ ĉo li. 


i .'.j u t:(I Ne,mi ne estis Iiieraŭ 6e Ji. i f; Ĉu \i ne 
estis hicraŭ fle via onUo ? (©f£?;H^ H^ V3 tl*Jt 


C 1 i^-v-pĵ i -f Lttf 0 4=ST II' » i, u|:g|i 

4'V® i : fjt:|l®H^TC.Ĵ:j i Z;Z'b : *x gKClt ig^E© 

?-®T j es UISUT Ne, mi ne estir hieraŭ ĉc li. i r /i?‘^ L 


f;j i •> i THlf H;is|iTli r -f ' 0 ti 4 tjffj i : 

?:j i Ef'* : ^^arrC|fiH4t£pft#A' : frJ£T-5aTll?fv*©T 


b i: !A i ĉ 
nv i (1 £ 


|XT Jes. .... estis hierafl 6e Ji. t jes T*^ 0 . ±WO|t C^OSffHII 

n*» i M trfr^fitozuiTKĴERJnittoT**. : 5 ĵ«, ne 


Ii eliris e! Ia dormoĉambro kaj eniris en la 
manĝoĉambron. 


'ktJ (0 eJ *■ c> e cliri yi£(Jj3© hinausgehen IZft&), e " tfĉ eniri Jg 


AS(830 Fiineinjjehen |:•#&),. dormo 
ISH£» manĝo ĴJ 0 mm { 6. nii ro 

‘I Ht:„ ' 3) n CttijU&SIft© : 


RflHR^ inl>ro SSM, dofrnoĉamliro 

(’) «i? a3?i- ĥ 

i 4-Si 1 1 T ■ rl« |: J 3(11 r r|> Tj i 


©a!art^©tvl4-Jilt T r '|''Vj0-o0g^iT > s©f t : v'C|l r rfr^, 

4 *^llT)l *6 en la manĝoĉamliron J n (4) 

i i |; II : v © donnr>ĉaml>ro, manĝoŭambro 


0i v iHi taglibro (0fS)©>p -ĵ |; tjf'|0 ilSKi-f, #!(©£ 
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0 fei*» < W t taKoiniro l 2 oT l fllttOTltŬ 

V*. 

Ia birdo ne forfiugis: ĝi nur deflugis de 1a arbo, 
alflugis al la domo kaj surflugis sur la tegmenton. 

[£] (I) fur \t$±0) forth 3SĴt7> fort |:|il‘^C r fc^ ?>--> T, f-rHugi i) 

r, ĥ''■HU.Tfr <. de U*i:afiS : T deflugi JR&TA 

i : h i>' b Htns. al U dl ' l*»» b r < < J r * oaMtVff t 

atflugi IJT* ĴS/bTir < j. M»r USR* *®J:frSlUtOT«irflugi % 
0±''-JfeAT*r < . (-) &U*ATlTO-t l *of;OTH* ‘J £ W 
**&®n*C*©^?R^TIM«0±|t3(lilT1T^ £ tt:. (3) ItM 
$ 1 , dc, ai, sur (t IfiSSER f«»n»t;'. (lcfiu c' @lia2lllXitiWE33 

I ©33 l V&& LX - sojffllfc.fl 5 stt t Ĵl a I i #*Ŭ* 4 . ( 4 ) al It 

—fClt*** 1 *»;® al U r *M i 
5 ^,— 0 ©.ĉt» 5 ĉ t **t£V'OT : OfilJO C!1 !a iuanĝ< ĉamUron ĵtlt : 03 C 

3 ĵj 0 sur la tegmenton 0 ^?') U4Si: 11 feini^-T 3&ft4pWTi&Si>*tIl>*« 
X al b domon lt|S‘JT ■>' ll domu Tft < *Clttt ( 5 ) sur U 

\ ©®«>±f£JS <■ o l-EJUT *S)„ s»r cr U * 0®O±«*( t © 

ĵttffji \ t tft?mT Jbtt t •) T i‘ a hirdo surflu:;is sur la tegn»<.nton. Oflll 

aof: : La su t ,er - 

fiugis sui>cr la t. mcnton. £DSfe*iVl -?{S /b CJt 0 t, t ,1i 

}tg£ t itlttUT3lM>T*4. ( 6 ) La ' ,iril ° su i> cr « u fi is s "i ,er la tc e ,ll0Iltor “ 

II tegmcnton i (f)« OTitii.JflSi' Jj-^iis/CTir i I» 

j- ^ yt [ f, i.irdo stnicrfltigis fuper la tegmento. fcUli Jt 

4 -)R±T*f:: iUtC». 

Por ĉiu aĉetita funto da teo tiu ĉi komercisto 
aldonis senpage funton da sukero. 
u{.-| (i) funto #y r (ĵ£pound js} ITuud). islo ItlffiĴS h LtŬSA^ 

ll TiSJĈnfh kotnert-i jgj.ĵ., komerdsto jS|A, :li ‘ loni h « a, ' , " t " 

f >a U’ jJtiJM'd&Ii 30 ^'S^ii:’ 1 , l’ :i: .-' c ±I® 0 T(i.i ! lii 3 t, s<! - 

page *»uttk'T-*ttT«Wi (iO*®RlW'-**®*»' ,r,: * 

C"C : ©ifvĵAll^l(I'iT : iiĴttS < 0 _ * ,ir v I* (- 1 



6 ? 

V>—#v K l' Y<ĵ v 1:\ ( 3 ) &Ĵ5T novelist (novel 

(^2Jt.«*(4-f^ 4 : i WMi h tU) = /|'^) esperanlist(Esperant) 
(***■' y h)wt : i 4 *±iS i £.t*JA) i irutgj 

Tl(K*#Ait±SS#&.&itt£*i: ist e>ttJC8tfc#x>, ( 4 ) i it* 

£* k l^SEJ. 1 Utgĝi- Ĉ |tffl<rĵUiKlf5' ncn [i-g£, u |tAXit% 

4*^u -f -1 itttu i&n ®mŭ* b ixz FfT* 4« t L -c: n^oifl^-ŝ- 

^♦ft-ŝnttM^lt kio ->J)£ 7 ) O OSn ( r i 0j 4.^11 (,.X r i£A0j4- ies 

eN tfFr&ŭ^ltt. in/rtr© : t 

ĵ£^tiia^£<€)Btf ĥns. 



« (AAlt%) 

«({©) 

e » (E>fhf) 

‘ (*&) 

iu 

3&4, &K 

io 

ies 

ĥ4 AfAiitt’© 

k (®ra> 

kiu 

i'o, mn 

kio 

M 

kies 

/:*n(t'n)o 

* (ISĵK) - 

litl 

■t O, 

ilo 

%n 

ties 

xtur> 

* (110) 

Ĝiu 

4^4 0, ftA 

ĉio 

t-^-t 

cies 

nen (•&&) 

nt*rmi 

i' n {, ■ • • • t£ f£ v' 
i.iU -tcv' 

nin io 

W i • — i£, \f ' 

---- — 

iJciites 

r:n(t*n>0 

t * - • /x Ir' 


(4) 3^0 who, «rhich jgo wer, wddi, was ItftĴS t 4 kiu, ĵg® whidi 
Jjĵt) wclch, was lt’iV/4 kio, IfcJ) wliosc J5|ĵO 'vesscn kies |tK 

iiio _ ftl"3,iSj t k( ITi (C iH f-ĵ0 — tf;l:{i; |t n 4 i fuj) Ci%i: 

ttjf i t t vkitis vin ? tgfiĝf ^ 

i i L T 11 i:: (7; f < 3 Ŭ ! i3 f M '"* ISinjoro, kiu vŭilis vin, estas mia 

amiko. r S4?i)iP] L f:(Ff® (kiu).^|1^0&ATtj i L Tfslilt ft4 e (s) 
-hVl‘5 «I 1 T u 0«fl)iS4* i OX *> 4 i 0|t Ĉ‘i> l>ovas cniri. ( * O {, O (Ĝiu) 

nL(A4 : ii‘ii', ^4 =/:*nT h lv')0^ , 'ĵ i:4;;,Wji:/h 

i L A ‘J A, sinjoro cstas via amiko? (t"035/i) f IjtCtlO 

i#Ai£:Ttii-)o*f>^ nj£&Httntt0«fti[9l!fi:K**ns : i lhh v 


* 

































































































Lernolibron oni devas ne tralegi, sed tralerni. 
fttJ (i) dcvi tlltL (1$ devoir. %0) ouglst, must 'iS0 sf> " L ' n ' 

milssen \lfS1, }, tM tr..lci,;i 5. tr.ilerni tOi») tĴfDT Ŭ, 

(2) ga *11 jfi'C; f ^ ■ l ) Qt i 4 v ‘ i t ■ 11 t;v'. (3) lcr, ‘° (£ 33 ) 

m>r«(*gg )=aiwt i£ia t. ’ r -' t.a>n 1 =&nt * (fMR •* 

u portas rozokoloran supervestoti kaj teleroforman 


ĉapelon. 

fgtl (t) poui (ft) porter. £0 carry «J 0 tragen |;ff 

z0. lelert) El (ffl T.-Uer), formo <2 «SUlT 

t * i f „ (3) r,,/ “ f IX b , n”l > kol,,ra 

= it & ft ® ( 0 'ĉf 33 ). s «P ef (±. «E«U«sid(:&«)-±t Ct» 
agj t tclen» (Jffi. Jf5, ff)iŜfs3)=M®0 

En mia skribotablo sin trovas kvar tirkestoj, 
fl£J (0 tiri !& ( (ff lir cr). ke^to Jpfj (*£ chest ® Kislc). ( 2 ) 1 X 0 ? 

- -f iwt lt fli, iii o fc l ) St *t. (3) skril)0 ' l'H . % 3; 1 al,1 ° (4513) = 

tir ( liri (ŬO ®S» kt,l ° C<*H)„ 

Liaj lipharoj estas pli grizaj, ol liaj vangharoj. 

(S£J (1 j lipo # ($t hp)„ " am $k © l!a;ir % 1,air ). S ri/a (f& K ri " 

grcy }J3 grau). vango ijĵ iQ Wange), (2) f!t011 U '^ 1 lt?S06J0'(T 
l tj (3) V’- vat, ii 0 *>* haro 

»!&?> 0 VIUIIO’ Ctoi. 

§19- 


Teatramanto ofte vizitas la teatron kaj ricevas 
baldaŭ teatrajn manierojn. 

(S£) (0 ttlalro 2 l w ($4 tbeatre). oftc LlX L IX (® °- rt ofteni, 
maniero (# Manier manner) o ( 2 ) 2£Jj$0jtF ; ^?<C A.U 0E * 3EK 

*T* * C-Cffll t * < 2« £T^t:JMrt A ^ i l-t£ 5. (3) ailia " t0 H a(n 

(ami %k-T h 0’n!Hfi)ant (giTU^SaOS&M) 0 (A)=fJ < A„ 

Kiu okupas sin je meĥantko estas mehanikisto, 
kaj kiu okupas sin je Aetnio, cstas nemiisto. 









« 



iE 1 (l) oUopi ocoipy)„ oI:U[>i sin a o ineĉ.iniko 

® ‘SJ M-ttbanik ĵg mechanics), ĥemio ffcftj fgj Chemie ££ cbcmistry« 


W <f UiE^-T -5 1 je OJJKIfl^ < , (.:) j£,{J 

b A 44RtS^ K i -2 tfffc5»'...W«fc-f S AVffc*.# i 2i«. (3 

ki " Itsnntgifl Kiu vtnos al vl hodjaŭ vesptre ? 




r i' ®j i 2±,w:s)ĉTJf1 & •*» n 


rKrV^IT Kiun lihron vi havas ? 5 Tf"*■> i v !>ĉJfT:ft ¥t 

Mi fCAS-fi* CffJ^IT Mi donis al H la liliron, kinn mi aĉctis hitratt Ĉe 


Mvru.cn. H | J itf? Tl A# T C [0 * if Ĵt 1 1 :) ®HO 0 ®^« 

*$0&i: ? Offi,'©a*iJBSf5ft5s^TSf>$. ? * 4 fc 

ij kiu tbft ;:an$it• £© , -■v.ecRf s. 

? i:0oT*t£i.'OT:o kiu u£!&fW5S8T r J?r0 i 0,0 

ŬJS^tOT*a. (4) ĥ ltfiĴiŜI5C5 d) l CX' K £u. ĥc. ĥo |t 

d)i, tfm, tfif, rfio i g?frf 


Diplomatiiston oni povas ankaŭ nomi diplomato, 
sed fizikiston oni ne povas nomi fiziko. ĉar fiziko 
estas la nonio de la scienco mem. 

(31 (I) djpJomatio (£} Dlplomatie ĵ£ diplom aC y) o ankatt %„ nomo 
jfe riame), nomi % o dipiomato t/\%'^ fi/jko (ffi 

J’hysik i(S phvsics), scienco ff$ (£ S cie„ce) o mem (0 l <n (f« mfcne). 
(2 diplomatiisto diplomato i t SJ. : t ttlfc**** firikUto 

‘* Uw i : Utfflĵfcfct', ft^tcnif fiziko (tta©)|t 

1,0 >4lB5T#ĵ/ji*CiTfc4, 


Iji fotografisto fotografis min, kaj mi sendis mian 
fotografaĵon al mia patro, 

(&] (0 fotofrrafi ) r .?R4* i h (]& photograph), sendi jg b ('t/t s < nd) 
aJo lorftitft* l0i‘*Mii±T±s : iVAis-f&jB 

B * fot °e rafa Ĵ° SK. ( 2 ) gftgit wrn t i tf:. Ut8 1 :* 0 

i Lf; o ( 3 _| .*. 7 .«fTil { f jttJT^it i 

ph X. « 0ffi, l fKJT lh iltttjiv', *ftT theatre, 

1 licater #*&SJ-CA>4 teatro J, t ft(JTX. pUoto^r.iph, Photographie 
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D't>loV- fotografi l pli ftft f t CtfeS, (4) a}° Uit 

* t W'"\X <-••> iT. ovafo *A *'*. 

glacki jjc s glaciaĵo rO? 9 -t,, X» T S i 04'iilt ‘f. 

^l-f nova SfCt-’. novaĵo ® £>' - i* n,<,li tkirfc'» molaĵo t 

0. (5) aĵo jfco ItftLGMiltk#-f b {.©. tff^lT ,,cla 

ci.' i0., t©ftK*o i ©4-rdtT, beleci> 

t 3 . moleco ifX*’ 5 . 

Glaso de vino estas gl iso, en kiu antaŭe sin trovis 
vino, aŭ kiun oni uzas por vino; glaso da vino 
estas glaso plena je vino. 

[g£ĵ (i) plcna (f!& i )lein ), ( z ) U 1 »-"» tle vin0 tJi/iĴSS©» * 

?) uHO'5' i:Ttfd, ffi^iiSSOiir \r> 'C*f: u 1 ^ (3 v r) s&ltfiSiS 
(?!fc*£fcf^)iS AltfiEi' U 1;?if ’ (a 7 v)4>'20' s'a«* da vmo (ĵgfSĵĵfiO-**) 

i lt % 13IA^t: = # 7V>—U?> - i TT) h „ (3) 1 #31*1* 

de i (ia Ŭf: l<5, fla 

Alportu al mi metron da nigra drapo (Metro de 
drapo signifus nietron, kiu kuŝis sur drapo, aii kiu 
estas uzata por drapo). 

fftl (t) al P tirti ĵE-it. a, i’ orti 39'7'CJKS. “ elro *- >■ 

fH£lt> — 1* >V?*L (3K metrcjj nSgra JRk* (ĴS ni K ro %!tA\ 
i|jf (f$ <Irap). sigrtifi £^tfo (?£ f.igniFy) a ( 2 ) l/.ltffiv'S£ĵŝW2!0 — t 
— J. i 1CS t'. (Mdr<. dc «1ra|K> (t^|ST 0J;|: SjOf:K 

aWl«lltt(4'iBS)t:*l-«Un*^“ > «v?C4?.vi*t A : 1 1'-^ 

f, t ). ( 3 ) u '> ;ija)S ((ĵfe®>. < s,i u/at.i ;il* b n* (TE15IA ( 4 ) signifus 

0 us (tttftii 0 &MT : OSfTit r f: t. •> jtt^.ŭeiĉUtc*. 

Mi aĉetis dekon da ovoj. 

CftJ (i)delta u «u-k +(»«)©«SIJB. (3) SAUST©+f04>Tt^i 
L t:„ (3) jb* & t£ 4 0 4- i v \ (4) ,leĥo '' da 

ovoĵ=sdek ovojn* 

Tiu ĉi rivero havas ducent kilometrojn da longo. 
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ta) (i-j z.0jiih£S0=it*»> - b i©/n©fts u-h 

% o h S) 0 (2) Uu ĉi uvero I tinj ĉi tlveroj. 1 Ht? 

©tfcESfJill tiun ĉi rkrron: tiujn ĉi riverojn. f j) ; 'I nt ĉi rivt:t*> 

estas Inng.i clucent l.tUimetrojn. i C.'Cl'<' v o ^c, St c . 5Ĵ'£i\ fctttf 

ŜS 4 -t t £ it tlĜfj:-ft 0 ® 4 * i s, 10 i‘f*± 0 :£i£T t kil °- 

metrojn fc n ©jSM 4- i <J'CKo, ( 4 ) rt « kilometroj umt mejlo (v 
A ;k)T du niejloj T-fflHĴft kvar kiiomctroj 

Sur la bordo de la maro staris ainaso da homoj. 

fKl (0 iKirdo /j: (fĵj; bord Ifc border » >. tj ) e mrtro jjjŝ fjSjj Meer s marine 
c»We M&Ttm, ftix (ĴE mass), ( 2 ) X0>UW**&O% 

m 

Multaj birdoj flugas en la aŭtuno en pli varmaĵn 
landojn. 

[0} ( 1 ) aŭtuno ? ; (Vl^ aulumn 1 multa ^ ( © (?t0 ir.uch, 1 ii-ii v Cj0 viel 

i:®*X (s) £ < 0.ŬtiC JTj»£a’k'±«S0ŭ*^±Tff ( 3 ) « 

ia aŬtuno ©fe»J|: aŭtune fc ĈT L RI Vt?„ t-l) tt*© 

T en pli varmajn landojn fc &pgfftj|Ji; , f£0'C *> 4. 

Sur la arbo sin trovis inulte (aŭ multo) da birdoj. 

flfej (0 4f}0±i:.Gi>*iTllJ*Jt CT,, (2) multe <la liirdoj X t uiultaj 
liirdoj V'-OflT L ld C l-\ X lul,lto flu birdoj £ l&JS*' t LJ)e, lt C 

* ©=-3j&*# («iuna u) :1 fki ojn»£4'ĝ? ct*>s. 

Kelkaj homoj sentas sin la plej feliĉoj, kiam ili 
vidas la suferojn de siaj najbaroj. 

[ffi ! 1 ) kelU — = © (|£© soine j)3© manch senti sin Jg£a 

(5t S’ ntimcnt fsetit) ; i (mcnt)=j®^). feliĉa sufcro ( 

h t suffcrt, najltart» (5^A(Ĵ£ ncii.liliour fjĵ Nachliar),, ( 2 ) —=© 

A * IIftfrOESA0'J? t*4-JLSBf 1 : S l l © T feS t w 

•i» ; i 4-f-iiT 4 a (3) kdkaj homoj lt kclke <!a hointij fc 5ot ( I,' > „ 

ffit kclko •’•» ll,,mo Ĵ 11-fMfstilUCi-'^ > t:\ 1.4) sia UHAffĴ:5&^r , t 1 

TIj: < *HT r ®0 

f3?A: t r i£’£0fS$A 4 sia Uljbato, '. 0J9fT siaj najbaroj fcfcSlt i&riiiJ 
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MĴI amj ('5) la plej Wi&<ĵ ©#|1 Lomoj *«aft 

s * s i ^ni-r i < 3> *. 

3Cn la ĉambro sidis nur kelke da honioj. 
ffj.) (I) 35110 tiillt: —=©A* f;'i; *f:. (*) kelk<- •:. 

hofnoj = kelkaj hornoj. 

“ Da ” post ia vorto montras, ke tiu ĉi vorto liavas 
signifon de mezuro. 

[ftĵ (0 ‘ !!*&. » IttlHfc&ltfOT ij II ^SffOj. vorlo m m 

'Votl', monlri jjf-f ({Jjjmontrrt, mer.uri (' i/• % { K meaauri ^ ( 2 ) j() j 

*>& «ia|i;o^$Sltat£o.&i*vfj ; t«R-f t o 

Tfc*. 

§20. 

Mia frato ne estas granda, sed li ne estas ankaŭ 
malgranda: !i cstas dc meza kresko. 

fft! (0 t;r.in;la A^'(f"l> r rl,l,I X »•<•«» T(>f», «•< «»• krc*ki £ 

fi-fotĵJt increase 4 t). ( 2 ) liOJl^lt A-> ( L<hJ < IU 

«ttOJKJJT* * (= Aj! 1T fc*), ! J Er ist von maffigcm 

\Vudi i £i,*P ■) (* »^ĵ5T <‘, Z. i I il C I - f‘> cstas ‘1; tmv.a Uresko. i 
•Ĵ54'. (4) mal ItJ&gtfc^it-fOT «raiula Aimalsranda /J'Si>'. 

Li estas tiel dika, ke li ne povas trairi tra nia 
niallarĝa pordo. 

m { 1 ) tkU ke< ~ na t (jeo St> # lluL ft o, (tafi. • • * | 
m<- \ p"«i« p , r' n, <*) n it n *©Fro&i, 'p o i j nty t 

ir* , jT,fxit'S 1 

Haro estas tre makiika. 

m (0 <«ka 1*1,', di k J£ tliick), ( 2 ) a|©^HSMfrlZjftU*. 

La nokto estis tiel malluma, ke ni nenion povis 
vidi eĉ antaŭ nia nazo. 

LlfeJ (0 illumination \ s 1 ~ y ■ y\ eC S(|£0 
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evcn £© sogar |'-Ko) s *(£3 tt no^ i (*) 

4,5 S i‘CS l SL* - t » 5 JJS£tCic'»f:fi, *® aĵi «irfrT c t:„ 

Tiu ĉi raalfreŝa pano cstiis raalmola, kiel ŝtono. 

(0 mo!a (j) 

Malbonaj infanaj araas turraenti bestojn, 

li£Ĵ (0 ‘urmenli < J tonrmenter %. torjnent), { 2 )^»,]„£ 

1 ; if>*0£f'. 

I.i scntis sin tiel malfeliĉa, ke li malbenis la 

fli 

tagon, en kiu li estis naskita. 

'Sf:l (I) l«»i @S“T S ' ffi Wnir\ tnnl!>etii r£i«, naski J&„ naskita 

ĥfif: 0 |2.< &Hf: * ©n*«?Zof:Ĵa 

t TT © t © T iy i i rs lT f:. ĉ>) malfclifi. ,t a 03SSI: ‘J 

MSSIS5 malffiiŭe 1 -fiOXfyi£\,' l i 

Gcorgo Vaŝington estis naskita ]a dudek duan 
de Febmaro t!e la jaro mil sepcent tridek dua. 

i£l ri ) ‘'Vashin:-t.m b <af:( = 

(V Wil' •> a (du) 1; a $, 

( 3 ) Ohf-i.&lt 1 I lĴ-J : J .) ?-■ o 1 i /- r i}_/ o o tri cludck duan |t "* 

n 0^4. 

Ni forte malestimas tiun ĉi malnoblan homon. 

'S£J (0 *° rt i Jl5 V;„ «timi UliT b cstimcr ?£ ( stfeir.) o tnalcstim 
9 {>hv<, nobla noliio)^ ntalnobla $f Tbo^, (2) 

:£* < tS(SETS. 

I.a fenestro longe estis nefermita ; mi ĝin fermis, 
sed mia frato tuj ĝin denove raalferniis. 

I Jt] (t) denove nc Itffifk (=) UV&t*'™* ± ĉ f^Ĵ&OJL&il* 

* <’ *>v £ 1 M>TJEltftv'H. m>fih tLXU i>' o f:„ (3) ne 

ItfJffi. mal Tj""(X' tiobl*. matnnbla Tno^C. 

nenobla _fc„ n a X'fj:v*. _t B « (nobla) X|1 ^Xv‘i 5 Tuo (malnobla) XUXV' 
i (, ( 14 , uenobk (_fc *ĵ,XtXV') i malnobla (Tu a ot£) O 
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i i it i* t> *■‘J «5 ; £ v RitSi: ĥrmi r pa*Sj, 

m.ilfermi r ĵj lt £ j, neferini ' |?fl »6 "?* t'E ? j, *- a fcntslro ionge eati« 
nefermila. |g(t^V'|S1RH»6 £> ftTK feOft, 

Rekta vojo estas pli mallonga, ol kurba. 
tlt) (0 «kta JRtCfX(3l ditect). kurlra ffioJ:(£ curve). ( 2 ) 
<'+liiiliiIil^f:iiii (3) kurba co k\‘- iXf)Z> £ Jl 

il-ltv* V s 

I^a tablo staras malrekte kaj kredeble baldaŭ 
renversiŝfos. 

tlt) (I) ebl Il^to able CttJSt 4«*»T15*Ŭ-;Ŭ'*+ A. kredi |V 
lfl"f &„ kredelile 0 b'f“ b fl 5 = 35 b < . rrnversi |<|'f (fjf renverser). 

'k' Uftt* - -Tb^Ui. renvcrsiĝi J*i5r.V3f'»" = gf*. ( 2 ) 

(1 v * i>V„ Tiofŭo, 5?, f> < 4-1; SIO < l J i— a f:ĥi. 

Li staras supre sur la monto kaj rigardas malsupren 
sur la kampon. 

ffti (ij s»i»'c ±0^1 I n morito m m tnonLagnc mountatri,, tnont- 
blanc ^ raujŭSfrin < T )U 7 * T tl|0—t;Jfi'3 1 

rCfjanl), kampo Jf(f3} rh.impt, ( •) ft(I ±C0jĵ T'Ul0±i:*O 

*CSf0 ± 4*S(3j 3'JM+« fcgtlS-f. sup« ±0*T. 

malsupren “F0 antaŭe antaŭeti 89 0Jt?^ 

Malamiko venis en nian Jandon. 

[SfeJ ( 1 ) amii.o .4'A. maJamiko (=) 

Oni tiel malhelpis al mi, ke mi malbonigis mian 
tutan laboron. 

fitJ (') ti‘lpi maUielpi S5|g-f 4, l«*ia £ v \ boni^i { f ^ n 

raallmnigi laboro labor), ( 2 ) A* U1i0fiE®^r C 

X * 0 f:*')(tT;.|t|/, 0 i t 2 .'C 0 fl+K^’V‘tVJ: < £. 4 ĉf:, 

La edzino de mia patro estas mia patrino kaj la 
avino de miaj infanoj. 

[ffl C0 ft©3t©'Kllf(©VC i t l XV, 0 ']* Ct z t ©MflH-rjrJ 4-f. 
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(2) fd/iiio 55 , c!/f> A. pritrino pnlro avtno ^fSJ:, avo 83, £, ic 

ffcMfitf >« 0Ea.tS4 -£•ftlttii:»*-f t att©*S3**a*a. 

Sur la korto staras koko kun tri kokinoj. 

m t PBr--wvni> s zmv$t® i * a t. 

Mia fratino estas tre bela knabino. 

fffl fO TiOirt.tJĉiJ L t'd.'fc'CT. (2) fratino j®j*. fiato & 

«w knabino ^0^ knal o q 

Mia onldino estas bona virino. 

Itl (0 viro JJJ, (2) v $JrATT. (3) onklino 

lf„ onklo 4. V. virino ^A, viro 

Mi vidis vian avinon kun ŝiaj kvar nepinoj kaj 
kun mia nevino. 

[gfel (1) Uil ijit nouMtttt#*B A0 to¥h SAsi It0 * ?> 

flS c i CT:, ( 2 ) ncpnn.i ^Jj|, ne[»o Jg0$5, ntvino Jfr o 

nevo 4J)„ 

Lia duonpatrino estas mia bofratino. 

(K) (*) IS 3<l55rj!tll T l" U rlunti patro Ĵt|l patrino ©Jif|l 

K<, j» t6i:fl-.TS TMĈt.TvTStSiO sister- 

in-Iaw *f0 in-lnw |;^S„ fa) ^0f 6 1fiĵ:lJtt0««O»W(TT. 

Mi havas bovon kaj bovinon. 

[ffe] V.Uli-T -1 tt+Ĵfe-E -2 > l ot * 4 -r 0 

Lia juna vidvino fariĝis denove fianĉino. 

[ftl ( 1 ) vidvo 5H *>( 3 fc wrdower) 0 f;»ri -f 4 , ĥriĝi 1 x 5 . ( 2 ) 

5 i Ct:„ (3) fianĉino fianĉo |g|g„ 

§ 21 . 

La tranĉilo estas tiel malakra, kc mi ne jiovis 
tranci per p;i la viandon kaj mi devis uzi mian 
jioŭan tranĉilon. 

(tt) (0 viatido viande). poSo t ($ poche), perff „ rpj 
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(2 ) ~ o 14 ? ufj; i < b TTiti : MTft.V '- £ *<(& 

'STpĤĵfr®#-..^ > #■ ^ vM&iH/v' i (r'tj * n ./„ t i, r:» 

Cu vi havas korktirilon, por malŝto])i la botelon. 
lf£J (*) korko (;B Kork %. cork)„ tiri r>A»<„ fl. tl ^Ĵt^ĵHtiT ISIS 
korktirilo a iU 9 jq Ŝtopi (ĴS stop 'ĵ <.ti>pfen) e tnalŝtopi 

tl/i*W< 0 botelu bouteille ltottle) a ( 2 ) ĴK® p^.*) tj 4 V >\-* 

tv? to * 4'iJ j$ TT*‘» 

Mi volis ŝlosi la pordon, sed mi perdis la ŝlosilon. 
ttfel (O Siosi "(P4**‘ 1) T> n sdiliefien) 0 Slosilo pcrtli perdre) 0 

(2) i>ScAi CT:*'# CK!<fc*T£ < Li Lt:. 

Si kotnbas al si la harojn per arĝenta kombilo. 

(Jfc) ( 1 ) koinbi corab), arĝcnto jR(filJ ar*;ent), ( 2 ) |1£2J0 

*STflĵfr©^$£^TA*To (3i SmSfTC r f/.ll 

Tj<k* ' c k kSmine inir <lie Haarc. r |‘ii k'il fTĵj~0 .k>7 k t’£'OT&J Tj^t* 
Sie ktlmmt iiir goklcnes Haar. i *? 7 (/* 

Tl JJ)i£ &**.)*, al si 1/ 9i II 

4;(1 Ŝt kombas al si la harojn. fljfr2>5 : .'ŭ»ti*'>T4>£.l £ 

RiTntf I v* 0 

En somero ni veturas per diversaj veturiloj, kaj 
en vintro ni veturas per glitveturilo. 

CitĴ (0 sotncro ).T(fĵ Sommer % suminen, veluri OoTtr < „ 

vrturilo OtJ (0 a vintro rvintcr), gliti T^MSŭ gbtschen), ( 2 ) 

HUŬ « ©3WfcTfio-**lt t*JTfl<. (3) vcturi aM4fll©oT:Tr <, 

fioiSiiTt® fahrcn |lffl®JT5« (4) «1 somcro (t son.ere iJOf t V' v B 

Hodiaŭ estas bcla frosta vetero, tial mi prenos 
miajn glitilojn kaj iros gliti. 

(S3 (I) frosto frosl), vetero^^fSJVVetter ĵfC wcatlicr) o prctli 

lki 4 giiti f«:j 0 giitiln T'<Si:f£.M®=*‘J. ( 2 ) 0ii3Hi< 

*6t:i<'?;ja,TT 0 TTi‘(> f/H frfrO x l J ill t fiMJUfr £ 

? o 
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Per hakilo ni hakas, per segilo ni segas, per fosilo 
ni fosas, ner kudrilo ni kudras, per tondilo ni tondas, 
per sonurilo ui sonoras, per fajĥlo ni fajfas. 

•!£i ('> ?rX* & ' &ĵ li.icken), ilo ilii, hakilo = haki -f b |C /fj h 

* C K' <13 sagen). segilo jjg. fosi (£* (|g fosse l^J). 

fosilo tfc, l'Wlri cou<lrc) a kudri'o ^ tondi tondre). 

tondilo |$ s sonori -< jk-^isS <j -f ($£ sonorous u(j % ) a somirilo -t ,u a fajli 

* £ ^ * f. ffi. t 2 ) n Tt;j »j *s 'C'ji w >; is-cflg»; & t 

'« fi' Ti:ŭ bif,THtb -f» 

Mia skribilaro konsistas el inkujo, sablujo, kelke 
da plmnoj, krajono kaj inksorbiio. 

CK) CO»™ llftftfr&ll? 18 / 49 . skribi £ < .skribilo ff < 
skribilaro X/j>;ii-iC 0 kousisii k£p* f, 5 } h j consist^ ujo tl 'ĈfgS 0 

<nko -1 vat„ inkujo jf sablo sablc . «abh.jo sorbi 

ahsorb). sorbilo B?J i S SiL inksorbilo ( 4 ) 

IH y i c, 

Oni metis antau mi manĝilaron, kiu konsistis el 
teleio, kulero, tranĉilo, fbrko, glaseto por brando, 
glaso por vfno kaj telertuketo, 

[|t] (I) meti [£ < (f$ rnettrc) 0 kult-ro (fjj} cnillire). forko * _ ^ ( 
fork), braodo 7" 5 >5"- (ĵ£ brandv), luko (J“j Tuch) 0 aro |1 , 

manĝilo luauŭilaro <t2S>-3l5. <X) &<DS5 

1--M- Sfe. M7, *-<?, 7*7 yr-Vfifet’vj^s>=.j>-r, '33© } *g(7) = y 
v, 4 fiUMSkOd' 3 t '4ii>' ĥllh i-, gf—&!&*[£ ;b'ft i t (3) antaŭ 

i i c fiŭogfji-b Ev'f- i 1 (t antaŭ min 

antufl mi (ffjo vor tnir; i antaŭ min (fĵ® vot 
mich) t CDjniI: |t : 0 ffiiitfi: s, 

I:n varmega tago mi amas promeni en arbaro. 
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fjfc) (I) varma varme^a Jp, arbo gf, arl aro ^0E1ftl = >Mc o 

(-; Sv'111-iiIt Uiffiflcot !*h 0i>‘0 b Tt. 

Nia lando venkos, ĉar nia militistaro estas granda 
kaj brava. 

ttt) (i) militi <• % ">>Iitary ^gS). mililislo IpĴU, I t t t * 

A=^± 0 niilitistaro *J =ĴŜ0t o I,rav * JH&tC (3? brav e) 4 ( 2 ) 

n 1 AI->T x nitHftf;*** b 

Sur kruta ŝtuparo H levis sin al la tegmento de 
la domo. 

(StJ (') brllta CV‘ B S™l*> ® (ĴE sle l>> *53 Sluf «)c, ŜUiparo 

o-f: {,<?) = £5 P. <-’) &U& t t’tĴ6fU^<D|sO'CStOM«^ 

±OX1t $ i LtU O) 1 ttTTj 1 (> P er 3 |u P aro i f *. sur 

«tuparo li JKi* ® OUl ttT ) 01 1 0 X 0 fisft., 

Mi ne scias la lingvon hispanan, sed per helpo 
de vortaro hispana-germana mi tamen komprenis 
iom vian leteron. 

(ItJ (I) hispana 7 « \ vV>(% hispanic). tamen x tXT i, (5i0 li«wcvcr, 

nevcrth^lfSf, ttoch, jedoch ?£ 11 f5 ) 0 kompreni h (0& com- 

prentlre). vorto .j-jg, vortaro tOf; t 0 = S?.*) 4 iom JjfT, 

( 2 ) %\Xx*- 1 ^S&U*fl l J Ĵ. t£A a f/K 'ĉlaTt t yfi3S& ; £&03&l- 

i Lf: a (3) ‘ ,m llttaifcflUT. ium I? 

tiom eiom Woin £' 

Sur tiiij ĉi vastaj kaj herboriĉaj karnpoj paŝtas 
sin grandnj brutaroj, precipe aroj da bellanaj ŝafoj. 
Ctt) 0) vasta Jgfigft (iĥ vast). l.eiho 2J (f$ hcrl*), ri«a her- 

ImitA iiJijSc kampo |f. j»Sli Jfltfrfcll-f <$i paSlure), palti sin 

^ 1 ’™'° $fca (% h,ute X Lrutoro fciS0ff 

|^, o precipe L £ |I. ai« f$b-« 1,ela [&L l 'o lano (fflr l aitie ) 0 ® a f° ^ 
(jg Sdiaf), ( 2 ) t f>l?0lTtUSjOJ&f• ’SfK(T*01» 

T 10C C (> to h ¥:0«Nti’- < O X fo i 'f 0 (3) lail ° U 

-T 0 felo |t-=6li. 
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§ 22 . 

Vi parolas sensencaĵon, mia amiko. 

'2£1 (0 “no> < sense, Q Sinn), sen f' v« i sau*. JfcCf) wit!ioiit, 
-lcss Jg® ohne, un, -los 11 h ) 0 »1« il r t COj r I i 

M u fh. T scnco jftiiĵĉ, sencaĵo b ; i, sensencaĵo &.&ĴĈ0 tx v' 1 

i . aniiko (f$ -■ 9 o /cj * * j*-»* v ©ist 

fto-o). (2) jruadEotcv'; i 4>iSsn*(=fro5i- 

: i 

Mi trinkis teon kim kuko kaj konfitaĵo. 

[fij tnuki fifct’ i»13 trinhen, % drink). teo (|t tea, ® Tee) o 
kun r j, o, r i J (Jg cum, £0 wilh, ©o mit CfflJS-f S1ĴSJ3TI9). kako 
ll-F G&i't:)()B Kuclien, cake), kmfiti koniitajo jg; 

* 11 : i O. ( 2 ) IUI ?Tf fc ift i T±r3K A4 tf:. 3) 

Mi trinkis tcon kun sukero. 0Ĵ#0 A^T & b &4-tfc<6- i tf:. T» 

3fi0tf»'vjgA< > T<ba^|: lifln £ i SBfi: (| B ĵ t* < kun o 

filJKS 34 »fiEi'. ( 4 ) trinki drh.ki 

(ffifc). 

Akvo estas fluidaĵo. 

IttĴ (I); flttida fjEJ^O (Jg fluid). flu daĵ i j£|ft0 ĵ,0 = att. ( 2 ) 7Ĵt|t 

s&KTfe*. (31 |EfflSftTitff««aKV<**Jfi*>**.*I 3 TU : OffiĜ-i: 

t akvo OflilCaSgjŭ^i,'. 

Mi ne volis trinki ia vinon, ĉar ĝi enhavis en si 
ian suspektan malklaraĵon. 

Iffi) (t) voli JR-f S (lŭi wol!cn s PU0 vouloir, ^E0 will _X.lt w«h 
*)• vino ff©}0 (pĥ vine ). ĉsr r0 ’Cj (fjfi car, £t0 f or , ®0 vvcil, denn, 
,la S). h“vi 4^0 have), en r ■} £ ^ ri|ij (Ĵ5(jĵ0 in |Csfg 

«ff *«aai . *«*“»* «pitw->-^«*r s. *i m 

0 O susjiekia |£(t tk'. £1i (ĴS suspect). mal f 

iMo hlara ĴTi/ f: i!kj klar, dear ) 0 malklara JSĴof:. malklaraĵo jjjof: 

(- i®i2ii 'ĉ © 1|»1: «X b S&tX®oĵ: L ® 4 »tfoTA)f:©TJt114 

A4’fil:i5 i CJit/tTCf:. (3) 6ar ŭ" 1 enhavis en si i iti su-spektan 
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malklorajon. © en si 0 si VJ±& ĝi ©;f T 0 $3 N ' 

it t;ot fy h „ (4) *» i 2* © 2tt. l i-1 x ®m’C 

««i: l^aTfes. 

Sur la tablo staris diversaj sukeraĵoj. 


fl£J l«i stari ±OXtoZ, staml, fij© stetien t;$$$) 0 diveisa * 
© diver>c) a soK. io $*■'; fq Zucter, % stigar), sukerujo ^tfTfpO 

t: l 0 a (3) T - 7’,t 0 ±i:#ttTflJ*t:ft * © L (3) F1 * 

ffiTUKf:‘ r #ĵi J fc 2 •*'$£■; :5t®T sutul, lie; steken, licgen fc ŭU,-*> 

i U *2BT t * utttti ‘J l±T0ifk S ŭbŬvBJtl stanrfeo-C*»*). 
±T i ‘J l /uTi * t 0 i: il kt!Ŝi ®itoT*5) t 2,V.„ 

r -itMi ! vL0±L: © *ill : " ur 1:1 tablo staras va/o, T r i1©±1 - fo 5 j 
1 2.V-tiĵOC tl Sur ta t.iblo kuŝas libro. l~t h c {ĵf i |7iĵ C ± T l HĴgJb* 5 
fXv'Ti.T *■ t) h Kj'fl tiiiii \ 1T Sur )a tablo staras libro. ‘ 11, 

: t>' t> -Ifo. S i ±3St05l!iaf b' t> {fj« t: 1011 (?i L *J l&S 

It'iiv LfŭSU 4-3(8® 'f i : fc i>*tMS S. 


En tiuj ĉi bot-iletoj sin trovas diversaj acidoj: 
vinagro, sulfuracido, azotactdo kaj aliaj. 

(U) (i) liu ^© 0 tiu ĉi '© 0 bolelo t botile; a boteleto />3 k'8S. 

iruvi JLiil-f (fjf trouvcr B ĵt© find, (£0 findeit | trovi siti i\ft 

tifSlU\-T = Sjh (S30 std» Fnden ItiBfST 4 ). “« lo (8 <3S ac!d ). vlna S ro 
ggjg, f.t; vinegar) 6 sulfuro $$ • JS suljJ,ur) 6 sulfuracid.» *|®| 0 azoto 

“i±iŝ arotc). azotacido Bj(g alia f|j)0 | .^© clla-r, JjJ© aud.-r U® 

S). (3) : nt?0d' S k’«0«Pi:liGSftŝ' fei:Rŝ. ifJ.Vi x 0fiŭtS.«0RŬ** 

LĴAoTfciS, (3) t |1 din>iinklo i 2«T-i. 0)i]±ULffefi3l : itHĴ4 i ki! 
&T r £P j b . ±3t4(Hi: fc ttli r : nifOd' 3 v 'ffi 

©•PClifi < 0f$i> ! i2A< ĵ T*'4» 1 CI14 j —j 

Via vitio estas nur ia aboinena acidaĵo. 


m (I) nur lp.It. - HT rr' r £t' ( fi3 nur . IS0 r>:.fy )o ai-omena v*^tf 

f.ĵj: abontinabU), aci l.i p;j-O | J\* 0 acidaĵo |5£o|ĵv* (©, (-\ 1 - L >'Ĵij 

H —f 301 ' ffRjt-o lf s' 101: ŝS b'tt *\ 
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La acideco de tiu ĉi vĴnagro estas tre malforta. 

fSEĴ CO «o aci.!o acideco ' rL * #®l- 

(fd> irfovforta 57>' (W foM)„ (2) :©as®0!&&it#ŭ*its3t.', 

Mt manĝis bongustan. ovaĵon. 

I|£j (l) manĝi V-'<h (f$ mai t 1 l' (ffc 1 o"), «|ĉ (fl 

goftt, %. taste), ovo 55 (Ifc ovarium ovaĵo JĵflA’iĵ {, <9 = 

* a i S'? ŭ (2) ItUitl' t».'* A ĉt*« 

Tiu ĉi granda aitaĵo ne estas natura nionto. 

(Itl (0 granda i'(f!jj ttrand),, alta j;)jl,' f % aitar^ (alt) £ : k 
' a 0 = &ffl), alta Ĵ° I, 6D» natur.» fl*;, (fij Natur, % nature). monto 

[1] (f*U montagnc, £ mountaint. ( 2 ) t ®i' fi^OpJTH 

tCtr',. 

La alteco de tiu monto ne estas tre granda. 

m 0) *oiboifs^ u#*tu** < u tci' *= JtoUiuHtc 

V', (*) aĵo li r i©jXU r : cco 'C a 'taĵ<> 

lt Sb' l <5»j al*cco IfiffiS j, 

Ktam mi ien veturas, mt neniam prenas kun mt 
multon da pakaĵo. 

flt) (I) fcian» r i.'Oj ! 3SO whcn (SJ 

© Wfnn n U*f4j^>|l(tT 0 'C h h ffi a ivn tTj Z fff—, vetun 

:©OT) OSSO fahrcn am tf[|£4*KltTo «am ^ESf. 

net iam fftCT-tftt** (JtO ntver.fĵ© niem Is l:) 0 tiam ^0 

i kiam prcni jjrtndre), multa ^<0 {1$. mucii, 

multiplicatc), da r Oj (&£ 4-£.tf TfidSaŜĴ), paki fof. T i (% 

pack, S3 packcn), pafcaĵo ( 2 ) i* I J-lĴĴ T S Ef - «.UiH C,Tf3 

ifcl£]Q 0 (3) 151 neniam prenas knri mi njulton tia 
[jafcaĵo. T/.Uife C.TT/ t*tfW4il©£ < && ĥ t£ v ’ =)5f4fei? L o-C« 
4't£v' 0 : 0 multn tnulte i ŭ l ) jh] i: C ^ 1 ' net.ium pr. na - , un tni multe 
da pakaĵo. i CT L *O.$e}:llTg.e > t,£l,' 0 








































a? 

Cemizojn, kolumojn, mannmojn kaj ceterajn 
similajn objektojn ni nomas tolaĵo, kvankam ili ne 
Ĉiam estas faritaj el tolo. 

[|£j (ij 6 cmŭo v ■,'} (fftJ chemise ) 0 kolo < & (ĵg kolum), kolunio }i 7 
— „ niano -=J- (ĵg manuscript — ĵf- (m:irm) (sci ijit}), manumo * 7 (J13 

Ma sdicttei, cet. ra 'J 0 (etc.=ct cetern, JK 0 rcst, g )0 Ul>ri|* |t 

tvV-&)„ simila *jĵ(gt® {% sioiilar), oUjckto 10 o 1 >j<ct)„ noino £ (N. 

N. %— nomen ncscio), t'>lo toille), tolaĵo fj 4-iSl* 

ft X U it r v v &li r fciB-r UOjiTtS I. i>\, mmiiv 

W»sdie h (0, kvankam 7 -f j r i c f/f C j (® quoique a J50 

althougU, jy0 obgleieU |t#A) e fari fjs* (PU faire), el [ t>' C j (5i30 aMS 
^0 from, out from C^o). (*) V > t ?—1 * 7 * * 0fiiS I fl|i 

L f: {, 01i t' O i, ĥ <^-(11 «J i£ v C i (t'*r4- *nlaĵo (jjc 

i 0) i •«-><, (3) SSJjiO nennen (t.fftti) |i 

f»j« * t h-ŝ fj* 1 T a t -z-i-!i.; i:f*f«4-ŭrattii -f 4 *IST 

li$J0 1 K * 4-j iJ4*'rP-Uivi: C r M* i j 0EI * U3f£—fftli C'C$rai£ 

UliCiiV'. TJlJtT t ni nomas tolaĵo. i i)Ot ni nomas lolaĵon, i 
jl-2lii£V% (4) urn li4J^04j. [ !jtftfS°^*t£1<'i* kwll,l,,0 > 111 ar ‘ u 11,0 0 
kolo, mano li?|-f «5 U&a SSESH l « 1 ! £>* . 1 0 ft(} ve "'° ®,* ven * 
tumi g§ (*, E ust “ llk. i nsluini I fitf 00^' C t ^C3&i5.4 Uiltftf: tf 

liffl2L0|fiJUfcjfc C*C**« (5) :<Kli • u *ri + aJftJ5)giJ*> '?U h 

TjJŜli 3 H> 10(3 fJ-TUttU fi: h ftT ŭJO 'CSrSili: f:irita t 

fc ij ±ĥ'j 0 BtJtt 0 ; 3 k^l' j 4-Jĵa'^ faritaj l tcoT«to4» (‘) M «*S{H 

JifeTŬSI -iii-Ptil«'O i el ©DIJm! f,ĵ —.j-f t - 0ĴHttiii<fcT 

T‘ u ringo fstas cl oro. t * 0 fEJJStl ffiTT J tl i' u ® 
vruo efitas t*l ar£ento, 

Glactaĵo cstas dolĉa glaciigita frandaĵo. 

I2G (i) tlncio Ĵft (5t glaeial tfc0)„ glaciaĵo T-tkjt 'J - a, riolfta fft' 
f iVi0 sweet, ®0 siiU izjfi', igi r C-f 4 j r 3'f j» Rlariigi aJtl-TS. 
gladigita ^t|l<£ f, fLf;=<$ f, 3 ftf: o frandi Ijff. frAn * ,a J° (*) 

y 4 ?■ 7 ') - l llifV' c i'«I{ C L 4, (3) (1340 lct » ot 


































*3 

Cause to be, EJO lassen, zu etwas machen jft ift-f £ $)t$| 

pufa $rJ2 t£o P ur ‘K' ?t;iS[:-f^o veni ĵ|J 4 0 \cnigi ^2-f 0 ™o«t 
inortigi 

La riĉoco de tiu ĉi homo estas granda, sed lia 
malsaĝeco estas ankoraU pli granda. 

[ffiĵ (0 r; ĉ' BTATfc* M ficb), rlĉcco ff 4 homo scd flf (, (l)| 

O but, f”J0 abcr |;fi{«)o safca £Jv» (fJJi sagc), saĝec > ĵf 3* ankoraŭ 
(^li (fJt tncore), pli r* i) Jo (2) I i '*>«# UfcOSS ? 

I J fSflX“Rf;fc ^ tr '0 

Li amas tiun ĉi knabinon pro ŝia beleco kaj boneco, 

It) (1) ami t.ĴSE*'4o i’ 10 T bnaljo FJTJ0f (jg 

Knal.c), knabino £©■¥„ patro $f 0 patrino {):„ frato fwtino fcĴTĴb 

[J.o (H * (KiF]4-St-f 0 5S© for the sake of, jjj}© wegcn XU 

un.-uiUen [iffij), bciu ^tv* bel ŭ bel ami <||®©2Cj) 0 bdcco || 

CSo l>ooa Kv* (f“ i,o:l ) 0 boncO) H 0 ( 2 ) ®lt||Cv'0 HtKOl' v 

j-fo 

Lia heroeco tre plaĉis al mi„ 

(0 hero ° (M bcro), hcrueco |g C, l 3 # plaĉ! ($£<r, 

pk-a-e.jjj© gcfaii.n |:£>*), (2) ĥ 13 A»; 1 

t ?b tJ) r ; l’ ii* .* *C"f j Kicl jilaĉas al vi tiu ĉi pentraĵo? (; 

0J?ĵ (pfi.tri |J<,pentraĵj ĵgi flf: tOJIt/tuMC (kiel) ©fxf;|; <al vi) 
Ĵ&l-Al) 4 -fA'Jo r A|c|;Xl-A l J 4 tfljo Gi trc pla&ts al nii. 

ka tuta supraĵo de la lago estis kovrita per 
naĝantaj folioj kaj diversaj aiiaj kreskaĵoj. 

F |ti (0 tuta *v*. supra ± (MP) upjjcr.g© oben |;£ĵ£) siipraĵ) n 
Wa i -'^ u tfl!/k (|| bbc) c kovri covcr), pcr (ĵuj *:) X (%<% 

through, l y mean of, 3Ĵ0 mittelst, vermittclst, durch S^ltfijflĵ-f $ ). naĝi 
f*.<% ffj; (B oa r,er) 0 folio (|g folio krcski &£-f *. kreskajo 

i io- ttlSf. ( 2 ) ĵ^ATra h (=i«-® ttts m t 

ŭ * omcomi) h Tjftlt p n-C f: 0 (Jj (R|t & fif * f: t 5-T ; 1 |t jg 
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ioifK-frOT «ti esli9 * f -£ 3tiS=fer- t 5 - L ® 

frllKit^T kovri,a 

I,a tula iu-.raĵo de la lago eslif* kovtfla. i 'tt'OX&Z>t %! i % 

'C4>t£i*o VM\-m *«WX-WlO.SSl€i r S‘J *©«*****< 
HdLbtJ+i-1 't iTl 1 La supraL> ‘ lB u la 0 

csti» kovrota. fe 'jHht **9SI>V»<>* * T : ’ ** 

^5><n 5Li:W®i*-»y i>*»It kovri T 4amw 't « ,J i ! 

i:KJjir-wira t < * ktivrata La * u,waĵo 

de la lago estta kovrata. i 'f & „ t - c ' -J t, j - 

lHMfcifc estas ĴbfcC^frHH kovfi T40fl2» r K!'KT L'Ci>S04 , S 

lt*ai.:frltfvC*4 © icsHit rfUiii: U/- i T S4 ’ i: - ' ' v 

(kovriia), Zl&an (kovrata), ifcJSJfrS ( k »vruta) «llas 0*liS<. 

tMfrfri.:®. La BUpra 5° esu " kow ,a “" ^ 11 ; 

I*S£UftO v fcS BS*lt La supraĵo cslan kovrula ** S?l-iXl^ foh t C 

't <?b|XlX supraĵo cstmB kovrnl i* - * ** h h 0 1 ^ ~ ^ 

mh $ lt csti 11 tstos i taHitftT» ««• 

-ca*'mst. -***»*«* - * *as* 1 ,J f c *• 54 * u 

i *, !'il‘ĉ*> : iS 0 ?:#‘ ?> 9 ’* r * l*C*'C t' .> '• l!i ^ 1 - 11 

t^^$i:it La w* e s! .«kovma 

. ifxV), tca»»f 

t tt L:l supraĵ. eslOK kovrata* ■ • •- ■tj', iui ŝi^ ! i^ l J U 

*©«0»«icff*T2*Pt i t-Cfesrr^JU. % & 'J 

(t l.a supraĵo eitlHI kovrota. fe-fio t © tsti £ £ b't t> 

®'#f3a©0fCA*liM®W t * c l »tt£v»o (4) 

tor/.is-vf t>-ri©Mi:it per ttC < «lu 0tf]E,!i3M’J:.S'o «-lt r - 

OKftlllIC i- e, = : ©EifiSlt I 1 ' n “ ĉi «•“ , ' u * k,ipl ° 

estas skribita «lo rai. X Tiu ei manuskrlpto estas skril.it a P«r nu. fe It 

^ 1 x 211 11 v *„ per tt r H * j ©JBtffcTffiM* f :©Et ĥĴS U 

qE T fC**tf A i t^jltfH^Vtto-CjOfl^/rOT Tiu * — kr!pto 








csias skribiia tle m\ fer fbntoplumo, 1 de 

^®M©S:^-i:<r*'^SB 3 Fi-U ,le 0*1: ij SFrSiifrĴSSlt x cotcP-V) 
i.m-l£'} 5J©?t 3?.0 ±» U r C 0* $0 1.1 Itt <* 111£ i . «'M t Tfa « 

maouskripto cstas skribita de n.i. "'ft^l-Tritt M’ • sl4I ii J ’ s ’i un ® 

manuskripton. i -f 5 I l 3& f tfi J|So, *S4|: per [t ; CD&ftfS l CT per 
'Cifc L*C k'.«^lT Tiu ĉi manuskripto 

eslas skriliita de mi pcr fontoplumo. 4\ffi©3fcl?l- TtltT Mi skribis tiun 
ĉi manuskripton per fontoplumo. ’C fntnoplumo (Jĵ/t C *C vf’t — T h I t 
II tflJKt£k' 0 gff i» : I.a tuta supr.iĵo dc la lago cstis kovrita jier naĝantaj 
f.ilio; ka; diversaj aliaj krcskaĵoj. i i£O "O 1 » 'J 5C' I 
|* Naĝantaj folioj kaj diversaj aliaj krcskaĵoj kovrts la 

tutan suprajon de la Ugo. i’f o 1 i:03t"JJ 1ut o « Z fk 

(1 Zamenhof de i per 0/IIfc4fi&Jl * b M: l 0T 

*iii: Z.:mcnhof ftlt ^ 0'tŝ.!:ti: ‘J Ca tero estas kovrita 
l»er neĝo. (t g£T r ifl!® ItSTSSU b * 1 II La ,cfn estas kovrita 

rto neĝo. Tt£l? NtTtC *> U \>' £ La Revuo fcJiTJMI C-CA5S. ZO 

rteĝo i*' de 4-Ij^ o l£ b frJ0 naĝantaj folit.j tf (. fiijSi £iii de 4*W&ilKt£ 
f>u^tu (5) folioj 11* 0BJ, JJli: nnĝi l^-SOT uaĝantaj (f| 

*«•«) foifoj hUoxmz. 

Mi vivas knn li en grantla amikcco. 

[ftl (») vivi A[r->TJf< . ffciKTS <% revive=^0C (re) (vivejm 

UlfST & ). amiko &A.I amikeco ( 2 ) &jtj£ £ jzK 6 & 

rS L < -fri:4S t,t:. 

§33. 

4 

1’atro kaj patrino kune estas noniataj gepatroj, 
rst] (') kur, rijfttKIDi Jfane '-ffrl- itj (&J£J ) 0 nom» £<n}z. 
rsti nomata &<flt (,#.&, g« 1 :FHtt04* ^lt X ISiifiSI. ( 2 ) « i 
# i 11 -fri: i •tffKa t JĴ5<rit ?» fia. ( 3 ) i Iiatrino 0&Jŝ£JH 

U351404-AiTci: C^lt- ge n'-P a,ro Ĵ tTi^ĵi: *n- 

joro (jftii-J;), sinjorino ti&*) 0«!4Sr6 S^lt gesinjoroj fc-f «. (l)SiS59T 
Vater (^), Mutter (*) Kltern (ffiffl)T£> ‘J - : 0 Eltern 
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Iĵ L tUJfi &$) 

Jik-aliasaBt: LxmWWZ*X)AU^\ fflJĴUt&^-hi: :£<>** 

ITt® z i l;jyt> zA iiMU&iT-ffitt? s e P atro * gqw tr °j O—0Ti8tfi 

1 ffil&JB 14-ŜS*& iffiŬi^riOI-SS&Ŭ : t 4- Lf:l 

0 >1i t (S) ±O'ĴCj^0 ±U 11 palr» kaj pattino Xffi&T Si'& estas 

nomata ”C^X i esias nomataj | 

1’etro, Anno kaj Elizabeto cstas miaj gcfratoj, 

Cafc) (i) Petro i Anno i Elbibeto 11T/,05L'))j®tiiC"f„ ( 2 ) --<50 

P atro ka i P a,rin “ 0^ '> l : , ;l i TĥVcA—O 
Petro, Anno kaj Klizabeto 05? j U ĴEdJlNlT ka j TruCP^ 0 
BT[ltt'<Jni - TtJĴA, 0) gefratoj (t frato i fratino 0&JS£Sl, 

Gesinjoroj N. hodiaŭ vespere venos al ni. 

m) (i ) sinjt.ro N. (PJ0 N 3 /^) h sŝnjorino N. (ic0 NU) 

lii* l0J9Ĵ-v?Rb nit. O) ^ffio^fltttfltftlt a 7 ~’ ‘ -< -> 11 

p ~, e o t- l n (S — no), m (<e- mo), k (3 - ko) 

O-Pi i : o fcJn^TBFJ:,, 

Mi gratulis tclegrafe la junajn geedzojn. 

(U) ( 1 ) (jratuli (Jjj congratulate, JQ gralnlicrcn), telcgrnfo ®fj{ 

, ifC tclcgrapli), tclegrafe=per tclcgrafo 'HZVi T. ei,xo ik. 4 e Izin (v"i 
geedzoj % g, ( 2 ) C f:. (3) K 

L *M5£«5Jl: JP.8If-9Jf34e22i AN IjAlf ,a Ĵ unan gt^Uon, h junajr) gecUojn 

T^gtfeBKPIT Z : t i*ilUfeSU*6-* r t 

Ia gcfianĉoj staris apud la altaro. 

fft) ( 1 ) fianftn £flf 0 iianfino (B>:, gffiar.ŭuj #S3t|E$„ apud *(t 0 altaro 

Stt 06 altar). ( 3 ) ffiKfEM|i» * |tl= StoTKr:. 

I^a patro cle mia edzino estas tnia boj>atro, mi 

estas lia bofilo, kaj mia patro estas la bopatro de 

mia edzino. 

(ttJ (») i» U©«fi: t o-CftT & V£tt T#£MJ><. 36JS® 

fatlicr-in-law ®0 in-law $)&0 bcau-p^rc ij, bcau (*•-) 
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* t © 4 * tfcof: l O * L t \ filo (55 filial T-0)„ (2) &0 £© « 
U|i®l3xait * 0fe r . &03ĈI1 i|05iT* i, 

A , 

Ciuj parencoj de mia edzino cstas miaj bopa- 
rencoj, sekve ŝia frato estas mia bofrato, ŝia fratino 
estas mia bofratino; miaj frato kaj fratino fgefratoj) 
estas 3a bogefratoj t3e mia edzino. La edzino de 
mia ncvo kaj la nevino de mia edzino estas miaj 
boncvinoj, 

fS£1 (*) =S-0„ 6i»j IS0,, parcnco ($ J'arent) 0 sckvi sekve 

C„ ncvo J7J (fft neveu, %. ncpbcw, £J Neffe), ( 2 ) Ĵ|t0|E0|g03R 

$40 i 0tta©auST**. * 

04l«0aMJtW; T/.05L® 1 W«ttCO&a&AffifcHTC ii 5. «0« 
0 J2 l Tt03?0j^lHt0@S0J2lt® A„ (3) roia frato kaj n«a fratino 
n ’ ;a Ĵ Trato kaj fratino i I i fP ,'ii JR 5 0 

»WH0afrTll«ietf. flMt bela noro kaj bcla 
birdo O bctaj floro kaj birdo. ^ [, bcla floro knj birdo X' bela 

i*J(l®!j(l0tSfririt *0X?.*^it*. 0 K ZtZlCi} rz. 
'C r ŭ l ^ L t '?Ej0.S ?3t r- tt o „ f;? L : 0 h) 0 paragrafo j; JĵoJ; 1-i 
amns tiun 6i kiiabiiKin pro Sin belfco !:aj Iv neco. 0-^-ĵ 

±«*»0*lt3Ki*a0»ft«BT*Sltlt Siaj ittKJSlttff Si* 
0^5 t b, ; 0ffl*i:f>j"Cit|tititjaJt**&s. <Jf caait 

& lft. & 3 "a X ^ 5 » 03 £ 6 ?h t gg*, f, nT*) b% £ 1 :® t cx 

;0fliij0fc*a±. :omfcVĵHLk'ist'&ib sfcLL$**/£(-% 
Virino, kiu kuracas, estas kuracistino; edzino de 
kuracisto estas kuracistedzino. 

Itt) (0 kuraci fĝtfc-f / Ja kundsto ?ĝ$-f S AHS&Po ( 2 ) f&Sti*» 
Alt ktiracisliiio (^r^)Tfĵ£®0 ^ll kuracUterizino (g£rp0 '1£) 'CJj b „ 

La doktoredzino A, vizitis hodiaŭ la gedoktorojn P. 
KtJ (0 Ki» h ^0 JbS a it^nsjo rjM-P (*-) 

<? k rt/ P CIK —) 5 A t L i L f:„ ( 2 ) doktoretlzino f 9 h 
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«rUj tl K 9 h (l' X 11 tc t'o gf loktoroj 11 doktoro ( 7J0) F ^ h iic) i 
<!oklorino ( fcO h" j? h *) ©tfclS&fislT 'a ‘loktoro P. O :j r» H doktorino 

T3jS 0 

Li ne esfcis lavisto, li estas lavistinedzo. 

(Jtl (0 lavi &i', l » vist0 fk&R* Uvistit "* ( 2 ) 

la< isto (jftE/§) TUt£L'. tavistmed» 'd)1U 

Lii filoj, nepoj kaj pranepoj cie reĝo estas reĝidoj. 

ffj:] (i) fiir» £. 1-0 «cpo f*. P«ncpo ftfli,, |»ra UfiJiSJfi® w US?&. 

U?XU t h , Kspcranto It!,J i *2i' l O 

** 5 . Esperanlo i S-J.jSdiTfe b 7 . ! ' !o U Espsranlo ^36 

tiM* L%&>i y iu? r.0 uUTf * n* ai: u# 

»I: Qjl i: < v: ®SA** ĥ 5 -Mi' ttK X tftt < et-S t t i‘SU nt£ k 

rrĝo 5E, reĝido £0 j-]&„ ( 2 ) T.L i5E5* i 3E®tf?8U3E0TIRfr. 

La liebreoj estas Izraelidoj, ĉar ili devenas de 
lzraelo. 

( fjO (1] hdirco -v -f ij — A. Trraek) 4 J* ? 1 Izraelido 4 JX => s. ,V 

OTlft, 5 r M»tcstti:( 3 £® r°fi fiĵo vceil > dcnn . da -*f r-t!I'M tno> 

car L l'). dc r 5 l ?.j. veni ?fcZ, 0 deveni Z. (-’) 

^ t* tj AU f :* 7 * ,vi-1, ;iV'U< ikO : fI?rC?J 5. 

ĉevalido est;i.s nematura ĉevalo, kokido — nematura 
koko, bovido — nematura bovo, birdido — nematura 
birdo. 

[Stl (I) eevalo ji; I0JV cheval) 0 cevalido roatura C L. k <> ! ' 0 

U» kokido J503. liovo -'p, bivido ffrf - 0 (2) ff JK11 »S 2 s C t£ <>' JSTSJ 

OStUffift £.^«-’SS< ff t U J8RS» ttc k *+. £SU S 2 B i tcv 'ŬXb b . 

§24. 

La ŝipanoj devas obei la ŝipestron. 

(ft) 0 ) S»i>o te t:% si »’P). ano U k tlUMJSiT b .VjrffinKT 4. fcpnno 

devLrfltTtC devi,ir 0 ought, must, jg0 mdssen, sollen 


P 









UfSa). cslro £, fiipestro obd (35 obcy) e obei ta fiipestro > 

=obei al la fiipestro, ( 2 ) fijfi iJ '&\.Vf£ ITiMHi b 

ĉiuj loĝantoi de regno estas regnanoj. 

ftt) (0 l«'ĝi(|;L- ft lod« : e) r . u ĝanlo rcgnogl, regnano 

fiSl-JS iAe (-> 0®iKkC©Jt:J£lt regnanoj ( % QM[' tt' t’A) Xfrh. 

Urbanoj estas ordinare pli ruzaj, oi vilaĝanoj. 

fĵt) ( 1 ) nrbo (55 suburb f|ĵ^f> a wl.'.M or-linare —gji: 

(f£ ordinary) 0 jili r : (J j4 nua (<& rusc\ vilaĝo $ĵf£ ($5 village), 

vilaĝano fllftOA, ( 2 ) S5U0 t Ott-Ki: fll^^A£ l J 

Ua regnestro de nia lando estas bona kaj saĝa 
reĝo. 

nt) ( 1 ) lando L«*J (5| land), saĝa (f$ sage), ( 2 ) * 0!i30'31£ 

UŬK©iv'*v'Itttf. 

La Parizanoj cstas gajaj homoj. 

(U) ( 1 ) Pariro Jjt;, Pariz.ino ,r g |fĵ£J 0 gaja (55 gay ) 0 homo 

AW. ( 2 ) * 9 ©Ufl&LtttfSfiABI^. 

Nia provincestro estas sevcra, sed justa. 

fst] ( 1 ) proviiioo )|( province), severa £,V' (35 severe), s< d fjf i 

3t i‘ &, justa ĴE t V' Ĵ ust ). ( 3 ) M 0 ŭ’lT 1153 Cv'Ufif- ĉ j£& 

0AU o 

Nia urbo havas bonajn policanojn, sed ne sufiĉe 
encrgŭm policcstron. 

fgtl ( 1 ) p *lico (55 polioe), pollcano sufi6e X 53*11 

suffidency), cncr ia UJĵil fĴ 5 «aergetic), policestro ^^©JŭĴĴT. ( 2 ) 
TfOBJi: 11 v v «^ITIIJS o 

Luteranoj kaj Kalvinanoj cstas kristanoj. 
tife! C*) Lutero )V?? jv, Lutcrano iV,? iVĴiŜtOA. Kalvino Ii iV *f *. X 
(Calvin), Kalvinano Calvin j£0A. Kristo fl J-„ kristano ^ 5 I i 
4 Ĵi=^ (55 cimstian), ( 2 ) )V.J? juifiO L 0 i Calvia iS0A« t * 9 X * 


tfjH 
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o (3) fl^T'11 l.uther 4» /U — y- /U j; jv tfg CT & £ i>*± (t 
£ IflBUStATi^.jT' 't' b Ctlifti.lKti 

Germanoj kaj francoj, kiuj loĝas en Rusujo, estas 
Rusujanoj, kvankam ili ne estas rusoj. 

[Stl (0 fi ermano JSiSA» franco 7 7 yp-^. B ruso o •y't , J \o Rusujo a 
^+o Rusujano n i/ + |:®S^ hvankam fitj <r |;ĵjj f,T„ ( 2 ) n y+ |t 

M?At,75 ^At r«Sf>i (° y+A) Tllflti' i*Rusuja- 
no Ĵ (u ^ + i-ltotfeSA)/;, (3) Rusuju tl[ig^|;fiaoTAS:^Tfc 

Rusujano ^A^F-TA .' T Ŭ h iiftjllfilltlft? 
?> AC'i'o Zhh Jt i>' iŭ* 0 A ia ; ©JlfJtD Kalvinanoj, Pari/.anoj, 

Izraclidoj t- t 1 U ( 0 * ; A U A ^ T * £ 0 

l 4-TC TSti‘ h &■*? ■> i£ f, kristanoj, franco, rusoj i IE££TI&t; 

sj^ t (?) >• ^>-j i:,0tms. 

Li estas nelerta kaj naiva provincano. 

(SE) (0 k-ita ±T-fj; e nclctta ±^Ttll‘. naiva ĵ- 4 — zffl naivc) 

(2) ffiiltMTf >f - JftlHftOA/-. 

La loĝantoj de unu regno estas samregnanoj, la 
loĝantoj de unu urbo estas samurbanoĵ, la konfesantoj 
dc unu religio estas samreligianoj. 

If£l (0 santa ^ C*k' (% sanw). samregnano |,ij CHOttJg. tonfcsi fjt 
fiJT* (3£ o.nfcst»X Sconfmnto fjfflj-f £ Ao TcIi i’>' (ĵ£ rdigion), 
(2) |i3 —<0il|OttiS|t samregnanoj Tfiĵ — ©tSfiTOitĵElt samarbanoj X 
E)“©*n4>C4diTi , ĴJ'f h t0|t sainreligianoj 'C Sj h B 

Nia regimentestro estas por siaj soldatoj kiel bona 
patro. 

(ft) (0 rcgimcnt ‘1 JpspjJ (j)t rcgiment), rcgimcnUslro p.»r »£. 

T 0 soldato ;g;.± (f£J Soltlat), por siaj soldiloj (JRtĴ; 11H L T - ff5 F 

©H±i:»CT 0 tiei Ju<. (2) S 1 *®«i!®&ttSBTO*ii:»CTv"' 
Iti botisto faras botojn kaj ŝuojn. 

(tt) (0 boto t» boot)„ botisto ff[JG|, fari ffj£ o 9uo Jff t 
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fg Fcbuli, & -'hoe). ( 2 ) HHjtfiffi i (#a< 0 )T£ 4 - U^S. 

La ii;,;iiislo vendas lignon, kaj !a lignaĵisto faras 
tablojn, seĝojn kaj aliajn lignajn objektojn. 

I|±] {[) 1 '^rio MA (H ligneous pfcSJO), vctldi JT * ( 0 S 

fvcntJre), lignriĵt» #Mc"Cfi£<J t: l 0 O ligna}isto fH&M.sigo -fgj- (ffi chaisc) 0 
ligna jjc0 # objekto 4Jj ol jcct), ( 2 ) i V*? *J »f&ftlSUt T 

ŝteliston neniu lasas en sian domon. 

KB (0 4t«ii JSt' (® stehlen, stcal)^ ŝtelisto neniu (nJA t • ■ 

-• f£f£u' noltoclĵr, JS30 niemand 115 ) 0 ' nsi ii2A b ~t (Q lassen) ( 

(2) lim t M':P* t\ JL<7>5iiQ h r l ©tl tct- 

La kuraĝa maristo dronis en la maro. 

1 ij f’ < ( 1 J ]rt U Ttlĝtt Mfŭ-i (j£C couragc) Q maro m m mnririC it fc7 >). "naristo 
^JUdronigfnS <* rfrownX, ( 2 ) fc0|»X»€ CTl. 

Verkisto verkas librojn, kaj skribisto stmple trans- 
skribas paperojn. 

Cfi] u) vcrki «{fs-r* I.iiĵ Werk JL # 0 £ wof k jj \ crk.st .j mm. 
skrllil ,;y ( f scril 1 '*(';£!) sbribisln fjj. 1 simple JJ.J; (JjJ aimjj|c ) 0 trans 

m tl » ns P r,rt z> =(SJŜIt b \ transskribi |jf f ;££-f b 

transcribe ) 0 ( 2 ) 5 I 

Ni havas diversajn servantojn : kuiriston, ĉambris- 
tinon, infanistinon kaj veturigiston, 

lliJ ft) tuiri o (DJJ f virc cuire), kuiristo ŭ-tmbro JJg/^ 

ĉaml.iisto 3EMat©jg 0 ŭaml ristino g&M***©#» infano (% infant) 0 
infanistiiui (f. GJj vcturi fRo-Cff < (i{tJSll) e vcturi-i Ĵ >'f =ffŝ 

trctf <. vcmriprto H#. (j) ■£ * lt &SA. Klf 

OJ») 0 h „ 

La riĉulo havas multe da mono. 

(ffi <0 uto 2, AAr^d -Tim&c riŭa ftAA rich), 

liflulo *AA'A*SSS. H LV', belulo KL53. bclulino ^A. mo “o 



















(% mone 7 X ( 2 ) * © tS &lt 'M &o-CKit. 

MalsaEfulon ĉiu batas. 

(3) ( 1 ) saĝa it,' 0 malsaĝa SĴlfoH, maisaĝulo ,%fa }_ ©. «u $.«0 i 
O 0 bati fĵo (f!jĵ battre, beat) 0 ( 2 ) JRflK ĥ ©4-tji 

-r. 

Timulo tirnas eĉ sian propran ombron. 

fffi ( 1 ) timi U5i‘S 0 timulo Iffitff#, <ĉ J propra f| £ 0 ffĵfc [iropre 
proper), Ombro omlire), ( 2 ) 55^^11 JhfI liOfiĵl-3 ^>CA'< 

o<. 

li estas mensŭgisto kaj malnoblulo. 

[®3 (0 mensogi 7 * 4 »<> < (gfi mealir) 0 isto Ji$£ «f&JJlt-fHlfc 

iiuousj l TMastA^it 1 1 11 tsu n *. )ii « ns °- 

gisio r J»r- 7 f 4-0 < Aj. nobla _h iĴIi ~t£ , malnobla malnoblulo 

»{-um. co ?intt7 (t;t 

Preĝu al la Sankta Virgulino. 

(itl (0 prrĝi {% pray) 0 sankla {% sanctimonious), virga 

gl t((7y (55 virginal). virgulino ĵg i£ a Sankta Virgulino 1 ) T, ( 2 ) 58 

flF-r ij 7iZĴ8it*i%\YU 3 V% 

§25* 

Mi aĉetis jx>r la infanoj tableton kaj kelke da 
seĝetoj. 

fffc) ( 1 ) aĉcti T(, (f;) acheter), por ĵ$ th |: (fjfl pour Xlt en f-tvcur 
de, for, f30 fiir inf.mo/Jvft. H lt4'3 \t' l ©JSUtSSO 

ifcJŝll-fJfifESfr. tablo ?-? >V 0 tableto /J> 3 l' ^ >v„ scĝo 

chaise). scĝeto ( 2 ) ĉ.lt rj'? V'? - 

y l /J' 3 t' K 5 T fi-r.HTO CA i L f:„ (3) »□ 4 y 7 4 

(inliano) i ££ ?,■ [tĵrfi gtt it.IS, ( 4 ) M> aĉet>s kelke <1a 
srĝctojaEsMi aŭctis krlkajn scĝftoĵn. 

En nia lando sin ne trovas niontoj, sed nur montetoj. 
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rm (1) trovi sin r #ĵS j(S0 Sich hefinden monto |Iĵ* monteto 

4*|U. (*) Itt* i OH(’ liUili h ‘J *</JinVHIIJb**)a TT. (3) 
1 t r Oftft&JUN tttf fc lando (M, ±*) i rando tU 

< ■<£ 4. 

Tuj post la liejto la forno estis varmega, post 
unu lioro ĝi estis jam nur varma, post du horoj ĝi 
estis nur iom varmeta, kaj post tri horoj ĝi estis 
jam tute malvarma. 

ISiĴ (0 t u j lit <* (f)& tout de suin , ?;t© immedi&te, jSjJ) bald, sojjleicb, 
jdticli ?$ 11 h £'] §|). post $ (J$ posterior), hejli •} < 

■f« luucnX forno 7. b - 7* (fif, fourneau), eg t ©XH 

tJtlilt t et fcESf0fil«it4-to*CJR4J8J85&. vanm BjJ 

2)*i *. vannega varmeta £ ,aa MtRii 4*^41“^ varma 

malvarma }■$■(;<,% unu —„ dn trl H„ I’oro BJISI (It hour), 
jatn l $. iom v*< t> **, lute -fe.vS, (2) Jt» '1- Ŭ <"iittt * >• -^ti & 

ltifi£’?—ISJ&ltlt *■ h - 7'ii i i^t: < tco-cjgf:. 

En somero ni trovas majvarmcton en densaj 
arbaroj, 

lt£J (i) cn somero §[ (JTjO hii Sommcr lZ h \ malvarmo *ftf; J , 

malvarmeto £, 3 a dcnsa { 2 ) g£, <f <c 

*kfc‘t*TiSS C S fclUH t = S’ 5SO 1M® $-47 < fc 8K L V\ (3) * n 

sui! lcj ru = sumere B priiitein ;jo t printemps), J[ stimvru (JJJj Sommcr, 

sumraer) o jjj^ aŭtuno autonrae) o Q vintro (|?5 witiUr) o 

Li sidas apud la tablo kaj dormetas. 

iffl (0 sitli ( 3 S sit » S sitKen), apud x\t* RS. 

dormeti 7 f; ^ -f « 0 (*> «lt T “ ^ % It11 'C VlEfc CX 

(3) sid i 5 jlt sidi ĝ* ĵtlt s id W sin 

sich setzen Itfljĵi). (4) si t Ŝi L-tRftt Ŭ I t* 

Mallarĝa vojeto kondukas tra tiu ĉi kanipo al nia 
domo. 
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lEE! (0 1 - :r Ĉ'- 1 /JfV' fft large). mallarĝa vojo Jjĵ n vajcto \J^%. 

konduLi S£ < conduct, fljcr> fUhrcn |;® 4 \ ir.-i sgj CX (f?> & travers 

it+nŭ'-f h ( 2 ; afet 'vj.gjijf; ofp&.statiĵ-cs a i ©j&^ot,* 

”Ct^‘ i r» (->) *" » ^Oiif (f ff F 1 (fsa 0 l)ĵ , ' s »tf *C A) i "f - ! '1 iu ĉi strato kondukas 
al 1 a starklomo, 

Sur lia vizaĝo mi viclis ĝojan rideton. 

(ffi (I) viuĝo tŭ (f? vjsagv). fr.ja ««fj i ti (ĵg joyousX ridi g*. 
ridcti \i v &t' a (2) %\tnoiŭr-nk LSltt ii. v i: m (3) vi 

(^)4> ir (t.i> ĝo (=?.) $. *>, (ĵo) 

Kun bruo onl malfermis la porde;;on, kaj la kaleŝo 
enveturis en la korton. 

[ftJ (I) kun r ^ o-Cj (AŝIKkI I, l»uo 't i <, * g {(& liruit),, fermi 4 o 
imlfcrmi |) J ( pordo /1„ pordcgo )'f kaltio jg$ ({£ culechc, % 
Carriagc). tnvHuri 53 ‘JAo. korlo tjjjg (%. o>urtj o ( 2 ) (, 

*^*CAWH4 fetJf:(~BS* CvfiA, CX?W>m:)x LX JS$(t*|« 

f io ĉi estas jam ne simpla pluvo, sed pluvego. 
ifil (0 tiu X fl. lio ĉi ; ft 0 siinpla f: ». 0 (^t simple), pluvo (|j| 
pluie), ii!u V f GO (2) ;nn L 7 KKOHĴTti^s^A®/:'. (3) ti 

("^-u fSif30 u i I»] CtO L ĉi churdi 0 ch i [,ij (,'(:) i ci 

(? u mo d i h t* fij4>jajfjt h 'P) ®ii±,a, 

Grandega hundo metis sur min sian antadan 
piedegon, kaj mi de teruro ne sciis, kion f;ui. 
tKl (I) firanck % > grandcgo hunib A (fkJ I lund), 

antaŭ |j)j (fjijS jf 3 j 0 untaŭt IjijO. picd JJf (f? pied ) 0 piedegu A >"(£>£, 
<lc f 0Ĵ5l^j o teruro JJĴj| (f? terrcur, terror) o scii Jjfl 4 (Jt scienCC 
^USC^i); i (encc)=$f J^). Ia,> f,.J o kion f:J 4, 3 fari i£-f (f? faire) o de 
lcniro g/j [ { <*"C 0 Idonsari Mfr tc f'> > *— i' ? thlf i * * **. (2) 

S5ti:^c^')i:S'E®li: ? ©A -> Afiij;ĉ4-K -> i £, t; «‘ClttlSA t 
< *C, t' f Utii • v 0 i-jĵ- ĥ tt i--oJ : 0 ( 3 ) hu, fu (ijfiffjo hu, fu 

l £•< !.0 CIJ 4=0 7 (i ; op;ni: t s> ?iv\ (4) ±0jtff©i(* 
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(t grandega hundo X antflOa piedego H I 0±f&Tib 4 Ĵt<D t 0 5> 

ĝian antaŭan piedegon TtC < sia siaQ atlUŭm 

picdegon fctCOtJSS* 

Ant:iQ nia militistaro staris granda serio da paĥlegoj. 
l|tj (i) serio Ji| {% series). pafi 8. ilo UES "t 59, 

pafiio lin\~ ! ffl 11 o 1 - P afile s 0 lltfc 

stl„ (2) jt iT l e>mtiV> fli)i: |1 X^X * tcJiJ t s iL^XfA V- (=A^Oiŭ 
I i J&'tVCSjOf:). 

Johanon kaj Marion iliaj gepatroj nomas Johanĉjo 
(aŭ Joĉjo) kaj Manjo (aŭ Marinjo). 

[J£J (0 >j T-4* 1 ior,/>oT-4- 1 7 11*5*» 

iu iO r 5 'PvCj4»*»*** b. J>J 0 fc *II «>»(*0. *<on$ 

(1 njo (=,)„ Johano (jiJO.f,, a '• i’-)4* Johanĉjo Xll 

Mario (^c©^, -? V T) 4* Marinjo ĵ(lt Manjo fc ; O > 4 |1 

n+SJtTL 'Hh. 7 r *(***> 4 vX,j fc M^5i3i- {.otJS-Pfi: 

*7J}}XI patro <?£), patrino (flfc) *•(, i-aĉjo i ij fc J *,*?&> P an Ĵ° iis 
t)‘h tj *P/C)4.fjio t i i c ilf.5|<£„ ( 2 ) Johano fc Mario 4 . r c 0 ffi&ll 

Johanĉjo (siil Joĉj») Manjo (*S|I Marinjo) fc ŭf CA‘ * -f. ( 3 ) fc03tĴ® 

Odifftll il‘ a i gepatroj X Johanon kaj Mjrioil (I i | ftlj j*T.k+ĴTClltC i> % 
% (LX 'liaj gepatroj fc #jOX sia Ĵ gepatroj fc (1 £, X ’* \(if L u L 0AA 
4» t fuhano fc Mario (1 % t Johanĉjo, Manj > i LSj i ‘2:® 

d>XP- 1: ■ : oati: 11 Johano fc Mario gepatroj 

(1* oi^Slff 0*C johano kaj Mario estas nomataj de siaj 

(iliaj XltfXv^) gcpatroj Johaiiĉju kaj Manjo. hllb* 



En la kota vetero mia vesto forte malpuriĝis; 
tial mi prenis broson kaj purigis la vestun. 


[f£J (0 ;5 %a 7 1£) (ffl 1; ot X KX V:ot a 

vetcro ĵf-jJJ (jg \Vettcr, % veatliet). vcsto forte g| ( , 0 V E < 

P« ra i£U 3 t£. malpura iĝ» r -- -CtCSj, purtĝi ^{U-fUCA 


* 




a 
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malpuriĝi $ f: f; < S, tial P«ni i£ fj»5 prenrire), broso 

~fy 'j-y* (fff Vosse,ĵ£ iTUfli), igi r - iZ-fZ>,. puri-i £fU *|;-f J, 

( 2 ) »ttfc*3eiit*cc»re^-ŭ t'Ti'-ptt3e«iT)it©»feisi8<i?n* i 

f-©T»wr-?,Vafri!i’0*ciHjpŭ.5ni.M:. cat in. 

Ii paliĝis cic tinin kaj postc li ruĝiĝis de lionto, 

lEtl (0 P ala -JrilV' pal^). iĝi r - ItttSj. paliĝi < f; 4 0 tim>> 

sn, p«‘t mtsmsai). i»stc &c cgijMt. r«ga nua. 

■«*»“*> Ui:*V>. dc '«-)£; *i:j. (*) fc®J&lta» T ot(fc!ŭ**)*2f( 

* i »J < o-CJtiSti:f:. 


Li fianĉiĝis kun frafilino l’crto; |*o.st tri monatoj 
cstos la edziĝo; la edziĝa soleno estos en la nova 
preĝejo, kaj la c lziĝa festo estos en la domo de 
liaj estontaj bogepatroj. 


(t£ĵ (•) fianĉo fiai.Ĉiĝi (95i‘)JUJ|S|-f *. fraŭlin- FfAnlemĵ, 

ici>kit^i:f;: fiai)ĉi.. : r‘. fd,:.» a. «uiĝ» (»©) 4 SH*{*i:fi 43 i 

"k.<b')i i>' t» 'Ĵii-tif |t tdiiuĝo . )f |; f; £ ), soluno fcjX, '% ,i >!.nmity). 
nova fjj i, l ' ($} nouvcau, ncw ' e pn ĝi j)Jf $ (% |»ra; ). i jo (1 !3jfk0 \ i 

ItftS&ffar&U-f. pre&ej. fr S J 9 r = 30 rtJ. ^jgltA. csti rfjS. 

ant uavt^sa. inl U ĵD L-?>.; ]• **nt U>k'K5> 334-.. f iU’f I.il J4 cstanta 
estinla ŝB-£-o. cstonta *;?;?>. u> iUSBi:t-3-Cfll**®tft 
ESflfi4»&|X?lijSU&. Ifucpsrroj (2 ffilf ia-rto C ± L 

T:. TttJK- C+Jfiffi®iCU W l i • SifrClr W U 

* « © ŭi«; 1 : f; 4 ao K 'Cif ca 4 -f. 


Tiu ĉi maljuuulo lute malsaĝiĝis kaj infaniĝis. 

(tfe) (0 Ĵ ima Ift* (13 ju“g> y<>“:>KX mal Ĵ u,,a ll!tJ Ilfitf 4 * 

fili —b A4*^U'f JtJJlS. F ! > u3u #■#. maljunulo £A, s:i£ a £ĵv> (fj|| 
satc). malsoĝa UflfctC. maisaĝiĝi Uftltfca, Inĥno /] (;>;, ii.fimiĝi /J> 

utc*. (a) !0«AU(k< &«>■*>■) i:f;of:. 

1 ’o.st infckta malsano uni olte bruligas la vestojn 
de la malsanulo. 
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(KJ (0 infekta 3 T (ĵ£ Mectjj, saao malsano makaaufo 

$A, Iruli *S5ii„ laruligi ( 2 ) «I&Ŭ0SB: itĴS ! * 0&AO 

%%>t* fjt bSi-f. 


Forigu vian fraton, ĉar li malhelpas al ni. 

(KJ C 1 ) f« ESŬ tt-C (BfliSD, forigi !Sia3"f =±-C,-f o kelpi |lj!f 5 
(& hel P). maliitlpi -f 5 „ (2) i ĵmJ ffo# 

*'"'■£/ Ŭ* (3) Li mallielpas al ni,= Li malhelpas nin. 


ŝi edziniĝis knn sia kuzo, kvankatn ĉtaj gepatroj 
volis ŝin edzinigi kun alia persono. 


(KĴ (0 e<i/-iniĝi 4 (c&ino |:ĝA) s ku f.o \t* l ^ cousĴn) o 

kvankam r * • - • i:«j &-J*j. edanigi tttfSTCfr^) (edzino i;-fs). 55 
5b* edzo 11tc i 01 *. I» t5"f Slt ediiĝi, edzo lt 'f 4 t(l f |t 

cdzigi, pcrsono A (^ P^rson), ( 2 ) ®O*0®l£llf!!ie>A i *£*&? 3 -ĵ 

ii®of:* s 0f flS-Ov- i i i LUf:„ (3)ŝi «taiĝis 

kim <ŝ:a ktlzo. Si «lebiiĝis kun »ia kuzo. ~Cf±lTfltttC ^>f£k'0 


*•. ( 4 ) si i si visuij t-css trci»' t sia kuzo £ ŝia kuzo 0g5JglJ^- 

O 0 * 1 i 11 ‘iBJteli < ft 4 . (S) si=si (H), Si=shi (J$)=schi (gj). 


En la printempo la glacio kaj la ncĝo fluldiĝas, 

(f£j (*) priritennpo # (ftj printemps), glacio fc (£ glacial ^0), neĝo 
S (f& oeige). fiuida ĵfr©0„ flnidĴĝi jtHtffii:** * Auidigi jft 

fflMMti-**'*(«#*?). (*) 1*18*^04. 

Venigu la kuradston, ĉar ini estas malsana. 

(I£J (0 veni SS 4 . vcnigi ĵR 3 "f „ (2) *’ 5 >»# 4 *ltfiCT 

< fl 3 v\ 

I.i venigis al si el Bcrlino multajn librojn. 

(lt: 0 al si Clĵĵ-i:. ( 2 ) ££llfjĵĵ-i: Rerlin *• & t> Cf: 

(=telt Flerlin *• & *MV|llfcVFlC?:X (3) rmiltaja librojn = multe da 
liliri>j=inulton da libroj, (4) Li venigis al ni-0-ft; tj |: Li vcnigis al 

11 •• 1 i f jmin i ©5JilflS-0gir->.iE ĥ C t.OT-fii fp£OI-0j£A0J9r 
b cf: : i 111/4. 







Mia onklo ne mortis per natura morto, sed li 
tamen ne mortiijjs sin nieni kaj ankau estis morti* 
gita de neniu ; imu tagon, promenante apud la reloj 
de fervojo, li falis sub la radojn de veturanta 
vagonaro kaj mortiĝis. 


fffel (I) onklo ( 55 : uncle, Onkd) & morll natura gjjj© 

( 5 t tiatural) e morto sed» - - * tatnen t (ĵfi aber clucl.). igi f.ij /r 

- 8 *f. morligi JEfj;T=$*T. niortigi sin ftfrfcHgL-f = f||"t f 4 . 

ntem fliJ (f)& mC«.e ) 4 tagu (] (JS 'I ag), B£ĴK4-*|tTlt$SHiŬ004* 
U : i unu tagon |t unu lago ©®HflHf*T r #4 U. (Ĵi 3 © 

cincs Tages |lfav7iT2i ). piomeni ®;0T 4 promenade), ant jlJ£ 
& 5 Ĵ‘<i 34 * 2 ŝltT;.!US. promenaate lT^T. relo \s- fls r ; iil) a 

fcro (Jg ferreous £E$| 0 ). vojo & (ft voie). fcli S.fjn* <M 
fall). sub T (HijSfia). rado tt (© Kad). veturi veluranta 

$ 1 ? (O > iyl> e vagono rji (Ĵ 4 waggon). aro <J 4*j?iliTf£SI$* 

vagonaro i|tOĴJi i ij =?ij |£. igi MSHtt 4 : i 4-iSltTJ£ffi0. 

mortiĝi morti i mortiĝi U.ft«J; 0 ±i>' k> 2«'» 

JtRI L i ilT (. i&ISKtv*. 00 .7.04* VU £lE0?£!: i 

iititr*(-&04* VU»Hi c t;)#*# l Zt1’-(= ft® lT:)0T 


UftmtTA. iftnu&snt: t- si.«t i£u* £££ 0^0 
% tTfr»# l X JS4Bj. iS4r l*CM 4^UioaiftOTCflHT <lr4* i & 

TlflOTT. (3) 4-tf sub Iĵ radojn 1 f/OT sl1 '’ la radoj i fj;OT(Ĵf 

tii ,'TT 5 ? 

Mi ne pcndigis mian ĉapon sur tiu ĉi arbeto; 
sed la vcnto forblovis dc mia kapo la Oapon, lcaj 
ĝi, fluganto, pendiĝis sur la branĉoj do Ia arbeto. 

(t£j (0 P eDdl pcndigi i)' > f,T~*-t?4. ĉapo 

KfT- 0130 MUt«) 0 ||0Jb4tffTlt ĉapelo (JS Hut, % hal). eto |1T3 
VI i 4*?iltTiĈAL.i!h arI)lJ fej. arbeto « ll t£’ L. vento JB, (f)J 

vent, 55 wind). for (1 (40 fortii, Jy0 fort, wcg 11 l J ffiJESOjSJ&' 4 I 
1 4*JJ|tTfiJSŝt, lluvi Hk< (3£ blow). forblovi PAr^iitT. tie 
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ka P° E5 (J3 cap ut , 333 Kopf„ £ cap a pie 53i>' T), fl u e> 

Ĵ$_S; (fj3 flifS cn X Ausante fa&TJ?iZ> i ?|t. l*nd\ĝi *' v O X)?, Z 
(pctKii) JKSRliri* =*' v *. l.ranŭo & {% branch). (2) Sltfl^OfS 

-t ?*: ©ro4vO±i:gi*' tr it c * ?a.x- ct:* BLP&oa*' itSTkfc 

* 

SU* i 5i:H*©tto±t:3[*^of:©T“T.(3) 

Mi qc pendigis mian 6a}K>n sur tiu ĉi arbeto, Mi ne pendigis 

niian 6ajxjn sur tiun ĉi arbeton, Gi pendiĝis sur lu braaĉoj- |i 

Ĝi pendiĝis sur la branfiojn. £ LV-Jĵt>'t 5 X -ĴCfilinS. ffl L §« 
O Oni metis antaŭ mi manĝilaron. 0JUJO i f,ij C V 1 C : ®Su’( ( ftfT 
f* arl>et0 0±lZ&OX1roX r Z : Tj pendigi -f £ . branĉoj 

0J:Cl»i*O-CH* ) 5C r * :Ti pendiĝi c t : h 

Stdigu vin (aU sidiĝju), sinjoro! 

ttt) (<) sMi s >dig' 0M*2>*t) 3-f. sidigi si n 

tt 5 T=J3M'IĴS (®p> sich seuen HS*X aŭ &U. sidiĝi 
XM h IttMl '~1th b (=sidigi sin). *«ligu sin. 

::Afi50aj>IX sin OfiTJ |X vin /j.j£ -\ Sidigu vin tts, —AfS®nilX 
Mi sidigas min (aŭ mi sidiĝas). Ni sidigas nicf (,iŭ ni sidiĝas). ( 2 ) ±ji* 

(3) r t* ) i'j IX ^ JV |&TIX Mi pctas (IH0 bilte |: h ) h 
—t-I'. C SidigLi vin, siiijoru ! 0 {(|'J|: Sidigu vin, mi petas ! (£ĵ0 Bitte, 
setzen Sie sidi 1 UftS) i 5*3t {,!»*», 

I-a junulo aliĝis al nia militistaro kaj kuraĝe 

batalis kune kun ni kontraU niaj malamikoj. 

(Itl (I) juna junulo ^ ( 0 ( al |t I C J .£lt r '>j0j*lfc4'ftH Ctt 

****&*-!■ *«■«. z\z '&■ 4-Hftt aiiĝi i-rnit r inuoj, 

hatali flgi, (fjfc ccmbattre, ĵit b.Utalion ABO. kontraŭ §j(fa) CX (fo 
contre. ĵg Koniraindication > o ( 3 ) 10 (jcSH 3}®)%% 

fki:iiiiltij S* l-0fCiftt:[«jo-c*acr:. 
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§27. 

F.n la claŭro de kclke da minutoj mi aŭdis du 
pafojn. 

ffefe] (0 daQr " (ffl dauem O v* <), en la dauro jg iji = pjj, 

aŭili Pi} < (5J audieucc < (audi) ( 0 (euc<‘)= A v -<), pafi g.jrjj-f £, 
pafo £.}*„ ( 2 ) h=ĵĵ*0|k| i:-|B}ftK7fc!» d i t f 

La pafado daŭris tre longe. 

CEfeĴ (0 ad i*f" HfS*©3t!!;re 

jiafado tItn hw?« (*) 3twliIff&i:tf:. 

Mi eksaltis de surprizo. 

IW (0 ek («—IX Kkbriks. 10jt** CfO X\1 

h \ i fc&ttT dorllli HKa. ekdormi fUi0 It t <hb\ 

salli h h (fit Sautc-r), eksalii f.ŬlUk tb. d « M * surpriao 

surprise), (2) M.\t t'*<’ 9 

Mi saltas tre lerte. 

(rn 5 4 < * T. 

Mi saltadis la tutim tagon de loko al loko. 

(|tĵ (0 salli JROLtPS. saltadi i C/MZ>. 0T 

I la tutan tagon (^g)|t ; 0-jfa, - L fiĵ CH^hb. 

den ganren Tag (jj$[j) 0 l»kO (3£ local > ffi lokil l ^lJĵf ^). d « 
' t>' b u a ! '^•j. de loko al loko ĥ = t) r > I r >. (■») fts * 

: o 5T/3 t l 

Lia hieraŭa jiarolo estis tre bekt, sed la tro multa 
parolado lacigas lin. 

(ffi (0 kieraŭ HĴt f] (ffi, hier), jjaroli j$T» l >:ir °l° ĴiS. 110 h i l J 'A 
trop, 5t0 to», ĵSĴ-<7> r.u jj<|t zu viel 114)» mulia -Tv' i$j0 mucli, 
many, gj0 viel paroladi ;‘,g-o >* tj Z>„ laca (#5 las). laci fi’ 

ft ?>T. laciĝi (*) W ĉ!& l J»3 

m„S LO |'IJ4 :i **$*■$£*> C-f; l' 3 r OFOT < 
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(3) Hierafl ItjifK horllaŭ fJ3 hcute). mofgaQ fl (JS 

morgen) fi rmtaŭliteraŭ —JJj; 0 0 posimor^ntl !VJ [] & 

Kiam vi ckparolis, ni atcndis audi ion novan, 
sed baldaŭ ni vidis, ke ni trompiĝis. 

f f£3 0) •<«“ (% whrn, fi2 wcnn)C'f>Oj i r B#|:jiDnO ©,)&$; h 

: £ h £ Iri] C f:« 115 "f„ eĥparoli ĝ} £, ĵff; /, h . atendi 

fĵ^ (flf altemlre), io Ij7j {, 0 O io nova $f( ( 0„ f£j0 etwas 

Ncucs bnldaŭ |EI 1 1i < (S l«iklX ^ r '»lj (® q«e.£ © 

that, JSO <latS I: f; %). troinpi f; ± ((’*f tromper). lrompiĝi = trompigi 

n k /* v: 1t =&i»‘na. (2) bnr~v&trtn* t ntm :ti .uh 

*•* ct' I t JVIffl < i MJfS L-U-S Uf: ( = Mi*®r u*: i V2uns £ 

ĉ -CJH i CfOff USU/i < f/. t' 111 ®i£4* t*t*f: : £ * t 

f: ( = t'f t Ŭ t 'ĉ ©I5If#ll SE W ^ nf: : £ ‘J i t f:). 

Li kantas tre fitelan kanton. 

CttJ (' ) ksmti tiu* m dmiUr) B ( 2 ) c<-'ffl:40U'=ift© 

smsiu; 7 i < EJco-tjtfi-r, 

La kantado estas agrabla okupo. 

Itti ('i a« 5 U r : £j«,lSa;4IHlt ; £ hanti kaotado g* 

*'Z i. /JU:. !eniado 5 U;i £ =$?$„ «&IST«l!*l4* iOt‘ 

:6if*dt-“‘T 2- Su*' ffil-MT singen ĵj‘ i das .Singcn, leriien $• i das Lernen 
4*fil5a-ŝ*i: tl * * 25T11 : 0 »d 4-fsl; u agrabla &UJf0t' <■ 
ageeabk), okupo #>$., ; £ (JJ* occupation). ( 2 ) - 1 (IftJĴOv' 

V I 0 ff. 

La diamanto havas fx:Ian brilon. 

ttl (■) diamanto + t y f (ĴC diamonU, J3 Diamant). ( 2 ) 

f + Hĵfe t 4 (= :0+tlŜfet < */.)„ 

Du ekbriloj dc fulmo trakuris tra la malluma 
ĉielo. 

1 ttI (0 1 rik» ekbrilo fŬIŬfjJSji = [5!] *h fulmo «14L itt 

*C, kuri ĵ££ (ffjj o>urir) a himn fl/JJv' (f$ Inmiĉre 5tSJ), mallutna Eff 
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4i«io *m (*) 

O t: (=l@S* f Bg V ’ ^ rn t -C-EP3 A t' f:). 

La domo, cn klu oni lemas, estas lernejo, kaj la 
domo, en kiu oni prcĝas, estas preĝejo. 

fttĴ (0 e P 

gf, lerni h rnt-jo 5ki;j87r=<SlS. i ,re &' i >r< ŭ- k fĵ 4 0r= Vl 

-0-, ktu <3£0 which, who i;©5) itĵEa&HtuaRHtsai Ct/U* 
<14 £i-(t('f5lj^il.' Kiu kantas en la ĝardeno? i "f **) 

i PBI&TC&SŜI i L'C|0*) f> <14 0'&‘(W'^lt I - a domo, <:n kiu oni lernas, 
CĥLas lerticjo.) I ĵj 4 S en kiu in whŭh [;^S e (z) 

TJSL&gUJMKT% 0 r|t 4 Fr0«ti4. 

La kuiristo sidas cn la kuirejo. 

[££) (*) kuiri .ffSt h (f!i> f£tirc c,,iri ‘)« kuiristt> |l t4A* 

mA. kuirej,, hffi=rm. « ¥*sAii?20rcE**‘tj-cB 

ifo 

I^i kuracisto konsilis al mi iri en ŝvitbanejon. 

fft] (') klltaci fni(t f 4. kuracisto tfitiMi-f 4A=e£o konsili 
W) 4 . ,' l SiĜ"f 4 (?t counsel, advice, f)|> conseiller). iri < „ £v,li 
< (J55 schwitzen). Itani tfiU< h (flp Itaigner). hanejo rSC 1 ' hff( ~ 
IvilUanejo «SJ&&. cn Svilbanej» jjJflft&T. «n flviibanejon 

(2) UKUsSiaa^fr < V 1 i:ŭi:S&A i LT: a (3) r M <r f 4 ; £ 4-M 
-H-f4j ; < j ttit^^^iĴirt-TAiiT. ŬMt 

■ i 0 Jja kuracisto kuttsilis al mi irl en Ivitltanejon. I 0 [|jj® l\.iam 

vi ekjiarolis, ni atendis nŭrti ion novan. £>> iri, oŭ li v *<Jfl (, ^/fejĴTCSj 

4. 

Magazeno, en kiu oni vendas cigarojn, aŭ ĉambro, 
en kiu oni tenas cigaron, cstas cigitrcjo ; skatoleto 
aŭ alia objekto, en kiu oni tenas cigarojn, estas 
cigarujo; tubeto, cn kiun oni nietas cigaron, kiani 
oni ĝin fumas, estas cigaringo. 







/ o ? 


;£] (0 maya*cno (f?, magasin), vcndi fj/j (f® vendre) o cŝgaro ĵp? 

^ « 5i *:ig*0. tc,,i (£<> Cfi tchir^ cigarejo fS!£gXll£ Sflif. 

skai'>lo sJcatoleto /J'0. »>» dgarujo 

mi o '■;••) t ĵjt tube). tubcto /j''??. mcti jg < ((>!); mctlre), fumi < -f (, “f 

fu,n.) o ingo 11 rf W ?, i:®, ^ v-$fi'3L'''2> I 

Z \, <^> t-g. & 11 f tg Jĝ cigaro Jg®, cigarirgo ,< f /„ plumo y t 
plumingo yg|. ( 2 ) »**ĵ?I<j-cjb 5 I£i«llj6[ffi4-Kv'-C h h ffifilt 
cigarrjo (f:Jf ;o^|lf :\t ; ffl® 4-AfVtir? < 3 t 'ffi i 

lii-OAft {. ©U cigarujo (/:1X ; AO) fc^Sl' Hĵ' i:,£4>}$3A 

tvjvj cigaringo («4 ?) 

Skatolo, cn kin oni tcnas plumojn, cstas phmiujo, 
kaj bastoneto, sur kiu oni tcnas plumon por skri- 
bado, estas plumingo. 

fit] (!) I 12 stf.no 1 ); ((!» baton), liastoneto /J’ S (, 'f(j, skribi ,tf < (ĵgj 
schreilicn), skribado ,'j < ; i 0%Q rias Schreit.cn |;£i), ( 2 ) ^ 4 . 

AitAi??. < IHlt^ ^AttT, ¥fr?T<8i6|i'« * 0±l' $ k' 

^fclTCfea. 

En la kandelingo sidas brulanta kandclo. 

tttl Ci) kanrlelo (Jl eandlc), kandelingo gjgg, sidi -fbotKS, 

hntl ' H&Lh (ffi brtler ). l^nta tSSittti. (2) 11^4 XJ8 

zmiTiPĴL-o^mft. 

Ivn la poŝo de mia pantalono nii ]x>rtas monujon, 
kaj cn la poŝo dc mia surtuto mi portas paperujon ; 
pli grandan paperujon mi portas sub la brak-o, 

nl:) ( 1 ) poSo K.j7r,, t- (fljj pochc), pnnl nlono ?: y (ffc pantaloons), 
]>" rl1 2U: Iff portcr, Ĵ£<T> carry, J5ĵi3> tragcn mono ^ (ĵ^ 

11 nney 1 , monujo J5A. surluto ;f — ,< —- (l/jL tJver-coat) o papert, rit (Ĵ5 
pijicr), paperujo Ĵ£A. l.rako fltj (j® Nervus iirachialis ( 2 ) 

%\t v<J>«.,*>■., HZ>$i:ii£lAfe> Ultiiil£A4-A 

tiu *J l**t,'ttAltĴKl*-»^*C 1 ? <. 
























/n/ 

La rtisoj loĝas en Rusnjo kaj la germanoj en 
Germanujo. 

nt) L ujo/f/llŭZo Pl-slf 

rttso u V/ 7 Ao Rasujo 6 ^TA®RSfr= 11 y+. gerrnano fOA, 
Germanujo P ,{ s* K h ,Ifr = F W 5\ ujo (i ^ ©fdH-£L&4«^tt t l i 

pomo $Mft 0 poraajo *{;{$© b h Sl&li 

ujo 0-ft;Lj |1 arlio pomujo O-ftpJlt pomarbo Li*' v 0 

§28. 

ŝtalo estas fleksehla, seil fcro ne cstas fleksebla. 
rttj (i) Ŝialo 05 Stalil, % sleel), tleksi it(J (f)& flĉchir 0 $. 

refleci &tf 4 = /Z‘11't A), «H tJĴSEiS© eataUe, tlrinkable \%<T> ablc 

tiffiiS c r M -r s ; i «eksebia aifi 

: toffljti». V ggiiflitrz : t* ; ffi&a*> ; g!(iiiiaira : t *'tit3feJx 

Vitro estas rompebla kaj travidebla. 

(||) (i; vitro **? j* CĴSiS Ĥ> vitro ** v J. O 1 ! 1 ^.itSaTri*'])» n*:«pi fr & 
(f)j 5 rompri ) c rompclila (oo 1 li^flJJfeS, travidebla M CX (Ua) Jli 
(vkli) ^l^atifei (el.la) = i2iVJfi 0 (2) V 7 * li t>U5 L £>T iglUJ 'C 

ibi. 

Ke ĉiu kreskaĵo estas manĝebla. 

[ft l (0 * ’* O it b n /j l OTlt v' (= L* O fu43) l ĥ n 

Z iS-fctOTlitCi'). ( 2 ) n, ‘ lifffltT LO Z^> 

jft^Tlt fin krcskaĵo 0gij| 1 Ĵ) ĥ ®T ĉki Q [i iĵ. v * l aŜ-A-itClsf I Lt Z> •> 

en t, js j ttftii />-■ b n*c t k r o mu t cm r, tat 0 11) n-- ĥtu 

t^TliJ^V' i ?? L Ĉiu krcsknĵo uc eslas mangebU. i 

Via parolo estas tute nekomprenebla kaj viaj 
leteroj estas ĉiam skribitaj tute nclegeble. 

fftl (t) lutc £r$(ŝflfil). komptcni b (f|> eomprendre), komprc- 
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nel.la 4 Z nekomprenebla loto't>U'<\ legi SJt'. 

tegebla gjt; - t **{H 5|£ 4 . «elegebla ffl t>U (,' ntlegeble 

v^ii:(« 9 IX ( 2 ) *>ŭf:Oif|t -c C< 

liv'0 t ATSMtcv'5>7i: *5 (=»v'tij 4X (?) 0 

»axdtt0sa»©ja*fcfrR2£f 4 amitiB-caaia-e* 4 . «—it v. 

parolas (©91 > ^pkie fcljtf:!! «jl < (=^-Or-)IST. Via parolo 

estas U.te (filJĤiJ) nekomprenebl.i {ff£ jSF33X Viaj leteroj estas ĉiam skribitaj 
0&S33) ute (gia ; nu*<9 nelegeble Uc* MSOJft^RST*) 
nelegclile (gjga, ; flU skribitaj 1 2 2-j& % J3 $>&•&. M&5Ĵ£ T 4 X (?) 
viaj leteroj l>*f2®fcf£0T es * as skribitaj t skriliitaj lt $I$I! : ftO-C/S 4. 

Via letero cstas skribita* i t£ e 

Rakontu al mi vian malfeliĉon, ĉar eble mi povos 
helpi al vi* 

[0] (i) rakonti £ (f® raconier) Q felidtl maifdio) vĵ\ 3 j£ 0 cble 

*?! <. i«V STOT*» Aittci. w : 

i S f fiJ 3 fei 7 6, hU f: 0 < U 8 ( 3 ) ^ipi 

al vi^helpi vin. 

Li rakontis al mi historion tnte nekredeblan. 

iit.1 (i) bistorio gg, (5£ history), krcdi ItT 4 (2£ credit (g)JJX 

kredebla flfJJJ© rft* 4 . nckredtbla f,t C ftfiV(*) ®il V ^ 
Jat£v'iJ4.S|: t i ik, (?) I«tc lt histrio nekredebla ©fi 

&t*mL CTJS4 0Tfiim 

Cu vi amas vian patron ? Kia demando! kom- 
preneble, ke mi lin amas. 

IĴt) ( J ) '' ia H/C t demarnli pj],T„ (^ dcmand) 0 kompreni ĵB|ft?T 4 „ 

kompreneble Ĵ®.%?T 5 1 i 0,!ii£4 — ^TĴnT» Kotnpreneble, ke-. |t 

Kstas komprcneble, ke.O cstas ^.1$ C f: l O i JHlifi.' > . 5S)^5 

?£(T-IX ''s ist sellistverstilncltkh, tlaS-• • *. t t) s , ; O es [1 ta 

fi t 4 f f ;t.riiiirt * ^ riftititftv'. ±feo tt v• s: # o jjj & smt*-* 

ŜBTitŭJ33 fir ĵ x i 4. I OffJ gij ir C komprenebl», ke- ■ ■ ..ffj: < kom- 
preneble, ke....-i e O i O *C * 4. ( 2 ) fc t£ ?: |t 4#3C S 
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/U> ; ii3f£T -tt\ fif i i ! &&&*&.?& i S*;, ui 

5> l J $of: : l TT ( = Mfi&- li$F ->TT i). 

Mi kredeble ne povos veni al vi hodiatĴ, ĉar mi 
pensas, k - e mi mem havos hodiaŭ rastojn. 

tSfel (0 krc(,i tfTi, krede! le f*-pz ~ £ 1 U =«El**t-. + 

T A A n P c[lsi h (M l l(n -* r X fi i’i (ffl} nĉine^ gastr» g (f*] 

Gast, guest) o ( 2 ) &0JT r ^n *rSi> r Ĵj £ *2t-,ftHH 4 “TOTTH II 

+ TA*A,ij'MnT7 J : ilĴJJiatJiTJt'. O) gastor, havi 

t ( 4 ) f 1 4n?rc r H«i*ĴbSj l (S|: * 7. -STII r M <r 1 Oj 
1 j^^Tii r/ Nt“ 

4;0)fĵ4.-],iOj liovi) havas du kornojn, r : CD4A1: |Ĵ 'JiJllivzio Jj i j (t 
Tiu ĉi lahlo havas du tirkestojn. r ;0y-~ CAi ! Ĵj*jlt I<a 

tablotuko liavas makulojn. r ĵj0 >'11 tt -"P Ĵj:3i> : Ĵj S j [i Li havas 
abomenan kutiroon* 

Li estas homo ne kredinda. 

Utĵ (I) > nd &mm. krcdi fd T <5 . krc- 

dinda *raffioĵj b . ( 2 ) #j 0 yĵnKi/n-f a 1 :;ii &ixv'Ai"un ( 3 ) 

homo APil, viro gr»„ 

Via ago cstas tre laŭdinda. 

(tt) (l) agi ifri' (|^r a&i r )t laŭdi luŭliiida (t 5 KTfifli)*?i *„ 

(*) 3T <D fr ii #*l: tffi * h n s fmifi i *h h . 

Tiu ĉi grava tago restos por mi ĉiam memorinda. 

(ft) (0 c raV!1 AiTŬ (fff e rave ) s rcsli i (f-Tr r( ’ s t cr )„ i mr r i *9T 

* 

II j. mcrnori jEftf T b (M mcmorise). mrmorinda T b fflfiLt0ĴJ b . (2) 

: 0AiUx n UKi: i ^THufr* T tJnMŬTSffltfi 0 Ĵj* n t £.-05*. 
LĴa edzino estas tre laborema lcaj ŝparema, sed 

l 

ŝi estas ankaQ tre babilema kaj kriema. 

fĉt) (i) labori < (|t kbor). cm UftSVi-Ail TfSMufi. kUrema £ 
(©<■ Shf&U, ®P ari (St'}T * (153 s[« rt ib he spartng). Sparcma £ 
<fSiĥ’ĵT*. hŭbili (® bnbillcr), babilema X < i^P^b =iJ b 
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^-<^0, krit pij-j; (% rrv, fp crit r). hrieroa £ < 0J[-J; o (z) f£0 '"0 

:S8ll#afxSMB*T®»Ĵ!i;r. fifii T:. ij C^* l J MT * 
dBT:. 

Li estas tre ekivolcrcma kaj ekseitiĝas ofte ĉe Ia 
plej malgranda bagatelo; tamen li estas tre pardo- 
nema, li ne portas longe la kolcton kaj li tute ne 
estas venĝema. 

fffi (0 ek b koieri 

&4« «kkolori ‘J “f„ ekkolerema :g ‘J O |f k», cksciti 
exdtc), ckscitiĝi J t ’ 5 ± Z „ ofte ^11' LU' (% of'en) 0 «o 
TjCfficbe*. ifL(T> at, ®0 bei IIfflft-f b bagatelo o| fclfclr' 

?Jt (f$ lM|{a‘ e ««a Ŭ l (JE0 most llffla). Pl>. 

K±rm lapiej ]a pl< j rotsi^rancla b.igatelo l /J* 

< ^ I i,» tamcn (?£0 however f neverthdess 

fij0 <U)di, jedtHch t 1 ?I ^V« h X pardoni (ĵf£ pardon^ pardonema £ ^ 

SBt la koleron longe porti & < fefeitf&Ji-JI < ISO*CJH$. 

venĝi fjrf/v',* & (ĵ^ ver.geance). venĝema i'T; ->4’UX l J ( 2 ) $4 

y©lS&t(k'*Tt 

TlU Tfi: < « 1 il~% i tt < *iTfi:ST 4 ti 4 . t OT 

Li estas tre kredema: eĉ la plej nekredeblajn 
aferojn, kiujn rakontas al li la plej nekredindaj 
homoj, li tuj kredas. 

ffe) 0) 1 3^j r T tj, kredema CJvt’, kredetila fffT i ; t 0 

kredinda fgTTS(Sffi©*S. afer-, (|£ affair^ tuj -f <*, 

( 2 ) ffiiHAOiU.; i ^ttnur^s t: * Tfi l*tt;O0AIHa*tti:fe» 
4 ft 1 f. :•• 4 Ji fiSj T i 11 T <-f.i L"C l * *. 

Centimo, pfenigo kaj kopeko estas moneroj. 

Cff.J (t) centimo (centime pfenigo y 

-vt (Pfennig. f 4 7V 0u«) t kopeko 3 /< ,,jf (copeck o V+0jlt?[? !, 

ero i<f!3 * O l 0^f^tl T1SJS55, moDo^.. inonero Jtfff, ( 2 ) cenlimo. 
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fjfcnigo, fcopelco 

Sablero cnfalis en mian okulon. 

[|tl (l) sablo CHI- S ai'lc) s sablero f[ĵj0f0 * 0 (, <D=0|L enfali rfi.-^ 
SAS* okulo «& oculist [2) i 

Lt:„ 

TJ estas tre purema, kaj ed umi polveron vi ne 
trovos sur lia vesto, 

[ffiĵ (0 purcma f^U* polvo tfe. polvcru ;V^ (2) 2* 

©AU»*fiaM*X-r. r^O-ol jl 

m-r iitffi&t-f i<«\ 

TJnu fajrero cstas sufiĉa, [Kjr eksplodigi pjilvon. 

[fti (0 fajfO h ( 9 t ,ire ), faĵrcr» (wr cksplodi jj>. Jf f 

h ( Dt cKplode), eksplodigi Jg £ 3 -f, pulvo fejfo (gj Pulver), M <;'f 

por ©=Ĵci:T>^iS 4 -SZ<, (*) --o©*©?itA 

SS**S »3 -U-llftlU 
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Ni ĉiuj kunvenis, |ior priparoli tre gravan aferon; 
sed ni ne povis atingi ian rezultaton, kaj ni disiris. 

( 2 £) (l) ffiu «■♦©l©. fii«) IS-COl ©. k«n r i j(HrHR\. veni 3US. 

kunveni £gHT 4, pri Slet '"C(MfinJ), t> r, [»roli l l,>r ©&i: 

lt priparoli i ^ĴHfcU-ŬOTJR *. atingi <3S :l,Ulin ). i;1 

*J b fI©. rcrullato f-Ĵ3 Re-ultat, resnlt), dis 

h disFin (jfSST^). .Itspcrse (5j v i'itT h ) U fO ‘1« Itffl 

f?;-r Ŭ. iri « <, flisif' '< 9 •*?!:*?< “fifKT *. (*) JJ * iJK 0 t 
©tt:«Att r 4»$4 o t: 4*» CHTP©tf* t i 

f: (. T ‘fC4 1 .T.3fc^v'TWM l t:. 

Malfeliĉo ofte kunigas la homojn, kaj feliĉo oftc 
disigas ilin. 

[|tj (0 ofte ĈICLIC. i<» kun r i=ft*i:j, k^nis' =fti: 3 T = ilf« 3 
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T» dis jftfcfe&ttT&IKlS'. *f 5 <f 'J 1* S *f. ( 3 ) T#it £ < A 

AfcffltĴ L 0j*a U £ < £ n9EOA « fctttt 12. 

Mi disŝiris la ieteron kaj disĵctis ĝian pecctojn 
en ĉiujn angulojn de !a ĉambro. 

OBH (O fiiri 315.1 < (^dĉdjifer). «lisŝit» ?t r* r\z ^($2 <. ĵcd &if* 
(5E inUfjectiun liiHSfiJ). (lisĵeti iftjĵt (> T. I Jt ' co )t* 'i£ P iece ). pecel-j /> 
/1% angulo (£ angle) o ( 2 ) «11 «t % X T * ?' I £ 3IS £ t © d' 3 k* 

* H»tt 6 Lf:. 

Li donis al rni monon, sed nii ĝin tuj retlonis a! li, 

[ffiĵ (I) <loni {fo donner). rc (jgCD zurtick i XII r lf tfb 

(JSĴO wii. ''•») 4.31 i*t * red ini jglT (I5j© aurilcfcgeben |" "U 

20. (2) fi U Sl: ŭfCJlL 4 l f: **3Ul * ii ! C <*®£l-iSti Cf:. 

Mi foriras, setl atendu min, ĉar mi baldaŭ revenos. 

(£fe! (0 foriS.S**-s : i&ŭtfcT *!!!!&. 3Bft® f»rtu, JSiSOiO fon x 

(£ weg ttJiSS. foriri <fo*C vcni reveni )&oXl&b (153 

O nirŭckkommen &\ ( 2 ) %[t JB&lJ 4 -f Vft Cfnl i U < S3b>T* 

iTi^fJo-Cŭt < f:'5v\ 

La suno rebrilas en )a klara akvo de la rivero. 

(KĴ (') snno <3t sc ")„ »>rm HK. rebrili JZflfTS. ( 2 ) *iSŬ i Jlt 

RSiCtĴBS. 

Mi diris al la reĝvi: via reĝa inoŝto, pardortu mtn ! 

[ffcĵ (ijmufito rĵtfp:. (ftT* tfl F$l- fcf: 5). re 4'a 

( 3 ) TBfiTIt±r*>4 £. < f:3v’ttfj t IUlĴEt:#±lf 4 CL„ 

El la tri leteroj unu esLis adresita : al Lia Episkopa 
Moŝto, Sinjoro N.; la dua: al Lia Graia Moŝto, 
Sinjoro 1’.; la tria : !a Eia Moŝto, Sinjoro D. 

(ItĴ 0) «1 *|>T„ adrcsi Ĵŭ?»4'*'< (Pt address), estis lulresila 

al r o eplskojĴO ftiit (f$ eveque, 3fjL bUhop B J.ia 
Kpiskopa Mofito His majesty l£ii£|ffT - Scine MajestSt 

U t* V t nu LgSaT Lia M£oft t, Cvv t C-CttMrttf 5 JSA 
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Grafa Mtato (t~\ \ 0y 

H3fi0 T*o* cf > , l* T--»!Ŭf*lt l ia Ispislo].,i Moŝto, f-4'ijori» N, 
flj tl at l-:a Hrafa MoĴln, Sinjoro P. 35H0+4£|:|1 al 

Lia MoŜto, Sinjoro D. i jfoitS i>‘, ! K ' T 

La sufikso «um» ne liavas difinitan signifon, kaj 
tial !a (tre malmultajn) vortojn kun <um» oni devas 
lerni, kiel simplajn vortojn. Ekzemple: plenumi, 
kolumo, manumo. 

f*fcl (l) sufikso J£Jg,= 'j, (tHt suffix\ difini — 5 dcfint), difinita 

Maf:. signifo £;tv|ĉ {1f<- stgnify) o lial ki«l i CT (533 

(7) als | ‘ '[V,' h X I ial la vortojn ktin ,um> oni dcvas lcrni, kicl simplajn 
vortojn. um ©Ot, ‘TJg* <r t L T^ll'fx tf 

tallCtt C 'fJiV', simpla vorto ijtjiSfg CfTJ—.|1T plen) |1 um 

plcnumi C“C l «O.TSnft. «kremplo ffj (flf 

cxcmple, 55 cxample) o cUzemplc (ekzempl (1 e 

l- Cf: l <b\ P !cna +33*fX (fl/ plein). plenumi 3cf;i* 0 kolo 50, kolumo 
. mano f- 0 manumo Di?X, ( 2 ) um i ĴSil — 

^ĉfaT "™ OofT/flsa (Sftlt#$fri:<b'frk') llfi*9 

^lf plenumi ("/£T)> kolumo (% “) -), niamnno (fj p p.) 0^5-ĵ CiĵLj|}]i 

fll&i CTSifi''' 1 

Mi volonte plenumis lian deziron, 

(tfe) (*) volonte jK/CT (55 voluntary), deziro EJ 0' ficsire), (2) ff, 

Kn malbona vetero oni povas facile malvarmumi. 

ftfe) f'ci' c 'frOi: 'flĵ; ft< ilc), varma malvarma '3Ki,'„ malvar- 

mumi Jaii54.£A<, utn i W*ff 

1 o-CA4 *. (*) ffilv E®4-cA *JJo. 

§30. 

La artikolo ,, la “ estas uzata tiam, kiam ni 
parolas pri personoj aQ objektoj konataj, Ĝia uzado 
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estas tia sama kiel en !a aliaĵ lingvoj. La personoj, 
kinj ne komprenas la uzadon de la artikolo (ekzemple 
rusoj au poloj, kiuj ne scias alian lingvon krom sia 
propra), povas en la unua tcmpo tute ne uzi la 
artikolon, ĉar ĝi estas oportuna secl ne necesa. 
Anstatad ,, la “ oni povas ankaŭ diri ,, 1’ " (sed nur 
post prepozicio, kiu finiĝas per vokalo). 
r 3 t) (0 artiUol- (fij Artike). artiele). c*ta* n*ata 
J)ll uzas (ffitoi)ĵtlt «t» u/anla (y jf) 5 ) ©*£ 0 Sj( 5 o tiam, 
Uiam ; i t «'f SUS' (kiam) x ©nfll (tiam)„ koni jg J ({$ coiinnitre, 
know, jij kenner >) 0 konata Ĵ 60 tt"C® &. uzado jjg)}]. tia 
il (!&<?> sucb, J5i© solcl) |: ft- £ tia sama kitl ©^> -j |1 (kiel) 

11 Rrl C Ct‘a Sama (u>ado)) 1 = £ l | 3 ] C ('fi£ffl)X P ,1(> "> V f A, 

scii /> krunv , Pĵ wissen o science $(j £ (sci) 1 i (r rice) = ,];>nv) o 

rusoj, kiuj ne scias aitan lingvon krom sia propra. (J5 j"0 (sia 4: tfe kiuj 

OttlMSKOT ' lia Tft< sia ) ( sia propra 

(lingvo). kroin i b ££>T *ian propran i i 

b B sia pr..pra 1/fo-C/,'i i 1 (krom. %U> exccpt, 

aufivr USf i «5E3I$>*i o ( kiu ) Pllffiftftffl. 
wlio (ic+A, en la unua tempo |1 C **> °> ^ ll„ oportuna 
U opportune) 0 necesa >&% U (% neccssary) o nur JJL|1 (fil nur, ĵg 

oniy) 0 fini (f’} fiHir o firfiĝi $Ji1ĵ 6 0 vokalo {£,>;• (JJJ Vokal) 4 ( 2 ) 

m |a itet*n«A*u-!s&KttTsmsiiautn. 

owait *(?h 1 Mitrcvj i, ssjoimi cjm<»%■ z 

HRK#V©WSSi4-iHi i 3l£'. , n -v+At 1>'*~ y * FAOv -ĵ /j;)iit/jA 

onitsn^Hieittc< t A%3HniMitcio'CK««» c 

l<z>Tiilci. •*•*>. la i’ laotii,'», ff 

c: nn 0 ft Ttto-cH * nffHotti: n s. 

Vortoj kuametitaj estas kreataĵ jjer simpla kunligado 
de vortoj ; oni prenas ordinare li purajn radikojn, 
sed, se la bonsoneco aŭ la klareco postulas, oni 
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povas ankati preni la tutan vorton, t,e. la radikon 
kune kun ĝia gramatika finiĝo. Ekzemploj : skrib- 
tablo aŭ skribotablo (= tablo, sur kiu oni skribas); 
internacia (= kiu estas inter diversaj nacioj) ; 
tutmonda ( = de la tuta mondo); unutaga (= kiu 
daOras unu tagon) ; unuakiga (= kiu estas cn la 
unua tago) ; vajiorŝipo (= ŝipo, kiu sin movas pei' 
vaporo) ; matenmanĝi, tagraanĝi, vespermanĝi; abon- 
pago (= jiago por la abono), 

ttlJ (i) kunmeiita —(kun) (meti i± t> jaf:)„ vorto 

kumnclila cstas kreata (f££)(i;&)|± kreas (n=2>)X|t estas 

kieanla (f{?0 X!fi 4)0 ■‘29ŬI&, 1 '8" 4, P er simpla kunligado 

Stuftl'- t O-C, pura jj8t&<2>, radiko gtjg (% radix), la purajn radikojn 

r ® ,kta 4j l i I r llim 4- Un ^t£ V ’ fttlt MĴ^jOŬ, * e kr bonsoneoo 
aŭ la klarcco i>ostulas, (, (13’J ( lHjna i tsono fij-, eco |t 
UBSISO he*«. «diaft bonsonecojfft = n*fl)X 

limjsflt ( klara J ' ? * « L ecu V- I ©)*>*3Mfc“f 4 

(postuiij (se)„= MS14I < -f 

ftrtllS-SrlJift-frllll. uramatiko (ĴSJ Grammatik, Jg gramatic 

_£0) o iiuiĝo ^fjfg nacio pj (<lg nation), kiu cstas inter divcrsaj nacioj 
fc*0SB©|iili:fe4J0r© l® (Wu)= uioudo [itjf. rffjj mo W ie), 

kiu tlaŭras uiiu tagon. — [| (BjOElfVi |4jfell T©T 11 ” u tagon i 

)tŭUfi<V i P) (kiu) movi d*i!j ii* 0E movemcnt iĴtjHl), 
movi sin (13*489**1" = ®K. al»ni Ig#ĵ-f 4 ((3 aln.nnieren). pagi 

(?E pay), (a) fflj^iiffi:2&46!fCAoir h ; h: i 
4. (: ©»)»»,$«/;:iJ4Jk 4 **0f i P8B(4 L < OXd (*#©SMe 
4): -t 4 *«©4 «ifti: ii«»<9*85611 4 ? oS/t®vftfii i .«itJiO 
E/Iĵt* 4- (.-m- tT) Jlv 2, i i Uli*4. $|—tf t®-tT skribi (,»f <) tablo (|J1) 
4 skribtablo jg|t skribotablo i£CA@.«<9 nacioj (gp CO inter (],",]) (I 
Ji 4 J?f® L ®4 internacia (H^ftfj®) 150 «nu tagon — fI)o >* < : 
i4 unutaga (—fl®). crr la «^ 114 ,a li 0 (^910 0>U t> 4 1 i4 «nua- 












tap» vaporo H) T3ft ( vapo*S=po, 

inatcnmaiiĝi ($8 (mateno) };«<J (mangi) = ta^manĝi (ĴJ 

(tagi>) 1:~ZZ (manĝi) =. £), vespermatiĝi (vcspurn) 

■ Ii.anĝi = >£Vf *)Xlt aUono (fftjft)® jS*()0 |«S« U$ji)4* abonpago 

(*«»&). 


Ŝ3 1 * 

Ciuj prepozicioj per si mem postulas ĉiam nur 
Ia nominativon. Se ni iam post prepozicio uzas la 
akuzativon, la akuzativo tie dependas ne de la 
prepozicio, sed de aliaj kaŭzoj. Ekzemple: por 
esprimi direkton, ni aldonas al la vorto la finon 
„n"; sekve: tie (= en tiu loko), tien (= al tiu 
loko); tiel same ni ankaŭ diras, „ la birdo fiuyis en 
la ĝardenon, sur la tablon," kaj la vortoj ,, ĝardenon," 

„ tablon “ staras tie ĉi en akuzativo ne ĉar la 
prepozicioj „ cn “ kaj „ sur “ tion ĉi postulas, scd 
nur ĉar ni volis esprimi direkton, t.e. montri, ke la 
birdo sin ne trovis antaŭe cn la ĝardeno aa sur la 
tablo kaj tie flugis, sed ke ĝi de aiia lolco flugis al 
la ĝardeno, al la tablo (ni volas montri, ke la 
ĝardeno kaj tablo ne estis la loko de la flugado, 
sed nur la celo de la fkigado); en tĴaj okazoj nt 
uzus la finiĝon „ n “ tute egale ĉu ia prepozicio 
starus aŭ ne. 

itJ (•) prcpozieio (Jjggg (^ prcposlticm). pcr si mrm flit I. 

o-C=j»B*fc cx. i»f<> « 

mem -J i:^lt (a*i* pi-a U I v TfifO-C+j; i, >„ r fj frtt £ Tjrastl* 

UtlIX Ae s> me.n i ff*» de * 4-)fl*'Cj 

ftf&li-f p.T :<0 !« r ©ffcJiliitt.ttl'*IRKIi* 

$j & 0 noinmativo »-» <3$ nommutivc), iam x£[!f-„ akoiativo 
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(1(Z aecusati»e) # f.a akuzativo tie (lepetnlas ne de la prepnzicio, ^|n]j^|l 

- 0FrTll U1JEs3t- I * ( <ie -dependi fpj <r l £) (, 0Tllt£v' = flij 

EttiSDfi/t-CittCV'. dependi [1 de (*■£,) )■ pendi (** k 4 ) *» ty 

I 2fc0 depend, %}<?) alihflngen ka&o 

IP.® (j£ cause). esprimi {(;& expfimer). direkto Jĵ |*i] (% 

dirtct). al fVvj. doni fi?^?i. aldoni fjn^£, fino = finiĝo sekvi 

sckvc i£o-C. tiel ',<?><?■> l-. same fii]i;-^ĴU„ en almaativo 
stari SfflK)i:iO=WĴi0®Zft J, aotaii Siĵ (lJiĴKffl). antaŭe * 
oflii (adSil). cdo tĴ ŭtj. okazo ^fV ('§£ occasion) 0 En ttaj okassoj ni ukus 
la fin ĝon „ n 14 tute cgale Ĉti ia [)re|X»iCto starus afl ne. ^0-9i tC 0* a ) 
HJŬflS0 ( ia ) lWSEHil*Jb ?> 7 (starus (1 stari CifcO“CA> * Ĵ 
©fifcfHfc) *>**>£ iv* (ne) i‘ (6 j «33150 ob i:as)C^^tHn:tt)ft 
JFS^HT ( lu te egale) n 0S§JŜfc{£-"tTV' s . I ĵ 5; Ĵb-Sŝrŝ-SBi&IIi-li 
Cy In solchen F311en gcbrauelie man die Endung „ n “ gan?. egal, ob 
irgendeine PrS[}osition stclit oder niclit, £ T u*i (1 u*u (iur^r}£;i 
l starus lt staias (EtJJt) i T SJgtfĥf. En ti:1 Ĵ okaaoj ni 

uzu la fmiĝon „n“ tute egaie 6 u ia prepozicio staras aŭ ne. X l j. S ? 

■> /;', fcs i: I ?> * £ 4> Ĵl & t V'<5(a ( z ) tt 

Torifssattsiiafai c,-cii*ii*-«/-'tffrs*T *.«criHai®* 
t-ssE9»iSf* < aau* :©*egttittt*ii©ft*TtttE < jM©a*t- 
i a. g£i:stM£ n Vlni^a. X 

ixX tte (: vX). tien ( - s -v)„ : +T i fi^ tS I - ,a b!rcl ° flo B is en la 

ĝardenon, sur la taiilon. : li^ĴjZi. X CT ĝardenon, tablon |t 

:©FrTtl!$a»U^:-5TMi. f? i :mi8i!!23y© cn t “ r 
tSTi-Si-R T 7j i3 ATllfj: < nfU; f«J4* ĵ f J!U Hi i f:J5rtTW S ,(i II * 

£Dfi-j11(i/{ 10 tfii: fc r - / i> 0 ±i: :r-ilt^Ti;^v'T 

«S0a.W** ^ - T IV ©^JR^TSJt:'- i JVB-5U1 Cf:v ’©* f > 

cUJ0jst/vT*>*t&f/rcfi 

t0':(fr0 0W(0a)?i)i-ŝa^XV'^4i(iH- i ^T)*Jlll JiU 

-CPf S. : j S^a-frl* 11f> i **/] b i V'i>', <: 

^< ip*£+?T n 0i&/Ĉ' l ir{i;-''lTv* s. 






















Se ni bezonas uzi prepozicion kaj la senco ne 
montras al ni, kian prqx>zicion uzi, tiam ni povas 
uzi la komunan prepozicion „je.“ Sed estas bone 
uzadi la vortŭn „ je “ kiel cble pli malofte. Anstataŭ 
1.1 vorto „ je “ ni povas ankaŭ uzi akuzativon scn 
prcpozido. l'.l ia dirita reptilo sekvas, ke se ni pri 
ia verbo ne scias, ĉn ĝi postuhs post si la akuzativon 
(t.e. cu ĝi cstas aktivaj au ne, ni pu\'as ĉiam uzi 
la akuzativon. Ekzemple, ni povas diri „ obei al la 
patro “ kaj „ obei la patron " (anstataŭ „ obei je la 
patro"). Sed ni ne uzas la akuzativon tiam, kiain 
la klareco de la senco tion ĉi malpermesas; ekzemple: 
ni povas diri „pardoni al 3a malamiko “ kaj „ pardoni 
la inalamikon," sed ni devas diri ĉiam „ pardoni al 
la malamiko lian kulpon." 

CitJ (i) liezoni JI -f £ ('/J. tjcsoin j&Jg). scuco (3£ sense) g kia £ 
4 ^fji O a senco ne montras al ni, kian prepozicion uzi, ^ 

i: (nz\) ŭv'B#i:n e : 

(uzi) s-5- Gnmdega hundo metis sur min sian 

antaŭan piedegon, kaj mi de teniro ne scits, kion fari, f. ir j 

1 I Ct^ komuna (# Commun, common) a Sed estas 

bone uzadi la vorton je “ kicl ebie pli malofte. ff ^ j e k 

*^< ( kM eble ) I'ftili malofte) {£^, 0 ** (tizadO (= 

ir' * (boneX 1 imdi 

i J ho ^ i SOT: bon UB)Jn30 bono \ lii 

E 1 G dirĴta regulo sekvas, ke-- 1 (dŭita) gjaij 

® Re S el o 5E re fiuiar (d) :nO0:t^ (ke 

-)iti4c f v , i I i ^ verbo 

verSl X penaesi * k 1'T (3| permit)^ nmlpcrmesi J + i w f £ ; kulpo lip o 
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WLlc tfx«'<<#<«tti!tit'ai , i«"'. X:0 Ĵc i*J» 

>J itS'i 71 ga/*o tJtt fc *>T U' v, : 9ĴAMi- 0 : 

i 4-5^ : l a„ fftsX*©Si!t■-SJtt -ĉ ®asai* tO»i:SSE3»4* 
®&-f i <83 s tt»SĴaTJb4)*'E 7 i'33- SS0te 

i /, Li\ obei je la patro [1 obci al Ia patro 

i aiOt (, ol>ei la patron U’ k 0 #r ĈSMĈOfJJttCIr '- ftA® 

T h BJ:|: lt(= fff6 0*1:10 

pardoai al la nuvlainiko £ l pardorii la nialaioikon 

i i-SJ»: Ul /Ii J[SoiJ ( pardoni la malaniikun lian luilpon i (1 Z Itti t ‘ 
pafdoni al ia malamiko ]ian kulpon £ 

§33- 

Ia, ial, iam, ie, iel, ies, io, iom, iu.— La montritajn 
nail vortojn ni konsilas boiiL- ellerni, ĉar el ili ĉiti 
povas jam fari al si grandan serion da aliaj pronomoj 
kaj adverboj. Se ni aldonas al ili la literon „ k,“ 
ni ricevas vortojn dcmandajn aŭ rilatajn: kia, kial, 
kiam, kie, kiel, kics, kio, kiom, kiu. Se ni aklonas 
la literon „ t,“ ni ricevas vortojn montrajn: tia, tial, 
tiam, tie, tiel, ties, tio, tiom, tiu. Aldonante la literon 
,, ĉ,“ ni ricevas vortojn komunajn: ĉia, Ĉial, ĉiam, 
ĉic, ĉiel, ĉies, ĉio, ĉiom, ĉiu. Aldonante la prefikson 
,, nen," ni ricevas vortojn neajn: nenia, ncnial, 
neniam, nenie, neniel, nenies, nenio, neniom, neniu. 

rttl (0 a UMtH* a ' liaŭ’ am ‘ UBĵf, * U4ftSr. c' U:Jĵi£. es ii^Ff 
AL o u&, om US-fl, u UAĴtllttWŬ«JEt. ‘ tt*ii£Offil$feloT 
tohe tT:. ia ial iSiotĵT. i£b& 

ie lEiCTT, icl ies fe*A(XU«)©. io iom 

iu i.‘Eoba montritajn tuifl vortojn ni konsilas Iionc 
ejierni. 7f 4 n :0/JT3 AĴ: (noontri tt f, jaf:) hJ6 u SE4- l < ('wne. 
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cllerni h : i 4 r (el 3 erei)i#t * *rt b 

jkoioilasj. ĉ.ir cl ili ĉiu povas jaai fari al si grandan surion da aliaj 
pri.noiuoj kaj :nlvcrlioj B -V OAlf 1 f» ft' 1 ) L j (j aIin ) fl )j“l - (“1 

si) U i fctc * * - **L-f|s* : i i> ! iU3}S/j i*ĥ = : OA 

-Ez-ttltZftii* b l 5 g ih 0 iii 0 13 i fii]IS|4*ff- ; 5 ; ii'iŭ 

^iŭŭ-b. udverbo filjia (Jlg al.crb;, litero ijiflĵ; (Jg liicral -% #0). 
ricevi -^fpj 5, f$& (Ĵi receive) 0 rilato (3t rtlation). prefikso 

I/f (5i preii»). ( 2 ) ia, ial, iain, ie, iel, ies, io, iom, iu. : OA0iri4- L 

<cain/v: 14-i/t ‘X>ti 0 :j^ fc<*t/.smti?Ui0fiŭ0-rc 
-uiŝii; &]^4*ŭsm£* : t * 5 uj**. : ntfoisi- k t 

t l^ a i kiamj kic, kiel, kies, kio» kiom, kiu inimmm 

t lia, tiai, tiani, ti<_% tid, ties T tio, tkmi, tiu <7>}g 

/K4 iilX 7,i;j:ĵ£ĵ^i^ Ĝ ^* ĉie, ĉid» ĉies, 

61o # 6iom t ĉiit 0 —h 32* £ l aenia, 

neuialj ueomm, neme, neniel, nenics, nenio, neniusn, neniu 

b : i^OufeS. 

Aldonante al la voi toj montraj la vorton „ ĉi," ni 
ricevas montran pli proksiman; ekzeinple: tiu (pli 
malproksima), tiu ĉi (aŭ ĉi tiu) (pli proksima); tie 
(malproksime), tie ĉi aŭ ĉi tie (proksiine). Aldonante 
al la demartdaj la vorton „ ajn," ni ricevas vortojn 
sendiferencajn: kia ajn, kial ajn, Idam ajn» kie ajn, 
kiel ajn, kies ajn, kio ajn, kiom ajn, kiu ajn. Ekster 
tio el la diritaj vortoj ni povas ankoraŭ fari aliajn 
vortojn, per helpo de gramatikaj fmiĝoj kaj aliaj 
vortoj (sufiksoj); ekzemple: tiama, ĉiama, kioma, 
tiea, ĉi-tiea, tieulo, tiamulo k.t.p. ( 3 = kaj tiel plu) 

[|£j (0 proV.sima (Ji prC-xima!c) o ajn r 'C'{,j. iliftrenco ĵgjg I 

diffeience). scn t£l<% sendiferenca i(g^i|0 g kia ajn 
kial ajn £*X,/j:fclJ‘C {,. kiam a j'i '('{,, kie ajn f : ‘C t „ kiel a J n 
t' A,trjj ifi'C l o ki « rvjn /:’h{i'h)0Tt, kio njn f,.jX {, „ kiom ajn 
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S>Tt. ' ; iu aja f;tl(WTl» ekstcr j{ r #.j, k rom j{ { { 

t»-ffitajS»© auSerhall», &&jt auficr 
l-K«affrfi- >1-'. fffC:0MTli ckster i krom fr* ( HttllfiĈo-C 
$j h „ eUstcr tio = krora lio 1 0flfL ttam ^ 0S£ D tiama ^ CDUJ-0 o fiiam 
t'Oi a fiiaraa kiom k v < kioma < tJe t 

tiea x 10* 6i tie ’ \ o fii-tiea 1 * 0 e lieulo ^ Z. 0 A* tiamulo ? 0 
RiJ-'|r 1 ) ^ o ka) 1 id |flu <tnd so forlli IH«9 und so weiter |lf*& 

(■') iitSifr&ti-rBi: «t i -Si.SS 4 .S 5 !-* i I y fi< 4 -ffi»T 4 »i«A 
Sj*. ■us^ii: i'u i i ‘Ji3v’. r toAj r ?0 <Sjj) i!“0i >£ii ĉ‘ nu)(i i J 

r :oAj r ;0fi)jj, tie(a< 0 r a- ~ j; tic 6i ijStit Ĉi tie (2?<, r ; 
; j). fcil8R-3titT«& l i: : ‘j n i 'HJ b i kia «jn, kial ajn, kiam 

ajn, kie ajn, kicl ajri* kies a;;s, kio ajn, kium aĵ n f kiu ajn 0 ^ Jf£3£ VJ &• 

&it -r »**«! Jtes. : ±©35js t t o 

jb*lj £ tiama, ciauvi. kiorr.a, tica, ĉi-tica, ticulo, tiainulo <f(7> 

-p-i^iSonjs^fir/ĵ : t 

§54- 

La fdno 

Unu vidvino havis du filinojn. Tji pli maljuna 
estis tiel sama al la patrino jier sia karal<Sero kaj 
vizaĝo, ke ĉiu, kiu ŝin vidls, povis jiensi, ke li vidas 
la patrinon; ili ambaŭ estis tiel malagrablaj kaj tiel 
fieraj, ke oni ne povis vivi kun ili. La pli juna 
filino, kiu estis la plena portreto de sia patro laŭ 
sia boneco kaj honestcco, estis krom tio unu el la 
plej belaj knabinoj, kiujn oni povis trovi. 

ritl (l) feo V" (ffl J ce, fair>’X vi,lvo ^ t ^ 

widowcr). tilo ,tl,± 0 ]a pli maljuna lilino £ l J -f- i (=ip±OAtE ; 0 

liel ...,kc %cr> so....,tHat ffl® so-...,<Iafl sin ila 

(JS :imilar). karaktcro f£j& character). v imĝo f j (fflj virage) 
pcr sin karaklero kaj visaĝo % Oftfft l J5I t T, si ' 1 II kar.u.lcro J viraĝu 
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©!$;(f''‘i£'' 5 T£52' CO “C +:3R?>rf siaĵ karaktero kaj vba£o i-f^^JSff 
Ut> ( karaktero *Mfll ŬŬ s ' a Ĵ l <STl* sia lUOlJfi 

5. amlmŭ PJJJ (£00 both, SJiSltO bcide t* K3SlJfŜj'«, agrabb & 
' (Jt agreeable' 0 firra ®ttt£ (W fi<?r ) 0 la p’i juna filino f*0 
f$i I ,!cna HftU (flt l liciri ), portreto ftfjR portrait^ )a plena 

portreto <k sia patro ^OJCO^tffc = $MKM i = ^Sl^Oi v, 
laŭ ( accordin^ to, $30 oach, g«in£t6 i-£V o iJijSfiĴi hona 

£ i, ' o boot co ns. honcsta jEjjflfX n honestcoo ji!f j 0 uou el la p)ej 
helaj knahinoj^ kiujn oni povjs Irovi. 1&At*&fflx : i l & l 

t'fl>-ir0tfj0—A. ( 2 ) — AODtSES A<l“— ti. ¥±<?)® 

lt * 0Ĵ1K t Kr&jEriĵfij: ;• / v 'C O < tj X': ©ŭtfcJLnAUIIttT t * © 

(:<>?:. :O-A^H^-tiA<**i> ! ĴS* < 
ffltta s -> Tan t : 0 =A l -fi?i: lt i* y l tt/,TJB 'j tt *£*•<> ?:ttT 
ifjon. inrosiit\i £,TĴEifto i : Ai : 5ĉH* © i »T» * Mi:itt© 

I 1 TJLth X : i 0 tli«?:/ii t ->i t v >'!'*t*© —AT#j o f 

A , . . * 

Car cin amas ordinare pcrsonon, kiu estas simila 
al li, tial tiu ĉi patrinu varmege amis sian pli maljunan 
filinon, kaj en tiu sama tempo ŝi iiavis teruran 
malamon kontraŭ la pli juna. Si tlevigis ŝin nianĝi 
en la kuirejo kaj laboradi senĉese. Inter aliaj aferoj 
tiu ĉi malfeliĉa infano devis du fojojn en ĉiu tago 
iri ĉerpi akvon en trc malproksima loko kaj alporti 
domen plcnan grandan kruĉon. 

fltJ (>) a«» a. ma,aTno $Si8I. tlevi UirtfŭtClr*. devigi i $■}£ < X 
o 0 ĉesi & (fjf CesscTj jfc cc:ise) ft scnĉese 'PtfjTi:. inttr l|iX (3S 
intemationf 1 Iifĵp^O >. afero ft?j£ (J£ afiair ). in‘.er aliaj afcroj fi>J0 

ffi ^ T, fi tr pi i5t\ Tiu *i malfeliĉa iiifar.o devis du fojojn 

en ĉin l igo iri fierpi ak.oD < n trc malproksima loko. : ©T'^^i'J'Pt-1: 

%II (fe )llttrJltt XI: II «b» fojojn 5 CS50to&Jllfc Z i : 

jsft^lT (cn trc malproksima ioko) i“ttt’ L l'tft£** 

O f; fl domo 5j< ; domc C", domcn kiufio *£ (jg Krug, fjj; 
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cruche), ( 2 ) Ĥ5Ĵ-(.©4-»T$©UA^iOT:0flHH 

RHH^TOMtaA i < KM-:. * IX l 
©¥T©fc£i: II S <£ t t-CBHT ? i i:ft t>4* $<t:. ŭ*tc 

fL-:li©«|*T : *!'- tr -> *© 

“«HaA-aTJBa^t^llc^SDVejJ-OSKHS^TJK-ttk' l t*t;A £—j f:, 

En unu tago, kiam ŝi estis apud tiu fonto, venis 
al ŝi malriĉa virino, kiu petis ŝin, ke ŝi tionu al ŝi 
trinki. “ Tre volonte, niia bona,” diris la bela 
knabino. Kaj ŝi tuj lavis sian kruĉon kaj ĉerpis 
akvon en la plej pura loko de la fonto kaj alportis 
al la virino, ĉiam subtenante la kruĉon, por ke la 
virino povu trinki pli oportunc. Kiam la bona virino 
trankviligis sian soilbn, ŝi diris al la knabino “ V T i 
estas tiel bela, tiel bona kaj tid honesta, ke mi 
devas fari al vi donacon ” (e.tr tio ĉi estis feino, kiu 
prenis sur sin ia formon de malriĉa vihĝa virino, 
por vidi, kiel granda estos la ĝentileco de tiu ĉi 
juna knabino). “ Ml faras al vi donacon," daŭrigis 
Ia feino, “ ke ĉe fiiu vorto, kiun \ i diros, el via buŝo 
eliros aŭ floro aŭ nmltekosta ŝtono." 

!S1:1 (i) fonlo jjV (jSw fount&in), Virino pctis ŝfo* Ue ŝl donu alŝt trinki, 

'fcllŜfli' t ŝi J Vik ( 3; — virinn) (trinki) ('!onu tloni 

: if* (ke) (fifn) a>)): = :IflJo-CĴSiiViS-i: 

*®*WttltT : fcttG£i:Stn Lf:. donu ©ft tĵtUtco-C** 

j>eii volonte £ /> ; AT (?S voluntary)„ inii bona 0 

sinjorino LXĴ >S i © I JLtUr V' > 3 subtcni poi ke 

OjilZHS t «j&T^ $j&. Z ©KilWC* 'V I K,r k{ ' la virino povu Irinki 

Ojiortune l{.(Vi < l?? opportuncl)-), 24Sao!tfWi K 
l ll! TfllltT. Pli oportune £ iJJtTl <. trankvfl* jfjt*. 
ff„ 1 rankvilij>i T h so 'fo ĴU- (fll sian soifun 
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trankviligi A & ' ST 3)* donao ° H9© s fcino * kiu P rcnis 

sut sin b formon dL* inalrĉj vibĝa virino, jtor vidi, kiel granda estos la 

ĝentikco de tiu 6i junii ĥnnliino. I 0 *''5COT0 ?l W 3 Ht* (kiel 

5Eg&CJ> hmv (kid) (P or vi(li j 

0*0?fi4*fl v*0-ti:fk'3/:(= ttL^iiOieilitUiO^® ( U ' u il fcino 
oKffft«a)Kir. llaari *?»■<. ( iaŭngi < 31 * *>*-<r = -o '■ tj 4 (= |S 

4--Ĵ t-()S 6i ĉiu vort i, kiun vi tliros t jtiOi'1?( liiun IT 

vorio orajTjftĉsi)* oar*o»i- i rt*' 61» 
ffi^fST—§"^1*. cl r *‘b Jo tliri (Ŭ^C^fT < (fflO hinnusfiehen |:®S), 

cn 4>j. cniri iĵAS (®0 hineingchen |: $; h X elirejo iPp PJ, enirejo 
Afl,, aC- »0&ll-“*5fcil (t-30 cnlwcdcr-odcr kosla g[ 

ofc*. ntuue (i kosu *r a © ts(^. *ix*c 

1 muiukosta i % o-1®s. ( 2 ) 3*s n © : 1 iifh e t ©jĴiOSfi:/,<i: bjm: 

tf-Ct'**>*8K>t : aT7jt4*£*: 1 l-C 5tni®of:, fvrt± j*i' 

: tTj i 5 »bwcw 

07K4*tSA i ‘J t 0 * O&SIfc^f-lt&fttfTric© 

UtA* i i*'^ 31: t, -C ^ o TW-i:. : 0A0 i ^ 4*32 C i:uf 

i: :08£i:5A©i:ft r ijBiĵ 3 Att * ^ n:3fe C < % nu*t'4 t i < iTitft 
itT i:'. au±#M3^i:®^V^ii:c'Ttt^& titt vj (HSfe : /CtC : t 
f: i>' 1 *l*lt, : U tt : OiJVv'Mi 1 IfnBfMFtf i**JL*» 3 1S 
o-CttCv^tt^ic^Sl^ifcUT^iiKicTib-ot:i* f, 10 ffiltfefflS^ 

* s : n i>' 0 - ĉt :* t 1 :(£*•* n t c s t??r 

h‘l7S1) 3 A0 n i>' h (aT Jtes*p 7 tiBS<&4* C T J i -x;o/:„ 

Kiam tiu ĉi bda knabino venis dornen, ŝia patrino 
insultis ŝin, kial ŝi revenis tiel malfrue de la fonto. 

“ Pardonu al mi, patrino,” diris la malfeliĉa knabino, 

“ ke mi restis tiel longe.” Knj kiam ŝi parolis tiujn 
ĉi vortojn, elsaltis el ŝia buŝo tri rozoj, tri perloj 
kaj tri grandaj diamantoj. " Kion mi vidas ! ” diris 

A 

ŝia patrino kun grandcga miro. “ Sajnas al mi, ke 
el ŝia buŝo clsaltas perloj kaj diamantoj ! De kto tio 
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ĉi venas, mia filino ? 11 (Tio ĉi estas la unua fojo, 
kc ŝi nomis ŝin sia filino). I^a malfeliĉa infano 
rakontis al ŝi riaive ĉion, kio okazis al ŝi, kaj, dum 
ŝi parolis, clfalis el ŝia buso multego da diamantoj* 
u Se estas tiel,” diris la patrmo, mi devas tien sendi 
mian filinon. Marinjo, rigardu, kio eliras cl la buŝo 
dc via fratino, kiam ŝi parolas ; ĉu ne estus al vi 
agrable havi tian saman kapablon ? Vi devas nur 
iri al la fonto ĉerpi akvon ; lcaj kiam malriĉa virino 
petos de vi trinki, vi donos ĝin al ŝi ĝentile/' 

CttĴ (0 domo flome n 

domcn h *f niTTfc^j. domc Ktihatis, domect nachbaus 

insulti 0M~T t> (3E insultj a kiat rcveni |Jo-C*A. 

PdrdonU ai mL= Pardomi inin. ticl rcst ^ i ^ J h * saltt JJk 

chahl l (Jt o f perlo (J5Ĵ pcrle^ ffc peart) 0 Kion mi vidas! 

j y£?9 fl 

M nii, kc —. b' < n «0; i - T/j: 11 t>' < * * 0-p j |: 

Mtm*. n « kio Uo ĉl venas? & **■©*• = -ssmiii' 

T ( f;T?iT// ? Tio 6i eslaS la unua kc ŝi nomts 3ia sia liliao, 

4‘ (ŝi) (5 : n) flJ^Mi ( sia rt,ino ) : i II ( kc ) (> io 

«) II C*X1:\ moito ^ < „ multego U < „ se eshis tid, 

<tlHiĴ*E© it. fi)0 «•* <»*? •» 5(rCft5 

r %F i : 7 ĴiZ' : i U C>j„ tie »E tien ^ Marinjn, rigarilu, kio 

cliras el la bujo ile via fratino, *r — t, (Mario i: njo 0,|ill|lOf: i, 
0)(ttĉ0n t>' ĥ Mijii h S'4*rii! f' 11 ne estus al vi agrable havi tlan 
samau kapal lim ? (liat 13 CA4*}$0©|1 (havi Ji ££}£•) iifiiji: i 

oTtfttfcTti: (agrahle) t£v');'£,■} (" c estus) f6u\ :03:$©±f£ 

(X havi (lian saman kapabbjn) ‘CfeS® 1 0havi 

igT S 11SdS3T Ĵj 4„ agral>ie (giji fj:oT agral.la ( jf -i f/ 

■O-URTJS'0(II :0#*>Tfc*. Vi dcvas mir iri al la fonto derpi akvon. 

(,*•< ( tlur ) frirU^' i 





































Kiam malrita vinno petos dc vi trinki, vi donos ĝin a3 ŝl ĝcntile. JJ £, %* 

** : te 85** C, fifct~< < Ifflo r.B^UfciSJll 0 * 1 : JJHSi: x 04- (ĝ'n) H-s 

so/:'. : ‘O &i IX trinki 0>R&U \vi donos ĝin 

al ŝi ĝcnlile = vi donos trinki al ŝi ĝcntil ( 2 ) * 03% t 

o-c*rnti:, * o#«it :x,*i:ŝs < 4 * <;> v tfjgo-cssro* im 

4*t'f£ l Join:„ "f 5 t ;£DT^*SlilX Pardomi al mi, patrino, ke nii 
restis tiel longe. ( : < JRĴt t f:0CliffiS 1 V SV i tf:)i*I&3 

/b. r * ^ <;; 5 (,>)«&&*: i i -r i fctt ?■' 

A oStEon iS ?]*.£>■ ils i Jl (,*, -fA Ifltf&U r ^+:OTO 

n *• ĥ ks* t #»■ ^ -v t-c s v •? r*. sti i > -a: nu i' 5 c r f) 

U/:'i i :G v o < ‘J L-Cŝof:, ( : Oijrii 5 : OT4? % 1 Bf/Ui 

i v©rii:ŝfi c-cna*t£f:. * C.-CtSE**» L J CJBSW#fcUiWl©*M + 

X O (I i’ f, jRtATH i f:. * : TfJAl* : XM*0l: il r : 5 IU' £ /;* t SO 
W&4-* :^ve,-fi:iiE*ft*v\ jftoJSŭ-t JB>i: 

^onŭ-^th-csja i04*. iiflj: a* bkovi * h i f f$Tfiii’ n i-v' 

Lv'*fi f 7jc4f&ki«t i-z-of:e,ttn:fefifci c-c^aortj 


“ Estus trc bele,” respondis Ia fllino maiĝentile, 
“ ke mi iru al la fonto ! ” — “ Mi volas ke vi tien 

irn," diris la patrino, “ kaj iru tuĵ ! ” I^a filino iris, 

A 

sed ĉiam murmurante. Si prenis la plej bclan arĝentan 
vazon, viu estis en la loĝejo. Apenaŭ ŝi venis al 
la fonto, ŝi vidis unu sinjorinon, tre riĉe vestitan, 
kiu cliris el la arbaro kai petis de ŝi trinki (tio ĉi 
cstis tiu sama feino, ldu [irenis sur sin la formon 
kaj la vestojn de princino, por vidi, kie! granda 

A 

estos la malboneco de tiu ĉi knabino). “ Cu mi 

venis tien ĉi,” diiis al ŝi Ia malĝentila kaj fiera 

knabino, “ por doni al \ i trinki ? certc, mi al[x>rtis 
arĝentan vazon spedale [Jor tio, por doni triiiki al 
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tiu ĉi sinjorino ! i\Tia opinio estas : prenu mcin akvon, 
se vi volas trinki,” — “ Vi tute nc estas ĝentila," 
diris la feino sen kolero. “ Bone, ĉar vi estas ticl 
scrvema, mi faras al vi donacon, kc ĉe ĉiu vorto, 
kiun vi parolos, eliris el via buŝo aŭ serpento nŭ 
rano.” 

fStl ft) Fstus tre Irete, !:e mi iru al la fonto. i tr' 

tĵt£«r* 1 * : ‘Td i, : Es w.trc schr 

(Ch5n, e. i:Qo f &ft*SK>±tti«tttr'0T Wa i t£ 

"TTMŬ& t»ele s. eftus trc Irelc \t ; 0 . 

Mi volas ke vi tien iru. f/,H ĵjfiiJitnjJjT : :0X 

3?-i: iX kc Oirji: , ini I3>6\t volas l $>*%*>, 

murmtiri y'7. << (ife inurmur) o apenaŭ fi/ % 7j ^>. vcsto 

vesti % tf £ o veslita fjfiS C, |T.f: o orl o arl aro princo o.p (3£ 
prince). certc , speciale 4J|C (•>% spccifictl!y) e pur tio, [»r doni 

trinki a I t iu ĉi sin> irino. ; 0 Q A Jjl ^ :Oic©^?i:0Ci 

opinio && <2i opinion). ntei.i stn kt i cr "£5£ IU Cl*. hone 

£.r ? >C<'\ scrti f f:—- ^» scrvema £ < h a scrpcnlo frg serpent), 
rano ® (£ rana) ( 2 ) f&-tWo-C*&(:$ 2 r{ 3 *£ - i T t£ 7 j IM 

r S#- ±f&T. ttc^j t 1 : 

|lir*of:ir , $3ĴL'? 1 :/* * * -TioXK1:, MltSfc0tf'i:*)£ — C 

OttmtM', L&vm.-Ŭ < V* *’i: ^##i:aau: SttoT: 

-A0&ic©3?i>*:omktt *©&*• f, fii?:ofefi:* 
fcŭrtt:. (: Ult. : oKi s i'Wii'*i*jat-'0* , ft-asSi:. j a*?>S!i: 
•ftt 1%ic® SttfcoUfcM i M CISIicTĴ;of:), f S t : 

T5S ; v ^tjrCc! 

7 i>\ ipWi: l Kit 

*OSi-9fV2l» 1 : ĵ X?, fc*/:**&*/: 

Jv'j :OBJISirltJS^St-tTi: : aH?iĵ3 AU 

tti:««aot£v'A#;. £ /j Cir*. *®i3jU> { *rCiXi: AOJ5 >m:SE3 

<a a i* f> ufiii 3 ^ 0 ~h :* 1 1 : Hi* h i£ i Ki'ili * ^ j ttftM&ŭ-i*flfl 3 






























Apinatf ŝia patrino ŝin rimarkis, Ŝi kriis al ŝi: 
«Nu, mia filino?» — « Jes, pauiito », respondis al ŝi 
la malĝentilulino, elĵetante unu serpenton kaj unu 
ranon.— « I lo, ĉielo! » ckkriis la patrino, « kion mi 
vidas ? Siu fratino en ĉio estas kulpa; mi pagos al 
ŝi pcir tio ĉi! » Kaj ŝi tuj kuris bati ŝin. I-a 
malfeliĉa infano forkuris kaj kaŝis sin en la plej 
proksima arbaro. I.a filo de la reĝo, kiu rcvenis 
de ĉaso, ŝin renkontis; kaj, vidante, ke ŝi estas tiel 
bela, li demandis ŝin, kion ŝi faras tie ĉi tute sola 
kaj pro kto ŝi ploras.—« Mo ve, sinjoro, mia patrino 
forpelis min el la domo ». 

m (o riinarki <M remark) o nn h (f^<7> ch bien, ^£0 

Wf11, na, nun $|l£V % malĝenllla 

malĝenlilulo milĝentiiulino el ĵ e,i f5 

tfffl-fo ho S5 d 4-^ltHo, ĉielo ! [1 Ho, iielo 

gardu minl (* X £ i Jlialf l,' v 0 IIo, Ĉielo ! 

i: Ho, I lin ! ĴtH Ho, Dio gardu min ! i SO X t !Ĥ! L*fhri" HJtJt. 
rkkrii BĵJ-CPilS ŝia fratrno cn ĉto estas kJpa; mi pagos al ŝi por tio 

«■ z(™ fio) fltnrtj5» «11 ;e>:ii:?f IX 
©tĥ: vz, = : ni 1-gfittc$ME0 Z® fL-ig lK* 

Ll -Pi, ŝi kuris bati fiin. flj:?!!.* I JKSEfrfr r J I:jfcoTff'Of: o 
forkuri i*J -J Jg f i fĵĵ cacher) o kaŝi sin ft = b < n 

h , ĉasu < f!J) cliasse), viilante, ke ŝi es*as ticl tiela, fft ki>* X /Ct£i: 
9U V’©*JMCt* 6. 10II0*0 T i) h **J -V ):i)' cstas 

gommuBUintt t ita 

: i |t |gi:Ht n t U L ® 
$eM0ŭ«Hi&T l i < as^aitT^ŝSL. 1 

±0-J0jSTS>l&. piori ffi< (S 1 ’leurer), ve ffll Hfta. 

150 wehe i:©5. (a) 1 * ' W/:'of:*«j £« 
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tt', J es - patrino 4 tjO&• 2 A,) i I OStftglTiMttt—ffiOtt i 

-EOS^P X>‘ b IH1; C-4 C t:„ -f h i Mll r* +*!g/5, 

i /TC' l ti V* 'lir./i-ĵ f;. ; nil^/CfiSjĉOtt^/;-, ftE«t£T-| : |igt»-t| 

*C ŭi C»-sjj tflS ct:. ©*•*> f:.£VT i*; OjSt: tiiffi 

EA :oSSEi*#*i:3l ; > Tffi l J T«fr CtM-SOA-X. i '7 

Cf:*>trCi4v'T«A0*‘i^m:. fi i f T $)UUt Jt. ICiifl): 

Ct:©Tryv'*Tj iSSltg^f:. 

I^i reĝido, kiu vidis, ke el ŝia buŝo eliris kelke 
da perloj kaj kclke da diamantoj, petis ŝin, ke ŝi 
diru al li, de kie tio ĉi vcnas. Si rakonlis al li sian 
tutan aventuron. Iji reĝitlo konsideris, ke tia kapablo 
havas pli grandan indon, f>l ĉio, lcion oni povits doni 
dote al alia fraiSlino, forkondukis ŝin al Sa palaco de 
sia patro, la reĝo, kte li edziĝts je ŝi. Sed pri ŝia 
fratino nt povas dirt, ke ŝi fariĝis tiel malaminda, 
ke ŝia propra patrino ŝin forpctis de si ; kaj la 
malfeliĉa knabino, niultc kurinte kaj trovinte neniun, 
kiu volus ŝin akcepti, baldaŭ mortis en angulo de 
arbaro. 

flt] (0 I^ a rcĝiclo pclis ŝin, ke ŝi dim al 3i, de kic tio ĉi venas. ĝ-f 

li t' 7 Si4ŬT : ? S -n» ? l: ĝSi:0o 

1l* P a ĝ° (cent-dmlek-imua t MRIf-Sti: L X '23 Ue kio tio 

Ĉi venas, mia filino? t )!??&-JL& t* : *> &) <'le kic \~1 <le kio £ £, 

1 * w* i» Ĉi vcnas ? [1352^^0 Woher kbmmt tlas ? 

5 Ct:C?a/:)0 wohcr (t* ; »• e,)i;ts®T h . i>cii diru 

t a I: t£ o T fA h . ; 0/Cv:'C ĥ <ie kto t io ĉi vcnis. tU( i 

ijhh ; ai; rffijSL aventuro JjfljiJ ' fĵp avenlurc, ijj adven(ure), konsiileri 
%fĥ Cf: (Ĵ€ cousUler\ indo fSg[, «ioto (ĵ£ dot). dote £ C 

*t. kic ]i cdziĝis je Si ; v T$L\t$iki. (j c ) SSJff Cf:, cdzo Ji. 

cd/ino ĵf, ediiuiĝi /j, la reĝo (1 sia patro 0 ThJ*S 
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(apjiosition),, Scd pri Ŝi.t fratino ni povas tliri, ke Si fariĝis liel mnl.uninda, 
ke ŝia propra patrino ŝin forptlis tle si. L ®£ 11^ fc f! Ti 0 

ffisiŭ 1 * om j3-oj9fĥiŭiij tf:?ai (t«i. ••••) HMtt x 

)1ĴE < * <? i i (malnminda) £ tSi' ; (ke) * |15i« I £ i* 

Ni povas d:rf, ke - * * ■; kaj la malfcliĉa knabino, ir.ulte kurintc 
kaj troviote nenitm, kiu volus Sin akcepti, baldaŭ mortis en angulo cle 
arbaro. < t (akceptt 

31 £ 4) ĥ -5 £ T O MA4- ĥ JttU 3 <£ < o*C|Hl l H < *©-|ST3EA/i i 
-2U': £4* (Uc) , ( 2 ) :0£i0ti*• ►>i* <ox/‘0iri*s 

£ + **»TJ*Ef:0*Ji.f:fiT' IU’1 L 

i- £ i «A/i. * £ TJEU ^4 T0S Li’&^W£&T-UiS 

LT Ciof:. -fi l&T-ttiŜVMr-im&t: LXliVAi) ! m^Z : £0 
flj tfj -6 10 ĥ 0 £ ‘J l «Ŭ 0 ĥ ^ X & s v ? -fc * u 1: -X -> a fu Jift i* 
#j£>£r.t:ofct 

£ «fffi C.f:. flf l : 0«0jB5i:#*CIt*©^ ? U : 1 &«fV* : £ **flj* 
*. fo0jeriĴMit t: < * * t < f£ l ) fi j3*0Q:flLi: S —iQUJ S KZftSZTŬ'* 
TŬt:*'S!tfi l BSPtoTSMvs» ? £ S^Alt l jso i* C ?K t f£ < ^0 

-BT^TCiof;, 
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Flena gramatiko de Esperanto 
A. Alfabeto 

Aa, Bb, Cc, Ĉĉ, Dd, Ee, Ff, Gg, Ĝĝ, Hh, Ĥfi, 

Ii, Jj, Ĵĵ, Kk, Ll, Mm, Nn, Oo, Pp, Rr, Ss, Ŝŝ, Tt, 
Uu, Uŭ, Vv, Zz. 

Rimarko. Presejoj, kiuj ne posedas la literojn d, 
ĝ, n, ĵ, ŝ, fl, povas anstataŭ ili uzi ch, gh, hh, jh, 
sh, u. 

(«IJ * * *■ J y h 4 :ArS, 

A- 

fflHf. ĉ, ĝ, ĥ, ĵ, ŝ, ŭ 0 oĵUi' f]ipjffr 1 1: 0 tUJ 1 : cU. gf>, hi., jh, 

su, u MCfflCTtasgtifcv 
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B. Reguloĵ 

t) Artikolo nedifinita nc ekzistas; ekzistas nur 
artikolo difinita la, egala por ĉiuj seksoj, kazoj 
kaj nombroj. 

Rimarko. I-a uzado de la artikolo estas tia 
sama, kiel cn la aliaj lingvoj, I.a personoj, por kiuj 
la uzado de la artikolo prezentas malfadlaĵon, povas 
en la unua tcmpo tute ĝin ne uzi. 

B. mi 

— U fc*. ?: f I - 51 L !a ** b h 

VAUU 

€tf. iBĴSiTfc*. SSMOftcM&clB 

2 ) I-i substantivoj havas Ia fmiĝon o. Por la 
formado de la multenombro oni aldonas la finiĝon 
ĵ, Kazoj ekzistas nur du : nominativo kaj akuzativo; 
la lasta estas ricevata cl la nominativo j>er la aldono 
dc ]a finiĝo n. La ceteraj kazoj estas esprimataj per 
heljxj de prepozicio (la genitivo per rfe, la dativo jier al, 
la ablativo pcr pcr aŬ aliaj prepozicioj laŭ la senco). 

~ jRSUit o <£>&£!:Ĵ *&lt 










































<*e, »2#H »'• mitM: 

l l J P« 

3) La adjektivo finiĝas per a. Kazoj kaj nombroj 
kicl ĉe la substantivo. L;i komparativo estas farata 
per la vorto pli, la Superlativo per pieĵ; ĉe la 
komparativo oni uzas la konjunkcion ol. 

h mma » 

I*u, ŭ-tfitu piej TUU »1 

4) La nunieraloj fundamentaj (ne estas deklin- 
aciataj) estas : unu, du, tn, kvar, kvin, ses, scp, ok, 
ndŭ, dck, ceut, mil. I-a dekoj kaj centoj estas 
formataj per simpla kunigo de la numeraloj. Por la 
signado de numeraloj ordaj oni aldonas la fmiĝon 
de la adjektivo; [>or la multoblaj —Ia sufikson obl, 
[lor la nombronaj — on, por la kolektaj — op, por 
ia disdividaj — la vorton po. Krom tio povas esti 
uzataj numeraloj substantivaj kaj advcrbaj. 

GS ffiffiit unti, du, tri* kvar, kvin, ses t sep, ok f nail, dek, cent, mil 

ttlfc Li£v\ ru?5X4d&lttj:il 

I5M4-VjfcitT11 utt ' 4 iB 1 1 : lt on, 

ififtatit <•!>, i>« loim, ttnit«aitiixif 

5) [ironomoj personaj : mi, vi, li, si, ĝi (pri objekto 
aŭ besto), si, ni, vi, ili, oni; la pronomoj poseclaj 
estas formataj per la aldono de la finiĝo adjektiva. 
La deklinacio estas kiei ĉc la substantivoj. 

S AfEttŬS3lt nii, Vi, li, «i, fei (-1>> ti *i, 

ni, Vi, ili, oni SU ««iaa'?) 

6 ) La verbo nc estas ŝanĝata laŭ personoj nek 
norabroj. Formoj de la verbo: la tempo estanta 














IJO 


akceptas la finiĝon -as ; la tempo estinta -is ; la tempo 
estonta -os; la modo kondiĉ t -us; la modo ordona -u; 
la modo sendifina -i. Participoj (ktm senco adjektiva 
aŭ adverba); aktiva estanta -aut; aktiva cstinta -int; 
aktiva estonta -ont; pasiva estanta -at ; pasiva estinta 
-it; pasiva estonta -oi. Ciuj fortnoj de la pasivo estas 
formataj per Iielpo de responda formo dc la verbo 
esti kaj participo pasiva de la bezonata verbo ; la 
prepozicio ĉe la pasivo estas dc. 

5v SS3lilAfi51SU: v\, U9IO^it9l^lt as ĵfl 

•£*lt is. ifeĵfclt os, US. U. *£}fc|t « 0;SMA*fc a. 

“tj aS±it int, 

*«lt ™«‘. at. a*U i*. Aiklt “i 

fcinm «ti vbi&i t«;:e>ss. m 

KI9lt rte 4»JU£i4, 

7) La adverboj finiĝas per e; gradoj de komparado 
kiel ĉe la adjektivoj. 

-t fii]33it c ojsj4 ;: %%h ItK^K^It T *»‘t{V i 

Ritrcijs 

8) Ciuj prepozicioj per si mem postulas la nomi- 
nativon. 

a rn it * nn a t t-tit *. 

g) Ciu vorto est.is legata, kiel ĝi cstas skribita. 

ii S&HMri l ,»L * 'Uj £ *p 7 I: mt*. 

10) La akcento estas ĉiam sur la antaŭlasta silabo. 

—O 7^-t^nioot e, |i 0|gl: h „ 

11) Vortoj kunmetitaj estas formataj per simpla 
kunigo de la vortoj (la ecfa vorto staras en la fino); 
la gramatikaj finiĝoj estas rigardataj ankaŭ kiel 
memstaraj vortoj. 
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— fflŭiim m ~ v z © ss. ŭ * sm r>i*ae *■ 

n *. &i£ ±©lfi® itffli c w» i i. n ?> n *. 

12) Ce alia nea \orto la vorto nc estas forlasata. 

ae ne *&%h. 

13) Por montri direkton, la vortoj ricevas la 
finiĝon de la akuzativo. 

—S ^|i'J4-w1'©V)|:it 5f,S i&O IfrtŜ 4-01J 4 . 

14) Ciu prepozicio havas difinitan kaj konstantan 
signifon ; sed se ni devas uzi ian prepozicion kaj la 
rekta senco nc montras al ni, kian nome prepozicion 
ni dcvas preni, tiam ni uzas la prepozicipn je, kiu 
memstaran signifon ne havas. AnstataO ia prepozicio 
ji oni povas ankaŭ uzi la akuzativon scn prepozicio. 

-29 «9 T, S311Wft l ft 1 $0 % JA i. f#C«fCiS4 fiU 

‘j * *> zcDMnmkmte 

'W ; i: UC t:&5&©4:t> je t4. 

15) La tiel nomataj vortoj fremdaj, t. e. tiuj, kiujn 
la plimulto de la lingvoj prenis el unu fonto, estas 
uzataĵ en la lingvo Esperanto sen ŝanĝo, ricevante 
nur la ortografion dc tiu ĉi lingvo; sed ĉe divcrsaj 
vortoj de unu radiko estas pli bone uzi senŝanĝe 
nur la vorton fundamentan kaj la ceterajn formi el 
tiu ĉi lasta laO la reguloj de la lingvo Esperanto. 

-e m ?fflap r . % < b tspjn c xm * bh n 

*■ 1 v h oĵF.»isi*ffio-c b n h t: ttxt ©b* *?» t c 
Tfflun*. f/f c —ĥ tii x js h )<s®sso*s-sfru it 

tiiB/:tj4.t © t v fflate®an :oj#4* ** 7 y t- ©jauiii;&"> 

16) La fina vokalo de la substantivo kaj de la 

























artikolo povas esti forlasata kaj anstataOata de 

apostrofo. 
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